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3 
Re pre esen 

DIVIDA PÚBLICA—Principais rubricas 
PUBLIC DEBT— Principal litles 

em libras dos valores efectivos em circulação 
'alement in pounds-sterling of the real values in circulation 

000 omitidos 
ooo omitied 

Datas 

Dates 

Consolidada 
8"/« Iiitorno 

Funded Bonds 
H •/, internai 

Diversos 
amortizáveis 

Difíerent 
reaeemable 

amounts 

Amortizável 
* '/*•/• (ouro) 

Sado 

Bedeen-.able 
4 '/«•/• Igoldl 

oSado» 

Consolidada 
6 '/, (ouro) 

11)28 

Funded Bonds 
6 V, tgold/ 

'9-3 

Externa 
de 11)02 

1.*, 2." c 8.» 
séries (ouro) 

Foreign igo2 
jit f jird 

series (gold) 

Tabacos 
■* '/• */• (ouro) 

Tobacco 
4 '/••/• Igoldl 

* 

Total 

Total 

1910-VII- 
1911 -VII- 
1912- VII- 
1913- VII- 
1914- I - 
1914- VII- 

1915- I - 
1915 - VII - 
1916 - I - 
19.6-VII - 
1917- I - 
1917 -VII- 
1918- I - 
1918- VII- 

19*9- 1 - 
1919- VII- 
1920 I - 
1920 -VII - 
1921- I - 
1921 -VII- 
1922- I - 
1922- VII- 
1923- I - 
1923- VII- 
1924 - I - 

1924- VII- 
1925- I - 
1925- VII- 
1926- I - 

26:080 

25:281 

24:765 

23:759 

22:686 

23:8oi 

18:498 

18:695 

17:206 

17:909 

16:099 

16:677 

16:402 

17:534 
22:100 

17:772 

10:648 

6:323 

3:546 

4:588 

2.625 

2:435 

•:397 

1:307 
i:385 

776 

941 

911 

1:046 

5:782 

5:35o 

5:247 

5:007 

4:953 

5:132 

3:974 

4:091 

3:768 

3:86g 

3:445 

3:823 

3:66o 

4:913 

3:841 

4:819 

2:938 

K729 

943 

1:181 

634 

564 

3.9 

3o8 

214 

i5o 

240 

232 

227 

556 

442 

488 

452 
459 
423 
462 

455 

49' 

471 
408 

344 
2.38 

155 

i85 

133 

218 

170 

246 

236 

142 

187 

238 

238 

4' 
80 

i37 

172 

196 

20:478 

19:850 

19:490 

18:981 
i8:517 

19.003 

15:585 

i6:o58 

15:662 

16:592 

15:416 
17'410 
16:891 

16:796 

16:654 

17:126 

12:385 

9:134 

6:008 

7:238 
6:297 

9:596 

7747 
8:5o8 

g:683 

6:209 

6:578 

7:956 

8:26. 

6:567 
6:213 
5:761 

5:206 

4:933 

4:955 

3:835 

3:649 

3:3.3 

3:279 

2:8o3 

2:705 

2:458 

2:357 
2:583 

2:884 

'779 
1:046 

801 

i:557 

1:15 5 

1:709 

872 

751 

514 
344 
400 

54' 

i43 

58:907 

56:694 

55:263 

52:953 
51 =094 

53:447 

42:334 
42:981 

40:401 

42:108 

38:.86 

41:077 

39:866 

42:091 

45:65o 

43:009 

28:094 

18:470 

.1:453 

14:749 

10:844 

14=522 

io:5o5 

11:120 
12:073 

7:701 

8:483 

io:o5o 

10:111 





DÍVIDA PÚBLICA—Principais rubricas 
PUBLIC DEBT-Principal titles 

Em títulos expressos em escudos 
In titles expressed in escudos 

Consolidado 3 % interno 
Funded 3 °/o internai Bonds 

Datas 

Dates 

Talor nominal 
em circulação 

(Contos) 

Cotações 
(Titulo de 100500) 

Talor efcctlro 
em circulação 

(Contos) 
Talor da libra 

Iiepresentsçio 
cm libras 

Nominal value in 
circulation 
(Contos) (•) 

Bate 
ITitles of /cotioo) Real value in 

circulation 
IContos) (•) 

Value of 
pound-slerling Statement in 

pounds-sterling 

1910-VII- 1 

1911 — VII — 1 

1912-VII- 1 

1913 - VII - 1 

1914- I -I 

1914- VII- 1 

1915- I -I 

igi5-VII- 1 

1916- I -1 

1916- VII- 1 

1917- I -1 

1917- VII- 1 

1918- I .-1 

1918- VII- 1 

1919- I -I 

1919- VII- 1 

1920- I -1 

1920- VII- 1 

1921- I -1 

1921 -VII- 1 

1922- I -I 

1922- VII- 1 

1923- I -I 

1923 - VII-1 

1924- I -I 

1924- VII- 1 

1925- I -I 

1925- VII-1 

1926- I -1 

322:187 

322:049 

322:465 

321:412 

313:604 

3i3:5 14 

312:290 

312:421 

313:319 

316:294 

317:588 

316:982 

317:433 

3i6:93i 

317:087 

3i7:o33 

312:054 

300:439 

300:439 

304:043 

315:434 

316:174 

3i6:o38 

314:862 

313:551 

312:694 

311:159 

3ii:i55 

310:425 

39Í&00 

38*3o 

375590 

3855t5 

3g55o5 . 

39555o 

38J&55 

39í*>55 

385555 

385565 

385585 

40*00 

415025 

43508o 

47*7° 

44«f>75 
4350 IO 

455O40 

44-3500 

435O90 

455500 

45505o 

455525 

425580 

37555o 

3855io 

32*8o 

28*>5o 

32*oo 

125:653 

123:345 

122:214 

122:619 

122:162 

123:838 

i2o:388 

123:562 

120:784 

122:248 

123:383 

126:793 

130:941 

138:816 

151:251 

141:872 

134:495 

136:399 

132:193 

i33:475 

141:945 

143:859 

143:007 

134:761 

i75:8i8 

119:136 

94:060 

88:779 

99:336 

4*81(8) 

4^7(9) 

4*93(5) 
555i6(i) 

5*38(5) 

5*20(3) 

6555o(8) 

6*60(9) 

7*02 

6282(6) 

7*66(4) 

7*6o(3) 

7*98(3) 

7#’9,(7) 
6*84(4) 

7*98(3) 

i2*63(i) 

2i*57(3) 

37*28(1) 

29*109 

54*08(4) 

‘ 595507(6) 

102*40 

103*08(7) 

126*94(2) 

i53*5o 

1005500 

97*5o 

955500 

26.079:893 

25.280:742 

24.764792 

23.758:684 

22.685:673 

23.801:291 

18.498:421 

18.694:564 

17.205.764 

17.909:112 

16.099:048 

16.676:675 

16.402:475 

17.533:896 

22 099:735 

17.771794 

10.648:042 

6.322:683 

3.545:86o 

4.588:341 

2.624:535 

2.435:i55 

1.396:556 

1.307:252 

1.385:048 

776:, 33 

940:603 

910:554 

1.045:641 

(•) One «conto» is cqual to onc thousand escudos. 

Nota. — A representação em libras foi calculada pelos valores ainda não arredondados para contos. 
Note. — The statement in pounds-sterling has been calculatedfrom values which have notyet been reduced to »contos-. 





DÍVIDA PÚBLICA —Principais rubricas 
PUBLIC DEBT—Principal tilles 

Em títulos expressos em escudos 
ln titles expressed in escudos 

Diversos amortizáveis 
Different redeemable amounts 

3°/o de 1905; 4% de 1888 e 1890; 4 >/*% de 1888 e 1889; 4 </2% de 1903-1905 ; 
4'/*% de 1916; 5% de 1917 

3 •/. ofigo.5 ; 4 •/• 0/1S88 and r8go; 4 *A •/• 0/1888 and i88g ; 4 '/, •/, 0/igo3-igoS ; 4 7s 7» °/'S'<5V 5 7» ofigrj 

Datas 

A'alor nominal 
em circulação 

(Contos) 

Talor efectlvo 
cm circulação 

Talor da libra 
Representação 

em libras 

Dates Nominal value in 
circulation 
!Contos) (•) 

Real value in 
circulation 

Value of 
pound-sterling Statement in 

pounds-sterting 

1910-VII- 
1911 -VII- 
1912- VII- 

1913 - VII - 
1914- I - 
1914- VII- 
.9.5- I - 
1915 - VII - 
1916- I - 
1916- VII- 

1917 - 1 - 
1917- VII - 
1918- I - 
1915- VII- 
1919- I - 
1919- VII- 
1920- I - 
1920- VII- 
1921- I - 
1921 -VII - 
1922- I - 
1922- VII- 
1923- I - 

1923- VII- 
1924- I - 
1924- VII- 
1925- I - 
1925- VII - 

1926- I - 

36:812 

36:614 

36:414 

36:288 
36:069 

36:012 

35:843 

35:727 

35:6o8 

35:476 
34:35i 

37=547 

37:411 

46:398 

46:240 

46:087 

45:910 

45:748 

45:574 

45:406 

45:226 

45:049 

44:861 

44:675 

44:477 
44:284 

44:079 

43:877 

43:662 

27:859 

26:101 

25:896 

25:840 

26:674 

26:702 

25:864 

27.038 

26:448 

26:411 

26:401 

29068 

29:222 

33:893 

26:288 

38:472 

37:112 

37:297 

35:171 

34:359 

34:278 

33:325 

32:616 

31:745 

27:229 

22^51 

23:974 

22:632 

2i:633 

43581(8) 

4£>87 (9) 

4#93(5) 
5*t6(i) 

5*38(5) 

5#>2o(3) 
6*5o(8) 

6*560(9) 
7Í&02 
6*82(6) 
7#>66(4) 

7«>6o(3) 

7«.98(3) 

7#>9‘(7) 
65584(4) 

7*598(3) 

i2*s63(i) 
215557(3) 

375-28(1) 

29^09 

54*08(4) 

59*07(6) 

102*40 

103*08(7) 

126*94(2) 

i53*5o 

100*00 

97*5o 

95*00 

5.782:292 

5.349:626 
5.247:335 

5.006.732 
4.953:480 
5.i32.-o38 

3.974:125 
4.091:158 

3.767:579 

3.869:153 

3.444:844 

3.823:271 

3.660:479 

4.912:635 
3.841:034 
4.819:202 

2.938:171 
1.728:866 

943:413 
1.181:143 

633:797 
564:105 

3i8:5:g 

307:939 

214:498 

149:516 
239:735 

232:118 

227:720 

(•) One «conto* is equal to onc thoúsand escudos. 

Nota.—A representação em libras foi calculada pelos valores ainda não arredondados para contos. 

Note.— The statement in pounds-sterling lias been calculatedfrom values which have nolyet been rcduced to scontost. 
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DÍVIDA PÚBLICA — Principais rubricas 
PUBLIC DEBT— Principal lilles 

Em títulos expressos em escudos 
In tilles exprcssed in escudos 

Diversos amortizáveis 
Different redeemable amounts 

Cotações 
Quolalions 

Datas 

Dates 

*•/. 
1005 

(Titulo 
de 105) 

■?•/. 
rgoS 

(Tille 0/10») 

*‘l. 
1888 

(Titulo 
de 22550) 

4 7. 
1888 
(Tille 

o/asS>So) 

4 7. 
1890 

(Titulo 
de 00$) 

4*/. 
1890 

(Tille of90$) 

4 7.7. 
1888-1889 

(Titulo 
de 99$) 

4 7,7. 
7 888-1880 

(Tille 0/90») 

4 7,7. 
190.8-1905 

(Titulo 
de 90$) 

4 7,7. 
1913-1905 

(Tille 0/ 901>) 

4 7,7. 
1919 

(Titulo 
de 99$) 

4 7,7. 
191O 

(Tille 0/90») 

6 7. 
1999 

(Titulo 
de 80$) 

5 7. 

(Tille of8o3>) 

6 7. 
191! 

(Titulo 
de 80$) 

5 7. 

(Tille9ó/8ot) 

1910-VII- 1 

1911 - VII- 1 

1912-VII- 1 

1913 -VII- 1 

1914- I -I 

1914- VII- I 

1915 - I - 1 

1915- VII- 1 

1916- I - 1 

1916- VII- 1 

1917- I -I 

1917- VII- 1 

1918- I -1 

1918- VII-1 

1919- I -I 

1919- VII- 1 

1920- I -I 

1920-VII- 1 

.1921- I -1 

1921 -VII- 1 

1922- I -1 

1922- VII -1 

1923- I -I 

1923- VII-1 

1924- I -1 

1924- VII- 1 

1925- I -I 

1925- VII-1 

1926- I -1 

9*>° 

8#90 

8-580 

8590 

9*oo 

9510 

85195 

95.10 

9*3o 

9Í40 

9*55 
10# IO 

105 3o 

10560 

lOjttÓO 

10570 

10560 

10560 

io55o 

10590 

11580 

12500 

i35oo 

11500 

12500 

9500 

9»3o 

8580 

8500 

21540 

2055o 

205lO 

20520 
20575 
21515 

20580 

21570 

21595 

22545 

22560 

22565 

22580 

22560 

22580 

2255o 

21585 

21560 

20550 

19500 

20580 

20500 

20520 

19520 

17520 

15520 

16500 

16550 

i555o 

5i55o 

4955o 

48550 

49500 

5o5oo 

5o55o 

49500 

5i56o 

50540 

5i53o 

5o55o 

5i55o 

5i55o 

5255o 

53500 

5255o 

51500 

51500 

535oo 

49500 

4955o 

48550 

49500 

46500. 

40500 

36500 

31500 

27550 

335oo 

5953o 

53570 

5358o 

55520 

5755o 

58500 

55520 

59500 

5655o 

57500 

5753o 

58500 

58580 

62550 

63570 

62500 

5855o 

60500 

5555o 

55500 

55590 

56520 

51500 

55500 

44500 

3755o 

40500 

39500 

3555o 

80580 

80500 

7955o 

8155o 

8o53o 

78550 

7955o 

82550 

83509 

80500 

80500 

8155o 

82500 

855oo 

8155o 

82580 

82500 

8o55 0 

81500 

80500 

76550 

64500 

62500 

58500 

635oo 

52500 

47500 

42500 

41500 

90500 

90500 

90500 

90500 

90500 

90500 

90500 

90500 

90500 

90500 

90500 

90500 

90500 

90500 

90500 

90500 

90500 

90500 

8o520 

79500 

79*7° 

So5oO 

7955o 

79510 

78550 

80500 

8o; 00 

7952° 

79*00 

80# 00 

80500 

78500 

79500 

80500 

77*00 

77*0° 

73500 

71500 

67550 

65500 

65500 

65500 

45500 

39500 

43*oo 

45500 

44*oo 

78500 

775°° 

77*oo 

76*00 

76560 

70500 

6755o 

6554° 

64520 

6558o 

59500 

4955° 

40500 

45500 

38500 

3855o 
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DÍVIDA PÚBLICA —Principais rubricas 
PUBLIC DEBT — Principal titles 

Em títulos expressos em escudos-ouro, libras, marcos, francos e florins 
In titles expressed in escudos-gold, pounds-sterling, marks,francs andjlorins 

Amortizável de 4*/*% de 1912—Sado 
Redcemabte at 4l/x°/o of 1)12 — Sado 

Datas 

Dates 

Valor nominal 
em circulação 
(Contog-ouro) 

Nominal value 
in circuiation 
(Contos-goid) 

CotaçSes 
(Titulo 

de 90300-ouro) 

Quotations 
(Titie 

of gojboo-gotd) 

Valor efectlro 
em circulação 

(Contos) 

Ffcc tive value 
tn circuiation 
(Contos) (•) 

Valor da libra 

Value of 
pound-sterling 

Bepresentaçilo 
era libras 

Statement in 
pounds-sterling 

1912- VII- 
1913- VII - 
1914- I - 
1914- VII - 

1915- I - 
1915- VII - 
1916- I - 
1916- VII- 
1917- I - 
1917- VII- 
1918- I - 
1918- VII- 
1919- I - 
1919- VII- 

1920- I - 
1920- VII- 
1921- I - 
1921 -VII- 
1922- I - 
1922- VII- 
1923- I - 
1923- VII- 
1924- I - 

1924- VII- 
1925- I - 
1925- VII- 
1926- I - 

2:958 

2:953 

2:948 

2:943 

2:937 

2:932 

2:927 

2:92 c 

2:915 

2:909 

2:903 

2:897 

2:891 

2:884 

2:878 

2:871 

2:864 

2:857 

2:85o 
2:842 

2:835 
2:827 

2:819 

2:811 

883&00 

873500 

98®) 5o 

97 #0° 
953590 

99#5o 

1083500 

1123500 

1203500 

1003500 

1013500 

i3 535oo 
1603600 

1803500 

1683500 

2253600 

4053500 

5483500 

8003500 

95o36oo 
6903-00 

590.3600 

7403500 

7253500 

2:892 

2:874 

3:226 

3:172 

3:i3o 
3:242 

3:512 

3:635 
3:887 

3:232 

3:258 

4:345 

5:139 

5:769 

5:372 

7:177 

12:888 

17:395 

25:33o 
3o:oo2 

21:734 

18:681 

23.179 

22:644 

53620(3) 

6355o(8) 

63560(9) 

73602 

63582(6) 

73666(4) 

7366o(3) 
73698(3) 

7569'(7) 
63584(4) 

7»98(3) 

123563(1) 

21 «-67 (3) 

373628(1) 

293609 

543608(4) 

593607(6) 

1023640 

1033608(7) 

1263594(2) 

15 3365o 

1003600 

97365o 

953600 

555:822 

441:607 

488:148 

45i:8io 

458:538 

422:952 

461:915 

455:3oo 
490:913 

472:282 

408:124 

344:025 

23S:2o8 

154:734 

184:639 

132.701 

218:164 

169:874 

245.718 

236:346 

141:587 

186:807 

237733 

238:357 

(•) One «conto» is cqual to onc thousand escudos. 

Nota. A representação em libras foi calculada pelos valores ainda não arredondados para contos. 
‘e sla,emen‘ •” Pounds-sterling has been calculaled from values which have not yet been reduced to .contos-. 
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DÍVIDA PÚBLICA — Principais rubricas 
PUBLIC DEBT — Principal titlcs 

Em títulos expressos em libras 
In titles expressed in pounds-sterling 

Consolidado 6 */* °/o de 1923 
6 '/i % Funded Bonds of ig23 

Datas 

Bales 

Valor nominal 
em circulação 
(Contos-ouro) 

Nominal value 
in circulalion 
/Contos-poli/ 

Cotações 
(Titulo 

de 10 libras) 

Quotations 
/Title of £ iol 

Valor efectiro 
em circulação 

(Contos) 

Effective value 
in circulalion 

!Contos) (•) 

Valor da libra 

Value of 
pound-sterling 

Representação 
em libras 

Statement in 
pounds-sterling 

1923- X - 

1924- I - 

IV - 

VII - 

X - 

1925- I - 

II - 

III - 

IV - 

V - 

VI - 

VII - 

VIII- 

IX - 

X - 

XI - 

XII - 

1926- I - 

II - 

III - 

526 

526 
842 

1:281 

1:419 

1:475 

i:585 

i:585 
i:585 
i:585 
1:645 

i:645 

1:645 
1:645 

i:673 

i:673 

i:673 

1:670 

1:670 

1:705 

442Í600 

449v°° 
437^00 
432ítoo 

4073600 

4 >9*°° 
436355o 

448# 5 o 

437^00 
4503500 

47°*5° 
4583600 

479*0° 

495*00 
4813600 

469-600 

497*oo 
4923600 

5o6j5oo 

5343600 

5:170 
5:252 

8:177 

12:316 

12:834 

13.725 

i5:373 

i5:795 

15.39o 

18:070 

17:198 

16.741 

17:509 

18:094 

17:883 

>7;447 
18:488 

18:586 
19:115 
20:237 

1123612(2) 

1263594(2) 

140.J600 

15 3365o 
127365o. 

1003600 

99*5 o 
99*5° 

9?*75 

98*75 
98365o 

97*5o 

97*5° 
963550 

95*7 5 
953625 

953boo 

953500 

953500 

94*75 

46:113 
41:375 
58:411 
80:232 

100:657 
137:250 

154:497 

i58:745 
155:849 
182:989 
174:599 

171:706 
179:576 
187:498 
186:772 
183:1617 

194:613 
195:643 

181:210 
213:581 

(•) One fConto» is equal to onc thousand escudos. 

Nota. — A representação em libras foi calculada pelos valores ainda não arredondados para contos. 
Nolc. — The statement in pounds-sterling has been calculalcdfrom values which have notyel been reduced to «contos*. 
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DÍVIDA PÚBLICA—Principais rubricas 
PUBLIC DEBT — Principal lilles 

Em títulos expressos em escudos-ouro, libras, marcos, francos e florins 
In titles expressed in escudos-gold, pounds-sterling, marks,francs and florins 

Externa de 1902—1.*, 2.a e 3.* séries 
k)02 Foreign Bonds — isl, 2”d & 3rd series 

Datas 

Valor nominal 
em clrculafio 

(Contoa) 

Dates Nominal value 
in circulaiion 
!ContosI (•) 

Valor cfectlVo 
em circulação 

(Contoa) 

EJective value 
in circulation 

t Contos) 

Vulor da libra 

Value of 
pound-slerling 

Bepresentaçio 
em libras 

Statement 
in pounds-sterling 

1910-VII- 
1911 -VII- 
1912-VII- 

i9i3 — VII — 
1914- I - 
1914- VII- 

1915- I - 

1915- VII- 

1916- I - 
1916- VII- 

1917- I - 
1917- VII- 

1918- I - 
1918- VII- 
1919- I - 
1919- VII- 
1920- I - 
1920- VII - 

1921- I - 
1921 -VII- 
1922- I - 
1922- VII - 

1923- I - 

1923- VII- 

1924- I - 
1924- VII- 
1925- I - 

1925 -VII- 

1926- I - 

147:334 

146:619 

146:251 

145:775 

145:569 

'45:317 

145:074 

144:825 

144:566 

144:302 

144:014 

143:744 

143:439 

143:189 

142:837 

142.579 

142:323 

142:059 

141:669 

141:179 

140:846 

140:511 

140:235 

139:810 

139455 

140:714 

140:423 

140:128 

139:83o 

98:661 

96:850 
96:182 

97:960 

99:703 

98:871 

101:425 

106:129 

109:946 

113:259 

118:148 

132:371 

134:841 

132:973 

ii3:983 

136:718 

156:440 

197:043 

223:996 

2io:568 

340:561 

566:886 

793:331 

877:098 

1.229:237 

952:951 

657:842 

775:678 

784:794 

4*581(8) 

4*s7(9) 

4*93(5) 
5*16(1) 

5*38(5) 

5*20(3) 

6*5o(8) 

6*60(9) 

7*02 

6*82(6) 

7*66(4) 

7*6o(3) 

7*98(3) 

7#9«(7) 
6*84(4) 

7*98(3) 

i2*63(i) 

21*57(3) 

37*28(1) 

29*09 

54*08(4) 

59*07(6) 

102*40 

103*08(7) 

126*94(2) 

153*5o 

100*00 

97*5° 

95*00 

20.477:539 

■ q.85o:363 

19.489:693 

18.980.725 

18.516:774 

19.002:663 

15.584:593 

16.058:264 

15.661:778 

i6.5g2:366 

15.415:925 

17.410:389 

16.890:994 

16.795:864 

16.654:458 

17.126:169 

i2.385:373 

9.133774 

6.oo8:3o6 

7.238:492 

6.296:886 

9.595:886 

7.747:37° 

8.5o8:32g 

9.683:452 

6.208:802 

6.578:421 

7.955:674 

8.200:988 

(•) One «contoa is cqual to onc thousand escudos. 

Nota.—A representação em libras foi calculada pelos valores ainda não arredondados para contos. 
Note— The statement in pounds-sterling has been calculated from values which have notyct been reduced to «contosa. 
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DÍVIDA PÚBLICA—Principais rubricas 
PUBLIC DEBT— Principal titles 

Em títulos expressos em escudos-ouro, libras, marcos, francos e florins 
ln titles expressed in escudos-gold, pounds-sterling, marks,francs and florins 

Externa de 1902 — l.a, 2.1 e 3." séries 
1902 Foreign Bonds—is!, 2”d and 3rd series 

Cotações 
Quotations 

D»tas 

Dates 

1.* série 
(Titulo de 80»00) 

;« series 
(Title 0/ go&oo/ 

2.» serie 
(Titulo de 80X10) 

2«d series 
iTitle of t/ifooo) 

8.® série, com juro 
(Titulo de 90J00) 

3ri series 
with interest 

tTitle of gobooj 

8." série, sem juro 
(Titulo de 80XJO) 

3<* series 
without interest 
(Title of 3oí>co/ 

1910-VII- 

1911 -VII- 

1912-VII- 

i9i3 - VII - 

1914- I - 

1914- VII- 

1915- I - 

1915- VII- 

1916- I - 

1916- Vil - 

19*7- 1 - 
1917- VII- 

1918- I - 

1918- VII - 

1919- I - 

1919- VII- 

1920- I - 

1920- VII- 

1921- I - 

1921 -VII- 

1922- I — 

1922- VII- 

1923- I - 

1923- VII- 

1924- I - 
1924- VII- 

1925- I - 

1925- VII- 

1926- I - 

65 #40 
645680 
63)58o 
655510 

665570 
66)610 
68)65o 

71557o 
74553o 

76«>40 
805520 

9°553o 

925500 

915500 

785520 
865520 

io8ít>5o 

i3 5 55oo 

i5i))>oo 
1465500 
2385500 

3965500 

55 i55oo 

5945500 

8465500 

6oo55oo 

449555o 

5i9555o 

53o55co 

65555o 

6355oo 

635520 

645550 

665500 

655520 

695500 

725500 

735500 

765510 

795540 

88553o 

905550 

905500 

785500 

8355oo 

ioi555o 

i3555oo 

1445500 

i315500 

2265500 

39555oo 

5405500 

58555oo 

81555oo 

55o55oo 

4055500 

4965500 

52o55oo 

63553o 

655500 

665510 

67)580 

685540 

68553o 

68558o 

725550 

75558o 

785580 

815580 

915570 

945500 

92555o 

795500 

875520 

1095500 

i3555oo 

1625550 

1465500 

2385500 

3965500 

5 6o)J5oo 

6485500 

9085500 

6825500 

4835500 

58555oo 

61555oo 

2) 585 

25585 

25685 

25685 

3) 585 

25585 

25585 

25585 

25585 

25585 

25585 

25585 

25585 

25585 

25585 

25585 

25585 

95520 

95520 

95520 

95520 

i6555o 

295500 

425550 

39555o 

325500 

23)5oo 

3555oo 

3o)6oo 
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DÍVIDA PÚBLICA — Principais rubricas 
PUBLIC DEBT — Principal lilles 

Em títulos expressos em escudos-ouro, libras, marcos, francos e florins 
In titles expressed in escudos-gold, pounds-sterling, niarks,francs and Jlorins 

Empréstimo dos tabacos de 4 V* °/o ouro 
4 */*% Tobacco Loan-gold 

Data* 

Dates 

Valor nominal 
em rireulaçto 
(Contoa-ouro) 

Nominal value 
in circulalion 
/Contos-gold/ 

CotaçOes 
(por titulo 
de eac. 90» 
ou frn. 600) 

Quotations 
ifor litles 

of escudos </')$> 
or Frcs. 5ool 

Valor efoctlro 
em clrrulaç»o 

(Contou) 

Effective value 
in circulaiion 

(Contos/ (•) 

Valor da libra 

Value of 
pound-sterling 

ltepresentaçào 
em librau 

Statement in 
pounds-sterling 

1910-VII- 

1911 -VII- 

1912- VII- 

1913- VII - 

1914- I - 

1914- VII - 

1915- I - 

1915- VII - 

1916- I - 

1916- VII- 

1917- I - 

íqi 7 — VII — 

1918- I - 

1918- VII - 

1919- I - 

1919- VII - 

1920- I - 

1920- VII- 

1921- I - 

1921 -VII- 

1922- I - 

1922- VII- 

1923- I - 

1923- VII- 

1924- I - 

1924- VII- 

1925- I - 

1925- VII- 

1926- I - 

3 i:545 
3o:i63 
28:718 
27:206 
26:425 
25:626 
24:809 
23:973 
23:i 19 
22:246 
2i:353 
20:440 
19:506 

i8:552 

.7:575 

16:577 
15:555 
14:513 
13:446 

12:355 
11:239 
10:099 
8:933 

7:739 
6:520 

(a) 5:273 

(a) 3:999 

(«) ^273 

(a) i:363 

Frs. 5oi,5o 
5o2,5o 

495,00 
494,00 
5o3,oo 
5o3,oo 
5o3,oo 
5o3,oo 
5o3,oo 
5o3,oo 
5o3,oo 
5o3,oo 
5o3,oo 
5o3,oo 
5o3,oo 

Esc. 125500 

i3o5oo 

1405500 
200)500 
33o5oo 
5oo5oo 

900500 
900)500 
900500 

900500 
900)500 
900)500 
900500 
900)500 

31:640 
3o:313 
28:431 

26:869 
26:589 
25:779 
24:957 
24:117 
23:258 
22:38o 
21:482 
20:563 
19:623 
18:663 
17:681 
23:024 

22:468 
22:575 

29:880 
45:3o2 

62:440 
100:989 
89:325 
77:391 

65:i96 

52:731 

39:987 
52:731 

13:626 

4)581 (8) 

4^87(9) 

4) 593(5) 
5) 516(1) 
5)538(5) 
5) 520(3) 
6) 5 5o (8) 
6) 560(9) 
7) 502 
6582(6) 
7)566(4) 
756o(3) 

7)598(3) 

7«*9'(7) 
6584(4) 

7598(3) 

12563(1) 

2i557(3) 

37528(1) 

29509 
54505(4) 

59507(6) 
102540 
103508(7) 

126594(2) 
15355o 
100500 
97550 
95500 

6.566:964 
6.213:o38 
5.761:077 
5.206:067 
4.937:518 

4.954:728 
3.834:872 
3.649:135 
3.313:093 
3.278:593 

2.802:912 

2.704:529 
2.458:065 
2.357:333 
2.583:379 

2.884:097 
1.778:767 
1.046:446 

801:480 
1.557:319 

1.155.-141 
1.709:475 

872:314 

750:734 
513:588 

343:524 
399:870 

54o:83o 

143:431 

(<j) Os números aqui indicados são os que correspondem ás respectivas tabelas de amortização. Em conseqQência do decreto n.° 9:506, 
de 17 de Março de 192.1, e do decreto n.° 9:761, de 3 de Junho do mesmo ano somente têm sido pagos os juros destes empréstimos aos por¬ 
tadores ingleses domiciliados em Inglaterra. 

(d) The numbers hereih given are these corresponding to the respective tables of amortisation. In consequcnce of Decrce n° g:5o6 
of /7* March 1924 and Decree n° g:y6i of d*1 Juite of the same year, only the interests on these loans have been paid to English bear- 
ers residents in England. 

(•) One «conto» is equal to one thousand escudos. 

Nota.—A representação em libras foi calculada pelos valores ainda não arredondados para contos. 
Note. —The calculation in pounds-sierling has been calculaledfrom the values which have notyet been reduced to -contos». 





DÍVIDA FLUTUANTE INTERNA 
INTERNAI, FLOATING DEBT 

Principais rubricas 
Principal titles 

Bilhetes do Tesonro; Caixa Geral de Depósitos; e Agência Financial, saques em circulação 
Treasury Bonds; National Savings Bank; Financial Agency, drafts in circulation 

"Valores em contos 
Value in scontos» (•) 

Datas 

Dates 

* 

Bilhetes do Tesouro 
(Emissão geral) 

Treasury Bonds 
tGeneral emission) 

Caixa Geral 
de 

Depósitos 

National Savings 
Bank 

Agência 
Financial 
(Saques 

em circulação) 

Financial Agency 
(Drafts 

in circulation) 

Total 
destas 3 rubricas 

Total 
of these.1 titles 

Valor da libra 

Value of 
pound-slerling 

1910- VI -3o 

1911 - VI - 3o 

1912 - VI - 3o 

!9i3 — VI - 3o 

1914- VI -3o 

1915 - VI - 3o 

XII — 31 

1916- VI -3o 

XII-3i 

1917- VI -3o 

XII-3i 

1918- VI - 3o 

XII-3i 

1919- VI -3o 

XII — 31 

1920- VI - 3o 

XII - 3i 

1921 - VI -3o 

XII — 31 

1922- VI - 3o 

XII - 3i 

1923- VI -3o 

XII - 3i 

1924- VI -3o» 

XII — 31 

1925- VI -3o 

X - 3i 

XII-3i 

32:278 

26:489 

29:310 

33:828 

35:gi6 

33:763 

(a) 34:768 

(a) 34:589 

(a) 31:782 

(a) 49:822 

(a) 58:369 

69:271 

77:385 

87:767 

98:527 

76:610 

82:117 

144:349 

201:244 

255:499 

261:263 

308:696 

246:042 

234:743 

270:076 

405:002 

502:962 

(b) 566:278 

5:948 

3:327 

3:576 

8:238 

11:848 

15:986 

18:639 

17:606 

20:908 

28:598 

40:484 

51 :6o2 

63:o66 

72:543 

127:260 

85:655 

i3o:652 

i3i:o34 

156:36; 

118:444 

269:221 

170:039 

259:741 

90:563 

235.000 

291:468 

432:192 

495:000 

6:663 

9:712 

8:786 

8:288 

8:83g 

13:840 

35:710 

31:522 

27:787 

3i:396 

29:078 

37:686 
28:889 

27:000 

38:226 

29:816 

32:886 

42:066 

47:764 

49749 

53:407 

52M95 

52:690 

78:420 

99:o53 

120:873 

140:431 

i6o:3io 
232:45o 

171:977 

22i:555 

283:671 

366:45o 

387:783 

566:194 

510:257 

533:570 

356:702 

534M54 

734:156 

964:045 

1.088:278 

43580 

4*86(6) 
4*94(8) 

5íí>i6(i) 

53520(3) 

63556(4) 

63598(1) 

63660(9) 

7*63(4) 

7*57(3) 

7*95 

7*77(3) 
7*02 

7*90(1) 

12355o(8) 

20386(9) 

363522(6) 

283523(5 

523560(2) 

ói3593(5) 

101305(2) 

813570(2) 

1253590(1) 

153355o 

99*5° 

97*25 

95*25 

953500 

(a) Excluídos os da conta de suprimentos do Banco de Portugal. 
(a) AdditionaI amounts suyplied by the Bank of Portugal being excluded. 
(b) Sujeito a rectificaçáo. 
(i) E. 0. E. 
(•) One «conto* is equal to one thousand escudos. 
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DÍVIDA FLUTUANTE INTERNA 
INTERNAL FLOATING DEBT 

Principais rubricas 
Principal litles 

Bilhetes do Tesouro; Caixa Geral de Depósitos; e Agência Financial, saques em circulação 
Treasury Bonds; National Savings Bank; Financial Agency, dra/ts in circulation 

"Valores em libras 
Value in pounJs-sterting 

Ditas 

Dates 

Bilhetes do Tesouro 
(Einiasio geral) 

Treasury Bonds 
fGeneral emissonj 

Caixa Geral 
de Depósitos 

National Savings 
Bank 

Agdncla 
Financial 
(Saques 

em circulação) 

Financial Agency 
tDrafts 

in circulation) 

Total 
destas 8 rubricas 

Total 
of these 3 titles 

1910- VI - 3o . 

1911 - VI -3o . 

1912- VI -3o . 

1913- VI -3o . 

1914- VI-3o . 

1915- VI -3o . 

XII-3i . 

1916- VI -3o . 

XII-3i . 

'9*7-VI -3o . 

XII — 31 . 

1918- VI -3o . 

XII — 31 . 

1919- VI -3o . 

XII — 31 . 

1920- VI -3o . 

XII-3i . 

1921 - VI -3o . 

XII -3i . 

1922- VI -3o . 

XII-3i . 

1923 - VI - 3o . 

XII-3i . 

1924- VI - 3o . 

XII — 31 . 

1925- VI -3o . 

X -3i . 

XII - 31 (b) 

6.724:683 

5.443:691 

5.g23:6o5 

6.554:543 

6.902:940 

5.143:662 

(a) 4.980:375 

(a) 5.233:62o 

(a) 4.163:217 

(a) 6.578:899 

(a) 7.367:169 

8.911:745 

11 .oa3:5o4 

. 11.108:340 

7.877:119 

3.670:995 

2.266:797 

5.112:413 

3.825:786 

4.125:276 

2.585:43i 

3.778:316 

1.954:249 

1.529:270 

2.714:331 

4.164:544 

5.280:440 

5.960:821 

1.239:167 

683:723 

722:716 

1.596:202 

2.277:148 

2.435:405 

2.669:961 

2.663:943 

2.738:800 

3.776:310 

5.092:327 

6.638:621 

8.983:760 

9.181:496 

10.174:288 

4.104:413 

3.6o6:58i 

4.640:835 

2.972:643 

1.912:392 

2.664:i83 

2.081:209 

2.o63:o57 

589:987 

2.361:809 

2.997:100 

4.537:448 

5.2io:526 
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532:699 

465:379 

242:533 

293:537 

i68:o36 

223:460 

353:382 

385:8i7 

220:706 

204:534 

292:241 

387:517 

303:296 

284.210 

7.963:750 

6.127:414 

6.646:321 

8.150:745 

9.180:088 

7.579:067 

7-65o:336 

7.897:563 

6.902:017 

10.355:209 

12.459:496 

i5.55o:366 

20.007:264 

20.289:836 

18.584:106 

8.240:787 

6.115:911 

10.046:785 

6.966:465 

6.261:128 

5.602:990 

6.245:342 

4.238:012 

2.323:791 

5.368:381 

7.549:161 

10.121:184 

ii.455:577 

(a) Excluídos os da conta de suprimentos do Banco de Portugal. 
(a) Additional amounts supplied by the Bank of Portugal being excluded. 
[b) Sujeito a rectificaçío. 
(i) E. O. E. 





DIVIDA FLUTUANTE EXTERNA 
EXTERNAL FLOATING DEBT 

Suprimentos, saldos em conta corrente e assistência financeira da guerra 
Additional accounts, balances in current account and financial assistance for War expenses 

Valores em francos, marcos e libras 
Values infrancs, marks and pounds-sterling 

Datas 

Diversas rubricas 

Diferent titles 
Assistência 
llnanccira 
da guerra 

(Km libras) 

Dates Francos 

Francs 

Marcos 

Marks 

Libras 

Pounds-sterling 

Financial assistance 
for 

War expenses 
tpounds-sterling) 

1910- VI - 3o 

1911 - VI -3o 

1912- VI -3o 

1913- VI-3o 

1914- VI -3o 

1915- VI - 3o 

XII- 3i 

1916- VI -3o 

XII-31 

1917- VI -3o 

XII — 31 

1918- VI-3o 

XII — 31 

1919- VI -3o 

XII — 31 

1920- VI - 3o 

XII-3i 

1921 - VI - 3o 

XII — 31 

1922- VI - 3o 

XII- 3i 

1923- VI - 3o 

XII-3i 

1924- VI -3o 

XII-3i 

1925- VI -3o 

X - 3i 

XII - 3i 

20.954:131 

23.220.748 

28.407:379 

17.097:474 

{a) 663.760 

(a) 539:990 

(a) 867:935 

(a) 1.402:672 

(a) 471:375 

(a) 466:174 

(a) 136:707 

(a) 404-099 

(a) 592:743 

(a) 2.448:695 

(a) 2.378:155 

(a) 1.419:192 

(a) 826:815 

(a) 3.647:897 

(a) 1.768:482 

(a) 435.-235 

(a) 5.857:287 

(a) 3.3o5:566 

(a) 7.211:811 

(a) i6-433:552 

(a) 10.012.709 

(a) 19.950:000 

(a) 127:276 

(a) 236:2o5 

(a) 706:105 

(a) i3o:362 

2:576 

3:66i 

997:252 

998:745 

998:704 

998:662 

998:618 

1:428 

1:428 

1:428 

1:723 

1:723 

1.751:000 

1.662:5oo 

1.389:026 

204:053 

96:588 

183:534 

25.745 

2.294:824 

2.132:768 

2.391:435 

1.889:608 

2.355:176 

i.833:3o5 

1.025.724 

(a) 484:823 

398:208 

2.239:384 

2.149:418 

1.840:050 

1.921:991 

1.788.784 

2.235:819 

867:897 

672:194 

310754 

572.790 

(a) 214:378 

(a) 777:000 

615.000 

835.000 

936:000 

8.190:000 

8.694:000 

10.646:000 

10.645:000 

16.647:000 

17.074:000 

16.972:000 

17.875.000 

17.865:000 

i8.8o5:ioo 

20.467:200 

21.544:300 

21.544.30o 

22.678:100 

22.548:100 

22.548:100 

(a) Saldos credores. 
(a) Credit balances. 

Nota. — Neste mapa, nos anos de 1910, 1911 e 1912 os saldos credores de várias moedas a favor do 
Tesouro Português deduziram-se na conta de francos. 

Note. — In this lable, in 1910, 1911 and 191a, the credit balances, on various currencies in favour of the Portugueie Treasury, 
were deducted in the francs account. 





BANCO DE PORTUGAL 
BANK OF PORTUGAL 

Circulação fiduciária 
Note-circulation 

Valores em contos 
Values in «contos» (•) 

Datas 

Dates 

Absorvida por débitos do Tesoaro 

Absorbed by the debits of the Treasury 

Diversos 

Sundríes 

Convenção 
de 29 de Dezembro 

de 1922 

Convention of the 
29"1 December 

1922 

N*o absorvida 
por Ssses débitos 

Not absorbed 
by these debits 

Total 
Valor da libra 

Total 
Value of 

pound-sterting 

1909- XII - 3l 

1910- XII-3l 

1911 - XII - 3i 

i9i2-XII-3i 

i9i3 — XII — 3i 

i9i4-XII-3i 

i9i5 -XII - 3i 

i9id-XII-3i 

1917 -XII - 3i 

1918- XII-3i 

1919- XII-3i 

56:734 

66:205 

7i:356 

72:840 

71:080 

79:779 

101:924 

124:458 

161:815 

227:705 

3^9:649 

13:298 

11:866 

ii:o65 

11:763 

15:479 

16:680 

13:096 

15:920 

3i:3i7 

46:129 

50:978 

7o:o32 

78:071 

82:421 

84:603 

86:559 

96:459 

115:020 

140:378 

193:132 

273:834 

370:627 

4*86(6) 

4»9o(4) 

5*o5(a) 

5*38(5) 

6«-48(6) 

6*98(1) 

7*63(4) 

7*95 

7*02 

12*50(8) • 

1920-XII-31 

1921 -XII-3i 

1922-XII- 3i 

1923 -XII - 3i 

1924-XII-3i 

505:962 

645:726 

888:164 

1.289:141 

1.351:843 

44:200 

44:534 

349:775 

105:040 

91.M74 

121:748 

86:237 

61:007 

611:002 

736:900 

1.054:112 

1.419:912 

1.762:625 

36*22(6) 

52*60(2) 

IOI*o5(2) 

125*90(6) 

(b) 99*5o 

1925-XII-3i 1.316:786 349:578 i54:535 1.820:899 95*00 

(a) Contrapartida ouro, igual para igual. Emissões especiais para pagamento aos exportadores das cambiais que entregam ao Estado. 
(a) Special issuesfor the payment to exporlers o/the bílis of cxchange delivered by them to lhe State; these issues are entirely 

covered byforeign bílis. 
(b) Máximo da crise — ai de Julho de 1924 — libra i5/í>oo. 
(i) Maximum of crisis-ai11 July 1924 —í=Esc. rSylKio. 

(•) One -conto* is equal to one thousand escudos. 





BANCO DE PORTUGAL 
BANK OF PORTUGAL 

Diversos débitos do Tesouro excluídos os da convenção de 29 de Dezembro de 1922 
Sundry debts of the Treasury excluding those of lhe Convention of 2g‘h Dec. ig22 

Valores em contos 
Values in •contos» (•) 

Ano» 

Years 

Contrato 
do 29 de Abril 

de. 1918 
0 posteriores 

Conta corrente, 
crédito agrícola, 

suprimentos, 
contratos especiais 

e outros 
Débitos 

por descontos 
Total 

Valor da libra 

Contract 
of lhe April 

101S 
and othert after 

<*) 

Current-account 
Agricultural Credit 

Supplies, 
Special Contracts 

and others 

Debits by ditcounls Total Value of 
pound-steriing 

1909- XII - 3l 

1910- XII - 3l 

1911- XII-3i 

191a — XII — 31 

i9i3 — XII — 31 

19x4 — XII — 3i 

1915 — XII — 31 

i9i6-XII-3i 

1917 — XII — 3i 

1918- XII-3i 

1919- XII-31 

220:000 
3oo:ooo 

52:276 
6o:328 
63:544 

64:728 

63:747 

77:968 
82:893 
78:933 
81:290 

5:68o 
17:624 

4:458 
5:877 
7:812 
8:112 
7:333 
1:811 

19:031 

45:525 

8o:525 

2:025 
2:025 

56:734 

66:205 
71:356 

72:840 

71:080 

79779 
101:924 

124:458 
i6i:8i5 

227:705 
319:649 

44586(6) 

4#’9o(4) 

545!>o5(2) 

54538(5) 

64548(6) 

64598(1) 
74563(4) 

74595 

7#02 
124550(8) 

I920-XII-3I 
1921 -XII - 3i 
1922- XII -3i 
1923- XII-3i 
1924- XII-31 

1925- XII -3i 

498:000 
620:000 
860:000 

1.164:255 
i.325:oo6 

i.325:oo6 

6:042 
23:8o6 
26:244 

122:966 

14:917 

(c) 8:640 

1:920 
1:920 
1:920 
1:920 

11:920 

420 

505:962 

645.726 
888:164 

1.289:141 
1.351:843 

364522(6) 

524560(2) 

ioi45o5(2) 

1254590(1) 

(b) 99455o 

1.316:786 954500 

(a) Após o contrato de 29 de Abril de 1918 a circulaçáo fiduciária, para beneficio do Estado, passou a inscrever-se nesta rubrica. 
(a) After the Contract of 29“ April igi8, every increase in lhe note-circulation,for the benefil of the State, came under Ihit lille. 
(b) Máximo da crise —21 de Julho de 1924—libra iíjfioo. 
(b) Maximum of crisis—2t“ Juty IQ24—£ -= Esc. iby&oo. 
(c) Saldo credor. 
(c) Credit balance. 
(•) One .conto» is equal to one thousand escudos. 
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BANCO DE PORTUGAL 
BANK OF PORTUGAL 

Circulação fiduciária 
Note-circulation 

"Valore» em couto» 
Values in scontos»(•) 

Datas 

Dates 

Absorvida por débitos do Tesouro 

Absorbed by the debits of the Treasury 

Diversos 

Convenção 
de 29 de Dezembro 

de 1922 

Nfto absorvida 
por èsses débito» 

Not absorbed 
by the se debits 

Total 

Total 

Valor da libra 

Value of pound-sterling 

Sundries Convention of the 
29 "> December 

1922 
(a) 

1924- I - 2 
I - 3o 
II -27 
III -26 
IV -3o 
V -28 
VI -25 
VII - 3o 
VIII-27 
IX -24 
X -29 
XI -26 
XII -3i 

1.289:141 
1.308:242 
1.336:049 
1.343:261 

1.362:801 
1.364:950 
1.368:690 
1.370:109 
1.349:767 
1.360:042 
1.345.724 
1.356:263 
i.35i:843 

44:534 

22:344 
8:298 

38:594 

52.000 

52:219 
76:016 

122:918 
i5i:5o6 
180:171 
294:634 
307:468 
349:775 

86:237 
98:742 

104:247 
109:339 

126:978 
135:869 

135:974 

133:779 

135:024 

121:736 
107:132 
81:919 
61:007 

1419:912 
1.429:328 
1.448:594 
1.491:184 
1.541:779 
i.553:o38 
i.58o:68o 
1.626:806 
1.636:297 
1.661:949 

!.747:490 
1.745:65o 
1.762:625 

1265504 

1395500 

1233587 

136355o 

143355o 

147355o 

15 23500 

(5) 155355o 
1493500 
1363560 

1093550 
102355o 

99355o 

1925- I -28 
II -25 
III -25 
IV -29 
V -27 
VI -24 
VII - 29 
VIII-26 

IX -3o 
X -28 
XI -25 
XII -3i 

1.340:477 
1.314:815 
i.33i:234 

1.339:132 

1.316:876 
1.322:889 
1.308:664 
1.282:621 
i.33i:43o 

1.296.722 
1.297:101 
1.316:786 

290:643 
319:639 
270:409 
241:801 
193:311 

i6o:58i 
187:688 
205:837 

232:186 
281:345 

3o7:366 
349:578 

97:3o5 

81:402 
96:828 
90:146 

106:433 
126:810 
i2i:o33 

142:323 

101:067 
101:674 
82:857 

i54:535 

1.728:425 
i.7i5:856 

1.698:471 
1.671:079 
1.616:620 
1.610:280 
i.6i7:385 

1.630:781 
1.664:683 
1.679.741 
1.687:324 
1.820:899 

99$5o 

99*5oo 

99*500 

985575 

985550 

985525 

975525 

965525 
955575 

955525 

955500 

955500 

(a) Contrapartida ouro, igual para igual. Emissões especiais para pagamento aos exportadores das cambiais que entregam ao Estado, 
(a) Special issuesfor payment to exporters of the bílis of exchange delivered by them to the State; these issues are entirely covered 

byforeign bills. 
(5) Máximo da crise — 21 de Julho de 1924 — libra i57í>oo. 

(5) Maximum of cr itis — 21" July 1924 — f — Etc. iSj&oo- 
(•) One «conto» is equal to onc thousand escudos. 
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BANCO DE PORTUGAL 
BANK OF PORTUGAL 

Diyersos débitos do Tesouro, excluídos os da convenção de 29 de Dezembro de 1922 
Sundry debts of lhe Treasury, excluding those of the Convenlion of 29»* Dec. 1Q22 

Valores em contos 
Values in «contos• (•) 

Ano» 

Years 

Contrato 
de 29 de Abril 

de 1918 
e posteriores 

Contract 
of the 2y"< April 

1918 
and olhers after 

(o) 

Conta corrente, 
crédito agrícola, 

suprimentos, 
contratos especiais 

e outros 

Currcnt-account 
Agricultura! Credit 

Supplies, 
Special Contracts 

and olhers 

Débitos 

por descontos 

Debits by discounts 

Total 

Total 

Talor da libra 

Value of 
pound-sterling 

1924- I - 2 . 

I -3o. 

II -27 . 

III -26. 

IV -3o. 

V -28. 

VI -25 . 

VII - 3o . 

VIII-27 . 

IX -24. 

X -29 . 

XI -26 . 

XII - 3i . 

1.164:255 

1.164:255 

1.164:255 

1.164:255 

i.325:oo6 

i.325:oo6 

i.325:oo6 

i.325:oo6 

i.325:oo6 

i.325:oo6 

1 .325:oo6 

i.325:oo6 

i.325:oo6 

122:966 

142:067 

169:874 

177:086 

25:875 

28:024 

31:764 

33: i83 

12:841 

23:ii6 

8:798 

'9:337 
14:917 

1:920 

1:920 

1:92o 

1:920 

1:920 

1:92o 

1:920 

1:920 

1:920 

1:920 

1:920 

1:920 

1:920 

1.289:141 

1.308:242 

1.336:049 

1.343:261 

1.362:801 

1.364:950 

1.368:690 

1.370:109 

1.349:767 

1.360:042 

1.345:724 

1.356:263 

1.351:843 

126304 

1393100 

1233187 

i363>5o 

14335o 

I473>5o 

i523>oo 

(b) i553>5o 

i493>oo 

i363>6o 

io93>5o 

io23>5o 

993>5o 

192.5 - I -28. 

II -25. 

III -25 . 

IV - 29 . 

V - 27 . 

VI -24. 

VII -29. 

VIII-26 . 

IX -3o. 

X -28. 

XI -25 . 

XII -3i . 

1 .325:oo6 

i.325:oo6 

i.325:oo6 

i.325:oo6 

i.325:oo6 

i.325:oo6 

i.325:oo6 

i.325:oo6 

i.325:oo6 

i.325:oo6 

i.325:oo6 

i.325:oo6 

(c) 

(C) 

(C) 

« 

(c) 

(C) 

(C) 

(<0 
(C) 

3:491 

22:171 

5:752 

2:111 

20:060 

14:057 

28:272 

54:320 

5:5i 1 

40:209 

3g:835 

8:640 

1:980 

1:980 

1:980 

2:015 

1:930 

1:940 

i:g3o 

1:935 

1:935 

1:925 

1:930 

420 

1.340:477 

1.314:815 

i.33i:234 

1.339:132 

1.316:876 

1.322:889 

1.308:664 

1.282:621 

i.33i:43o 

1.296:722 

1.297:101 

1.316:786 

993>5o 

993100 

993)00 

98375 

98350 

98325 

97325 

96325 

95375 

95325 

953100 

95300 

(a) Após o contrato de 29 de Abril de 1918 os aumentos de circulação fiduciária, para beneficio do Estado, fizeram-se sempre por esta 

(a) After the Contract of 29"“ April 1918, every increase in the note-circulation.for the benefit of the State, came under this title. 
(b) Máximo da crise — 21 de Julho de 1924 — libra 157*00. 
(A) Maximum of the crisis — 2/*' July 1924 — £ = Esc. iSy&oo. 
(c) Saldo» credores. 
(c) Credit balances. 
(•) One «conto» is equal to one thousand escudos. 
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CONTAS DE GERÊNCIA DO ESTADO 
PUBLIC ACCOUNTS FOR FINANCIAL YEARS 

Receitas e despesas 
Revenue and expenditure 

.'A ’ 
v:-~v 

Inclnindo as despesas da guerra, crise económica e excluindo os serviços autónomos 
Including expenditure resulting froijt Ute War and economical crisis; Autonomous Services excluded 

Valores em contos 
Values in «contos» (•) 

Ano» 

Years 

Iíeceltas 

Revenue 

Despesas 

Expenditure 

Saldos 
ou «deilclts» 

Surplus or dejicits 

Talor médio 
da libra 

Average value of 
pound-sterling 

1909- 1910 

1910- 1911 

1911- 1912 

1912- 1913 

1913- 1914 

1914- 1915 

1915- 1916 

1916- 1917 

1917- 1918 

1918- 1919 

1919- 1920 

68:239 

66:010 
64:381 

72^75 

67:425 

70:254 

82:6o3 

84:756 

88:152 

114:482 

182:361 

71:151 

66:3o3 

70:281 

72:562 

62:251 

95:738 

120:795 

136:120 

175:441 

229:066 

239:438 

— 2:912 

— 293 

— 5:900 

■3 

+ 5:i74 

— 25:484 

— 38:192 

— 51:364 

— 87:289 

— 114:584 

— 77:077 

5*02(5) 

4«*5(4) 

4*90(4) 
5*09(4) 

5*29(7) 

6*38(3) 

6*90(3) 

7*44(5) 

7*9o(4) 
7*56 

11*54(4) 

1920- 1921 . 

1921- 1922 . 

1922- 1923 . 
1923- 1924 . 

1924- 1925 (a) 

243:099 

355:838 

511:284 

793:094 

1.368:579 

43i:354 

545:354 

1.012:473 
1.022:612 

1.616:247 

— iS8:255 

— 189:516 
— 501:189 
— 229:518 

— 247:668 

3o*3o(4) 

45*78(4) 

91*70(8) 

i23*i3 

113*45 

(<i) Sujeito a rectificaçáo. 
(a) E. O. E. 
(•) One .conto» is equal to one thousand escudos. 

NOTAS.— Os serviços autónomos do Estado com orçamento próprio são os seguintes: 
Note. — The Autonomous Services oflhe State rvilh their cwn budget are: 

Correios e Telégrafos; 
Postal Service and Telegraphs; 
Caminhos de Ferro do Estado ; 
Railnays and Railroad Services; 
Caixa Geral de Depósitos; 
The National Savings and Deposits Bank; 
Serviços Florestais e Aquicolas; 
The Forestry and Agriculture Seí-vices; 
Porto de Lisboa; 
l he Port of Lisbon ;• 

Seguros Sociais Obrigatórios. 
The Obligatory Social Insurance Services. 

As contas de gerência compreendem 0 conjunto de operações feitas nos meses de Julho de 
um ano a Junho do ano seguinte, dizendo ou não respeito ao ano económico compreendido 
também nesse mesmo periodo. 

The Public accountsfor lhe financial year include all operalions done wilhin lhe period exlendingfrom lhe /« ofjuty 
of one year to lhe end of June of nextyear, whether they may refer or not to the economical year included also in 
t/ic same period. 

V
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CONTAS DE GERÊNCIA DO ESTADO 
PUBLIC ACCOUNTS FOR FINANCIAL YEARS 

Receitas e Despesas 
Revenue and expenditure 

Incluindo as despesas da guerra, crise económica e exclnindo os serviços autónomos 
Including expenditure resulling from the War and cconomical crisis; Autonomous Services excluded 

Anos 

Years 

"Valores em libras 
Values in pounds-sterling 

Receitas 

Revenue 

Despesas 

Expenditure 

Saldos 
ou «déficits» 

Surplus or déficits 

1909- 1910 

1910- 191I 

1911- 1912 

1912- 1913 

1913- 1914 

1914- 1915 

1915- 1916 

1916- 1917 

1917- 1918 

1918- 1919 

1919- 1920 

13.579:928 

13.599:017 

13.128:310 

14.247:313 

12.728:975 

11.006:479 

11.966:297 

11.384:244 

11.152:847 

15.143:094 

15.797:040 

14.159:461 

13.659:554 

i4-33i:3i6 

14.244:663 

11.752:190 

14.998:925 

17.498:914 

18.283:358 

22.196:433 

30.299:711 

22.473:822 

— 579:533 
— 6o:537 

— i.2o3:oo6 

-f- 2:65o 

+ 976:785 
— 3.992:446 
— 5.532:617 

— 6.899:114 
— 11.043:586 

— i5.156:617 
— 6.676:782 

1920- 1921 . 

1921- 1922 . 

1922- 1923 . 

1923- 1924 . 

1924- 1925 (a) 

8.022:004 

7.772:105 

5.575:127 

6.441:111 

12.063:281 

14.234:212 

11.911:448 

11.040:181 

8.3o5:i4o 

14.246:337 

— 6.212:208 

— 4.139:343 

— 5.465:054 

— 1.864:029 

— 2.i83:o56 ' 

(<j) Sujeito a rectificaçáo. 
(a) E. 0. E. 





CONTAS DE GERÊNCIA DO ESTADO 
Ano de 1924-1925 

Determinantes do aumento de despesa nesta gerência 
em relação à do ano anterior 

Despesa* de gerência Contos 
Talor médio 

da libra 
Libras 

Ano de 1922-1923 . . . 
Ano de 1923-1924 . . . 

Aumento 

1.022:612 
1.616:247 

593:635 

i23$>i3 

ii3#>45 

Discriminação dos aumentos: 

I. Legalização das despesas efectuadas em anos anteriores por motivo da crise econó¬ 
mica e que se encontravam escrituradas em operações de tesouraria. 

Nota. — Desde 1919-1920 a 1923-1924 que importantes quantias foram despendidas com a compra de cercais 
sem que tivessem sido levadas d coma de despesas orçamentais. Pela lei de 3o de Agosto de 1924 termi¬ 
nou essa situação, inscrevendo-se essas despesas na gerência de 1924-1925. 

II. Auxílio financeiro às colónias: Contos 

a) Pagamento de encargos da província de Angola por operações 
realizadas em conta do crédito de 3 milhões de libras. i5:ooo 

b) Financiamento dentro desta gerência, nos termos da lei n.° 1:768, 
de 16 de Abril de 1925. 26:5oo 

c) Reforço nos depósitos na Caixa das contas das colónias de Cabo 
Verde, Angola, Moçambique, índia e Timor —lei n.“ 1:661, de 5 

de Setembro de 1924. 17:200 

III. Dívida pública: 

Excesso de encargos com a dívida flutuante. 12:286 
Contrato com o Banco de Portugal para caucionar todos os supri¬ 

mentos efectuados até i5 de Novembro com o consolidado de 3 por 
cento—Verba orçamental inscrita em 1924-1925 por êsse motivo (a) 42:000 

IV. Melhorias de vencimentos aos funcionários... 

V. Outras causas, incluindo o aumento das dotações de material de diversos ministérios 
e serviços. 

8.3o5:i40 
14.246:337 

5.941:197 

Contos 

217:894 

58:700 

54:286 

108:000 

154:755 

593:635 

(a) E, igualmente, escriturada na receita do Estado. 

Nota. — O aumento em libras tem a sua explicação não só nas causas que determinaram o aumento 
em contos, como também, e muito especialmente, no facto da valorização da moeda nacional. 

The English translation is made under separate table. 
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PUBLIC ACCOUNTS FOR FINANCIAL YEARS 

In the year 1924-1925 

Causes of the increase of expenditure in this financial year 
compared with the previous one 

Public expenditure Conto» 
Arerage value 

of pound- 
sterling 

1’oundj-sterllng 

In the year 1922-1923 . 
In the year 1923-1924 . 

Increase 

1.022:612 
1.616:247 

593:635 

i23#i3 
ii3«>45 

Analysis of the increase: 

I. Legalisation of previous expenditures on account of the economical crisis which had 
been recorded in the Treasury accounts. 

Note. — From 1919-1920 to 1923-1924 a great amount of money had been expent for the purchase of cereais 
which had not appeared in the Public Accounts. By the Law of 3o‘k August 1924 this expenditure was in- 
cluded in the Public Accounts of 1924-1925. 

II. Financial supplies to the Colonies: . Conto» 

à) Payment of charges incurred by the Province of Angola for ope- 
rations done under the Export-credit account of £ 3.ooo.ooo . . i5.ooo 

b) Amounts advanced during this financial year under the terms of 
Law N" 1:768. i6,h April 1925. 26.500 

c) Additions for the funds in Cash-accounts in the Savings Bank for 
the colonies of Cabo Verde, Angola, Moçambique, Índia and Ti¬ 
mor. Law N° 1:661. 5"1 September 1924. 17.200 

III. Public Debt: 

Excess of charges on account of Floating Debt.. 12.286 
Contract with Bank of Portugal according to which all advances made 

until the 5tb November 1923 have to be guaranteed by 3% Funded 
Debt bonds. For this purpose the Amount included in the budget 
for 1924-1925 was (a). 42.000 

IV. Raising of civil servants’ salaries. 

V. Other causes, including increases in sums destined for purchase of supplies for va- 
rious ministeries and Services. 

8.3o5:i4o 
14.246:337 

5.941:197 

Contos 

217:894 

58:700 

54:286 

108:000 

154755 

593:635 

(a) It is also included in the accounts of Goverment Revenue. 

Note. — The sterling increase is caused not only on account of the increase in «Contos», but also mostly 
on account of the raising in value of the national currency. 

0 original português está em mapa separado. 



' 

• ■ 



CONTAS DE GERÊNCIA DO ESTADO 
PUBLIC ACCOUNTS FOR FINANCIAL YEARS 

Desdobramento das receitas 
Analysis of revenue 

Excluindo os serviços antónomos 
Aulonomous Services excluded 

Valores em contos 
Values in «contos»(•) 

Valor mddln 
da libra 

Average value of 
pound-sterling 

Anos 

Years 

Impostos 
dlrectos 

Direct laxes 

Registo e sêlo 

Regislralion 
and slamp duties 

Impostos 
Indirectos 

Indirecl laxes 

<•*) 

Adicionais 
e outros Impostos 

Surtaxes 
and other taxes 

Total 

Total 

1909- 1910 

1910- 1911 

1911- 1912 

1912- 1913 

1913- 1914 

1914- 1915 

1915- 1916 

1916- 1917 

1917- 1918 

1918- 1919 

1919- 1920 

14:214 

14:047 

15:811 

18:046 

12:492 

12:662 

12:837 

13:098 

13:475 

17:527 

18:416 

6:367 

6:600 

7:43. 

8:073 

8:g52 

8:873 

9:999 

10-494 

12:283 

17:294 

26:089 

1920- 1921 

1921- 1922 

1922- 1923 

1923- 1924 

1924- 1925 (b) 

38:95i 

55:332 

811452 

140:327 

217:342 

35:184 

43:422 

62:158 

87:449 

148:456 

22:342 

21:707 

21:731 

25:691 

26:367 

i8:52i 

18:720 

20:913 

18:695 

22:959 

37:600 

51:261 

71:442 

146:421 

295:606 

297:063 

25:3i6 

23:656 

19:408 

20:765 

19:614 

30:198 

41:047 

40:251 

43:699 

56:702 

100:256 

117:703 

185:642 

221:253 

269:712 

705:718 

(a) Direitos de importação, exportação, imposto de transacçócs e outros impostos, 
(a) Import and export duties, taxes on transactions and other taxes. 

Ib) Suieilo a rectificação. 
(*) E. O. E. 
(•) One «contos is equal 10 011c lliousand escudos. 

68:239 

66:010 

64:3S 1 

72:575 

67:425 

70:254 

82:603 

84:756 

88:152 

114:482 

182:361 

5#>02(5) 

4»85 (4) 

4»>9o(4) 

54509(4) 

54529(7) 

64538(3) 

64»9o(3) 

7*644(5) 

74590(4) 
74556 

ii4554(4) 

243:099 

355:838 

5111284 

793:094 

1.368:579 

3o»3o(4) 

454578(4) 
914670(8) 

!23J5i3 

ii3#>45 
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CONTAS DE GERÊNCIA DO ESTADO 
PUBLIC ACCOUNTS FOR FINANCIAL YEARS 

Desdobramento das receitas 
Analysis of revenue 

Excluindo os serviços autónomos 
Aulonomous Services excluded 

Valores em libras 
Values in pounds-sterling 

Anos Impostos 
directos 

Years Direct laxes 

Beglsto e sèlo Impostos 
Indlrectos 

Adicionais 
0 outros impostos Total 

Registration 
and stamp dulies Indirect laxes Surlaxes 

and other taxes Total 

1909- 1910 

1910- 191I 

1911- 1912 

1912- 1913 

1913- 1914 

1914- 1915 

1915- 1916 

1916- 1917 

1917- 1918 

1918- 1919 

1919- 1920 

1920- 1921 

1921- 1922 

1922- 1923 

1923- 1924 

1924- 1925 (a) 

2.828:656 

2.893:902 

3.224:102 

3.542:599 

2.358:353 • 

1.984:020 

1.859:626 

1.759:301 

1.704:832 

2.318:386 
1.595:287 

1.285:341 

1.208:544 

888:166 

1.139:665 

1.915:751 

(a) Sujeito a rectificação. 
(a) E. O. E. 

1.267:064 

1.359703 

1.515:293 

1.584:805 
1.690:015 

1.390:098 

1.448:478 

1.409:536 

1.554:023 

2.287:566 

2.259:961 

I.l6i:o34 
948:409 

677:781 

710:216 

i.3o8:585 

4.446:169 

4.471:981 

4.431:280 

5.043:384 

4.977723 

2.901:613 

2.711:864 

2.808:999 

2.365:26o 

3.036:904 

3.257:103 

1.691:558 

1.560:414 

1.596:600 

2.400:763 

2.6i8:536 

5.o38:o39 
4.873:431 

3.957:635 

4.076:525 

3.702:886 

4.730:748 

5.946:329 

5.406:408 

5.528:732 

7.500:2 38 
8.684:689 

3.884:071 

4.054:738 

2.412:580 

2.190:465 

6.220:409 

13.579:928 

13.599:017 

13.128:310 

14.247:313 

12.728:975 

11.006:479 

11.966:297 

11.384:244 

11.152:847 

15.143:094 

15.797:040 

8.022:004 

7.772:105 

5.575:127 

6.441:111 

12.063:281 





CONTAS DA GERÊNCIA DO ESTADO 
PUBLIC ACCOUNTS FOR FINANCIAI. YF.ARS 

Desdobramento dos impostos indirectos 
Analysis of indirect taxes 

Valores em contos 
Values in «contos• (•) 

Anos 
Direitos 

de importação 
Direitos 

de exporlaçio 

Outros impostos 
indirectos 

Total 
Valor mddio 

da libra 

Years Import duties Export duties Other indirect taxes lotai Average vatue of 
pound-sterling 

1909- 1910 
1910- 1911 
1911- 1912 
1912- 1913 

1913- 1914 

1914- I913 

'I9l5-19l6 

1916- 1917 
1917- 1918 
1918- 1919 
1919- I92O 

15:470 

i5:o5o 

14:821 

18:195 

i8:936 

11426 

io:6i3 

u:333 

9:197 

12:708 

24:213 

292 

297 

276 

293 

331 

352 

1:439 

2:5o3 

2:126 

2:107 

3:8o6 

6:58o 

6:36o 

6:634 

7:203 

7:100 

6:743 

6:668 
7:077 

7:372 

8:144 

9:581 

22:342 

21:707 

21:731 

25:691 

26:367 

i8:52i 

18:720 

20:913 

18:695 

22:959 

37:600 

5» 02(5) 

4*35 (4) 

4*690(4) 

55109(4) 

5*629(7) 

6*638(3) 

6*690(3) 

7*44(5) 

7*90(4) 
7*656 

11*654(4) 

1020-1921 

1921- 1922 

1922- 1923 

1923- 1924 

1924- 1925 

3 i:562 

48:634 

77:429 

181:343 

167:774 

7:334 

5:399 

10:037 

2i:374 

i5:38i 

12:365 

17:409 

58:g55 

92:889 

113:908 

51:261 

71442 

146:421 

295:606 

297:063 

3o*63o(4) 

45*78(4) 

91*670(8) 

i23*6i3 

ii3*645 

(•) One «conto, is equal to one tliousand escudos. 





CONTAS DE GERÊNCIA DO ESTADO 
PUBLIC ACCOUNTS FOR FINANCIAI. YEARS 

I 

Desdobramento dos impostos indirectos 
Analysis of indirect taxes 

Valores em libras 
Values in pounds-sterling 

Anos 
Direitos 

de ituportifilo 
Direitos 

de exportaflo 

Outros Impostos 
Indirectos Totsl 

Years Import duties Export duties Other 
indirect taxes 

Total 

1909- 1910 

1910- 1911 

1911- 1912 

1912- 1913 

1913- 1914 

1914- 1915 

1915- 1916 

1916- 1917 

1917- 1918 

1918- 1919 

1919- 1920 

3.078:607 

3.ioo:535 

3.022:226 

3.571:849 

3.574:853 

1.790:067 

1.537:447 

1.522:229 

1.163:588 

1.680:952 

2.097:453 

58:109 

61:186 

56:281 

57:5i8 

62:487 

55:147 

208:460 

336:198 
268:977 

278:703 

329:695 

1.309:453 

1.310:260 

1.352:773 
1.414:017 

1.340:383 

i.o56:3gg 
965:957 

950:572 

932:695 
!.077:249 

829^55 

4.446:169 

4471:981 

4431:28o 

5.043:384 

4-977723 

2.901:613 

2.711:864 

2.808:999 

2.365:26o 

3.036:904 

3.257:103 

1920- 1921 

1921- 1922 

1922- 1923 

1923- 1924 

1924- 1925 

i.04i:5i2 

1.062:248 

844:299 

1472:776 

1.478:836 

242:014 

117:923 

109:452 

i73:588 

i35:575 

4o8:o32 

38o:243 

642:849 

754:399 

1.004:125 

i.6gi:558 

1.560:414 

1.596:600 

2.400:763 

2.618:536 
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CONTAS DE GERÊNCIA DO ESTADO 
PUBLIC ACCOUNTS FOR FINANCIAL YEARS 

Desdobramento das despesas 
Analysis of expenditure 

Dívida pública 
National Debt 

Anoa 

Years 

Valor cm escudos 

Value in Escudos 

Valor da libra 

Value of 
pound-stei ling 

Valor cm libras 

. Values in 
pounds-sterling 

1909- 1910 

1910- 191I 
1911- 1912 
1912- 1913 

1913- 1914 

1914- 1915 
1915- 1916 

1916- 1917 
1917- i9'8 
1918- 1919 
1919- 1920 

32.526:646 

30.937:276 

32.418:222 

32.758:244 

26.889:143 

28.621:068 

35.031:692 

32.859:85o 

28.797:938 

35.820:275 

43.996:699 

5«f>02(5) 

4^85(4) 

4«-9°(4) 

53.09(4) 

5#>29(7) 
63.38(3) 

63.90(3) 

73.44(5) 

73.90(4) 

73>56 

113.54(4) 

6.472:964 
6.373:5Ô3 

6.610:567 

6.430:750 

5.076:296 

4.483:952 

5.074:850 

4.413:68o 

3.643:463 

4-738: i3i 

3811:217 

1920- 1921 . 

1921- 1922 . 

1922- 1923 . 

1923- 1924 . 

1924- 1925 (a) 

79.858:958 

147.110:160 

i58.351:261 

232.365:896 

274.543:794 

3o3>3o(4) 

453.78 

913.70 

!233>i3 

1133.45 

2.635:26i 

3.2i3:4i5 

1.726:840 
1.887:159 
2.419:954 

(a) Suicito a reciificaçá'’. 
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CONTAS DE GERÊNCIA DO ESTADO 
PUBLIC ACCOUNTS FOR FINANCIAL YEARS 

Desdobramento das despesas 
Analysis of expenditure 

Encargos gerais, não incluídos nas contas dos Ministérios 
General charges not included in lhe Ministrics accounts 

Altos 

Years 

Valor era escudo» 

Value in Escudos 

Valor da libra 

Value of 
pound-stcrling 

Valor cm libra» 

Value in 
pounds-sterling 

1909- 1910 

1910- 191I 

1911- 1912 

1912- 1913 

1913- 1914 

1914- 1915 

1915- 1916 

1916- 1917 

1917- 1918 

1918- 1919 

1919- 1920 

2.6l4:523 

2.132:868 

2.04:040 

1.992:856 

2.247:478 

2.250:780 

2.884:176 

3.377:620 

3.742:525 

2.6i3:i59 
2.887:473 

5#o2(5) 

4^85(4) 

4^90(4) 

53509(4) 

5*29(7) 

6*38(3) 

6*>jo(3) 

7»44(5) 

7#9°(4) 
7*56 

11*54(4) 

520:3o3 

439:404 

439:241 

391:216 

424:292 

352:621 

417:814 

453:676 

476:025 

3 4 5:655 

250:127 

1920- 1921 . 

1921- 1922 . 

1922- 1923 . 

1923- 1924 . 

1924- 1925 (a) 

3.892:770 

4.065:945 

4.673:846 

12.271:177 

23.98o:388 

3o*3o(4) 

45*78 

91*70 

1 23*i 3 

113*45 

128: (57 

88:814 

50:968 

99:660 

211:374 

(a) Sujeito a rectificaçáo. 
(a) E. O. E. 
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CONTAS DE GERÊNCIA DO ESTADO 
PUBLIC ACCOUNTS FOR FINANCIAL YEARS 

D9sdobiamento das despesas 
Analysis of expenditure 

Despesa excepcional resultante da guerra —com a inclusão 
de algumas verba3 especiais da crise económica 

Exception.il War expenditure including some special appropriations for the economical crisis 

Anoa 

Years 

Valor em escudos 

Valuc in Escudos 

Valor da libra 

Valuc of 
pound-sterling 

Valor em libras 

Valuc in 
pounds-sl erl ing 

1914- 1913 

1915- 1916 

1916- 1917 

1917- 1918 

1918- 1919 

1919- 1920 

(a) 26.464:489 

(b) 44.704:953 

(c) 62.098:182 

(d) 100.357:240 

(e) 125.907:963 

45.976:012 

6«638(3) 

6#9o(3) 

7#>44(5) 

7#>9°(-0 
7Í556 

11^54(4) 

4.146:089 

6.476:162 

8.340:924 

12.697:019 

16.654:492 

3.982:676 

1920- 1921 . . 

1921- 1922 . . 

1922- 1923 . . 

1923- 1924 . . 

1924- 1925 (/) 

28.234:168 

8.8o8:65o 

9-o3i:344 

i.32o:o36 

45:094 

3o»3o(4) 

45^78 

9 >#7° 
i23#i 3 

n3a>45 

931:697 

192:412 

98:487 

10:720 

397 

(a) Compreende cm conta de crise económica, Esc. 7.870:801. 
(a) Esc. 7.870:8o/ are for the accounl of lhe economical crisis. 
(h) Idcm, Esc. 20.387:474. 
(b) Idem, Esc. so.d87.-474. 
(c) Idem, Esc. 11.709:677. 
(c) Idem, Esc. 11.709:677. 
{d) Idem, Esc. 11.471:635. 
(d) Idem, Esc. 11.471:635. 
(e) Idem, Esc. 17.024:186. 
(e) Idem, Esc. 17.os4.186. 
(/) Sujeito a rectificação. 
(/) E. O. E. 

Nota. — A soma das verbas especiais da crise económica, incluídas nas contas de guerra insertas neste 
quadro, é de Esc. 67.546:234. 

Note. — The lotai amounl of lhe special appropriations included in the War accounts, mentioned in this table, is Esc. 67.546:234. 
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CONTAS DE GERÊNCIA DO ESTADO 
PUBLIC ACCOUNTS FOR FINANCIAL YEARS 

Desdobramento das despesas 
Analysis of expenditure 

Excluindo os ser?iços autónomos 
Aulonomous Services excluded 

Ministério das Finanças 
Ministry of Finance 

Anos 

Years 

Valor em escudos 

Value in Escudos 

Valor da libra 

Value of 
pound-sterling 

Valor em libras 

Value in 
pounds-sterling 

1909- 1910 

1910- 191I 

1911- 1912 

1912- 1913 

1913- 1914 

1914- 1915 

1915- 1916 

1916- 1917 

1917- 1918 

1918- 1919 

1919- 1920 

5.469:427 

4.059:182 

5.127:217 

4.8S6:i22 

4.738:935 

4.897:144 

4.943:956 

5.197:419 

4.855:ooo 

5.098:461 

12.576:887 

5*02(5) 

4*85(4) 

4*9*514) 
5*094) 

5*29(7) 
6*538(3) 

6*90(3) 

7*44(5) 

7*90(4) 
7*56 

11*54(4) 

1.088:443 

836:255 

1.045:517 

959:191 

894:645 

767:216 

716:203 

698:108 

614:245 

674:399 

108:947 

1920- 1921 . 

1921- 1922 . 

1922- 1923 . 

1923- 1924 . 

1921-1925 (a) 

26.122:611 

41.207:090 

68.335:907 

105.090:819 

153.523:099 

3o#3o(4) 

45*78 

91*70 

i23#>i3 

113*545 

862:018 

900:111 

745:211 

853:494 

1.353:222 

(a) Sujeito a rectiíicação, 
(a) E. O. E. 
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CONTAS DE GERÊNCIA DO ESTADO 
PUBLIC ACCOUNTS FOR FINANCIAL YF.ARS 

Desdobramento das despesas 
Analysis of expenditure 

Excluindo os serviços autónomos 
Autonomous Services excluded 

Ministério do Interior 
Home Ministry 

Anos 

Years 

Valor em escudos 

Value in Escudos 

Valor da libra 

Value of 
pound-sterling 

Valor em libras 

Value in 
pounds-sterling 

1909- 1910 . 

1910— I911 . 

» 1911-1912 . 

1912- 1913 . 

1913- 1914 . 

1914- 1915 . 

1915- 1916 . 

1916- 1917 . 

1917- 1918 . 

1918- 1919 . 

1919- 1920 . 

1920- 1921 . 

1921- 1922 . 

1922- 1923 . 

1923- 1924 . 

1924- 1925 (a) 

5.885:7io 

5.996:13o 

6.175:869 

7.520:032 

3.606:627 

4.697:208 

5.321:996 

5.171:640 

6.452:596 

8.3o3:852 

21.484:083 

40.819:369 

47.391:185 

63.509:487 

88.319:939 

134.496:603 

53602 (5) 

4»85(4) 

4#9°(4) 
5^09(4) 

5#>29(7) 
5»38(3) 

6i&9o(3) 

7*>44(5) 

718690(4) 
73656 

113654(4) 

3o363o(4) 

45^78 

9'36?o 

123#i3 

ii33645 

1.171:286 

1.235:296 

1.259:355 

1.476:841 

680:918 

735:893 

770:968 

694:646 

816:370 

1.098:393 

1.861:060 

1.346:996 

i.o35:i94 

629:578 

717:290 

i.i85:6i4 

(<j) Sujeito a reciificaçáo. 
(<j) E. O. E. 
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CONTAS DE GERÊNCIA DO ESTADO 
PUBLIC ACCOUNTS FOR FINANCIAL YEARS 

Desdobramento das despesas ' 
Analysis of expenditure 

Excluindo os serviços autónomos 
Autonomous Services excluded 

Ministério da Justiça 
Ministry of Justice 

Anos 

Years 

Valor em escudos 

Value in Escudos 

Valor da libra 

Value of 
pound-sterling 

Valor em libras 

Value in 
poundssterling 

1909- 1910 

1910- 191I 

1911- 1912 

1912- 1913 

1913- 1914 

1914- 1915 

1915- 1916 

1916- 1917 

1917- 1918 

1918- 1919 

1919- 1920 

i.328:5oi 

1.251:876 

1.031:095 

1.184:189 

1.127:459 

1.155:723 

1.238:864 

1.332:490 

i.5 i5:2 19 

1.581:695 

2.651:802 

5*02(5) 

42685(4) 

4*>9°(4) 

5^09(4) 

55629(7) 

6*38(3) 

62*90(3) 

7*44(5) 

7*90(4) 
7*56 

11*54(4) 

264:378 

257:906 

2io:255 

232:467 

212:848 

181:062 

179:467 

178:977 

191:702 

209:219 

229:712 

1920- 1921 . 

1921- 1922 . 

1922- 1923 . 

1923- 1924 . 

1924- 1925 (a) 

5.344:808 
6.960:788 

10.233:959 

17.920:948 

24.342:770 

3o*3o(4) 

45*78 
91*70 

i23*i3 

113J645 

i76:373 

152:048 

111:602 

145:544 

214:568 

(a) Sujeito a rectificação. 
(a) E. O. E. 
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CONTAS DE GERÊNCIA DO ESTADO 
PUBLIC ACCOUNTS FOR FINANCIAL YEARS 

Desdobramento das despesas 
Analysis of expenditure 

Exclnindo os serviços antónomos 
Autcnomous Services excluded 

Ministério da Guerra 
War Office 

Anos Valor om escudos 
Valor da libra Valor em libras 

Years Value in Escudos Value of 
poundsterling 

Va/ues in 
pounds-slerling 

1909- 1910 

1910- 191I 

1911- 1912 

1912- 1913 

1913- 1914 

1914- 1915 

1915- 191!) 

1916- 1917 

1917- 191 s 
1918- 1919 

1919- 1920 

8.976:047 

9.455:985 

11.682:533 

10.929:343 

10.517:181 

10.623:189 

u.573:385 

11.152:152 

11.344:605 

19.917:203 

5o.ooo:251 

5«f>02(5) 

4^85(4) 

4*190(4) 

5*109(4) 
5^29(7) 

6*38(3) 

6*9<>(3) 

7#44(5) 

7*9°(4) 
7*56 

11*54(4) 

1.786:278 

1.948:081 

2.382:245 

2.145:532 

1.985:497 

1.664:294 

1.676:573 

1.497:938 

1.433:299 

2.634:55o 

4.331:276 

1920- 1921 . 

1921- 1922 . 

1922- 1923 . 

1923- 1924 . 

1924- 1925 (a) 

62.143:760 

84.017:666 

131.885:957 

199.965:169 

256.798:752 

3o*3o(4) 

45*78 

91*70 

123* 13 

113*45 

2.050:678 

1.835:248 

1.438:232 

1.624:016 

2.263:541 

(a) Sujeito a rectificaçáo. 
(a) E. O. E. 
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CONTAS DE GERÊNCIA DO ESTADO 
PUBLIC ACCOUNTS FOR FINANCIAL YEARS 

Desdobramento das despesas 
Analysis of expenditure 

Excluindo os serviços aníónomos 
Autonomous Services excluded 

Ministério da Marinha 
Ministry of Navy 

Anos 

Years 

Valor em escudos 

Value in Escudos 

Valor da libra 

Value of 
pour.d-slerling 

Valor em libras 

Value in 
pounds-slerling 

1909- 1910 . 

1910- 1911 . 

1911- 1912 . 

1912- 1913 . 

1913- 1914 . 

1914- 1915 . 

1915- 1916 . 

1916- 1917 . 

1917- 1918 . 

1918- 1919 . 

1919- 1920 . 

1920- 1921 . 

1921- 1922 . 

1922- 1923 . 

1923- 1924 . 

1924- 1925 (a) 

3.782:522 
3.449:902 
3.848:351 

4.176:289 
3.456:io5 
4.195:277 
4.070:408 
4.202:405 
4.198:152 
5.843:609 

14.577:128 

3o.883:66o 

41.568:353 

53.698:500 
93.806:711 

116.073:024 

5#02(5) 

4#85(4) 
4290(4) 

5209(4) 

5229(7) 
6238(3) 
6290(3) 

7244(5) 

7290(4) 
7256 

11,254(4) 

3o23o(4) 

45278 
91270 

123.213 

n3245 

752:740 
710.733 
784.737 
819:844 
652:464 
657:257 

589:657 
564:460 
531:142 
772:964 

1.262:745 

1.019:128 
908:002 
585:589 
761:850 

1.025:120 

(a) Sujeito a rectificação. 
(a) E. O. E. 
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CONTAS DE GERÊNCIA DO ESTADO 
PUBLIC ACCOUNTSIFUR FINANCIAL YEAl/S 

Desdobramento das despesas 
Analysis oj expendilure 

Excluindo os serviços autónomos 
Auíonomous Services excluded 

Ministério dos Negócios Estrangeiros 
Ministry of Foreign Affairs 

mm 

Anos 

Years 

Valor em escudos 

Value in Escudos 

Valor da libra 

Value of 
pound-slerling 

Valor em libras 

Value in 
pounds-sterling 

1909- 1910 

1910- 1911 

1911- 1912 

1912- 1913 

19O-1914 

1914- I9O 

1915- 1916 

1916- 1917 

1917- 1918 

1918- 1919 

1919- 1920 

515:826 

427:087 

538:807 

335:239 

513:069 

585:983 

562:288 

537:527 

5o5:535 

689:843 

900:149 

5#>02(5) 

4»85(4) 

4$9G(4) 

53509(4) 

5»29(7) 
63638(3) 

63690(3) 

73644(5) 

7»9°(4) 
736 56 

> ‘3654(4) 

102:652 

87:986 

109:870 

105:072 

96:860 

9i:8o3 

81:455 

72:199 

63:969 

91:249 

77:975 

1920- 1921 . 

1921- 1922 . 

1922- 1923 . 

1923- 1924 . 

1924- 1925 (a) 

1.927:664 

5.609:153 

11.388:409 

18.262:971 

41.741:998 

3o»3o(4) 

453678 

913670 

I2335i3 

1133645 

63:6.o 

122:524 

124:192 

148:222 

367:932 

(a) Sujeito a rcctificação. 
(a) E. O. E. 
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CONTAS DE GERÊNCIA DO ESTADO 
PUBLIC ACCOUNTS FOR FINANCIAL YEARS 

Desdobramento das despesas 
Analysis of expenditurc 

Excluindo os serviços antónomos 
Autonomous Services excluded 

Ministério do Comércio e Comunicações 
Ministry of Commerce and Communications 

Anos 

Years 

Valor em escudos 

Value in Escudos 

Valor da libra 

Value of 
pound slerling 

Valor em libras 

Value in 
pounds slerling 

1909- 1910 

1910- 191I 

1911- 1912 

1912- 1913 

1913- 1914 

1914- 1915 

1915- 1916 

1916- 1917 

1917- 1918 

1918- 1919 

1919- 1920 

6.325:o66 

6.697:166 

4.943:753 

5.557:775 

4.206:172 

4-585:185 

4.543.737 

3.788:310 

4.839:341 

7.976:569 

18.248:861 

5902(5) 

4»85(4) 

4»9°(4) 

5$>09(4) 

5a>29(7) 
63538(3) . 

63590(3) 

73544(5) 

7«’9°(4) 
73556 

115554(4) 

1.258:719 

1.379:721 

1.008:106 

1.091:0 (3 

794:066 

7.18:343 

668:226 

5o8:839 

612:264 

i.o55:ioi 

1.580:809 

1920- 1921 . 

1921- 1922 . 

1922- 1923 . 

1923- 1924 . 

1924- 1925 (d) 

34.440:683 

50.343:422 

129.514:339 

74.935710 

99.784:309 

3o353o(4) 

453578 

913570 

1233513 

1133545 

i.i36:5o6 

1.099:681 

1.412:370 

608:590 

879:544 

(a) Sujeito a rcctificaçáo. 
(a) E. O. E. 
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CONTAS DE GERÊNCIA DO ESTADO 
PUBLIC ACCOUNTS FOR FINANCIAL YEARS 

Desdobramento das despesas 
Analysis of expenditure 

Excluindo os serviços autónomos 
Aulonomous Services excluded 

Ministério das Colónias 
Ministry of Colonies 

Anoa 

Ytan 

Yalor em escudos 

Value in Escudos 

Yalor da libra 

Value of 
pound-sterling 

Yalor cm libras 

Value in 
pounds-sterling 

1909- 1910 . 

1910- 191I . 

1911- 1912 . 

1912- 1913 . 

1913- 1914 . 

1914- 1915 . 

1915- 1916 . 

1916- 1917 . 

1917- 1918 . 

1918- 1919 . 

1919- 1920 . 

1920- 1921 . 

1921- 1922 . 

1922- 1923 . 

1923- 1924 . 

1924- 1925 (a) 

3.727:022 

1.896:001 

2.360:889 

3.022:224 

2.059:333 

3.922:045 

2.058:289 

1-743:332 

3.991:349 

2.427:936 

5.281:5o6 

5.271:290 

15.016:83o 
11.651.729 

15.097:227 

76.901:286 

5#oa(5) 
4#S5(4) 

4#-9°(4) 
5^09(4) 

5fl>29(7) 

6»38(3) 
6» 90(3) 

7^44(5) 

7#9°(4) 
7^56 

113554(4) 

3o#3o(4) 

45^78 

91^70 
123j&i3 

113tf45 

741:696 

390:605 

481:421 

593:291 

388.775 
614:451 

298:173 
234:161 

504:978 

321.-155 
457:510 

173:947 

328:021 
127:063 

122:612 

677:842 

(a) Sujeito a rectificaçáo. 
(a) E. O. E. 
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CONTAS DE GERÊNCIA DO ESTADO 
PUBLIC ACCOUNTS POR FINANCIAL YEARS 

Desdobramento das despesas 
Analysis of expenditure 

Excluindo os serviços autónomos 
Autonomous Services excluded 

Ministério da Instrução 
Ministry of Education 

Anos 

Years 

Valor em escndoa 

Value in Escudos 

Valor da libra 

Value of 
poundslerling 

Valor em ltbraa 

Value in 
poundsslerling 

1909- 1910 

1910- 191I 

1911- 1912 

1912- 1913 

1913- 1914 

1914- 1915 

1915- 1916 

1916- 1917 

1917- 1918 

1918- 1919 

1919- 1920 

2.889:848 

3.740:042 

3.739:275 

3.877:992 

3.828:491 

6.464:654 

14.708:541 

5«*9(7) 

6338(3) 

63-9°(3) 

7*544 (5) 

7»9o(4) 
7356 

ii *54(4) 

545:563 

685:937 

541:688 

5 20:885 

484:373 

855:113 

1.274:128 

1920- 1921 . 

1921- 1922 . 

1922- 1923 . 

1923- 1924 . 

1924- 1925 (a) 

30.264:664 

40.716:501 

73.221:077 

105.192:880 

120.004:707 

3o»3o(4) 

45378 

913-70 

!233>i3 

n 33-45 

998:701 

889:394 

798:485 

854:323 

1.057:776 

(a) Sujeito a rectificaçáo. 
(a) E. O. E. 
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CONTAS DE GERÊNCIA DO ESTADO 
PUBLIC ACCOUNTS POR FINANCIAL YEARS 

Desdobramento das despesas 
Analysis of expenditure 

Excluindo os serviços autónomos 
Autonomous Services excluded 

Ministério do Trabalho 
Ministry of Labour 

Anos 

Years 

Valor em escudos 

Value in Escudos 

Valor da libra 

Value of 
poundslerling 

Valor em libras 

Value in 
poundssterling 

1909- 1910 

1910- 1911 

1911- 1912 

1912- 1913 

1913- 1914 

1914- 1915 

1915- 1916 

1916- 1917 

1917- 1918 

1918- 1919 

1919- 1920 

121:979 

780:676 

683:3o6 

4-'14:174 
9-942:363 

6# 90(3) 

7#44(5) 

7#9°(4) 
7v?56 

11 #54(4) 

17:670 

104:859 

86:450 

544:203 

861:258 

1920- 1921 . 

1921- 1922 . 

1922- 1923 . 

1923- 1924 . 

1924- 1925 (a) 

18.165:179 

26.364:823 

36.550:949 

40.5io:323 

53.330:964 

3o#>3o(4) 

45^78 

91 #>70 

I23#>i3 

113^5 

599:431 

575:902 

398:592 

329:004 

470:083 

(al Sujeito a rectificaçáo. 
(a) E. O. E. 
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CONTAS DE GERÊNCIA DO ESTADO 
PUBLIC ACCOUNTS FOR FINANCIAL YEARS 

Desdobramento das despesas 
Analysis of expenditure 

Excluindo os serviços autónomos 
Autonomous Services excluded 

Ministério da Agricultura 
The Ministry of Agriculture 

Anos 

Years 

Valor em escudos 

Value in Escudos 

Valor da libra 

Value of 
pound-slerling 

Valor cm libras 

Value in 
pounds-sterling 

1909- 1910 

1910- 1911 

1911- 1912 

1912- 1913 

1913- 1914 

1914- 1915 

1915- 1916 

1916- 1917 

1917- 1918 

1918- 1919 

1919- 1920 

128:833 

1.721:599 

(a) 15.552:146 

7#9°(4) 

7#>56 

»'S>54(4) 

i6:3oo 

227:724 

1.347:206 

1920- 1921 . . 

1921- 1922 . . 

1922- 1923 . . 

1923- 1924 . . 

1924- 1925 (g) 

.(b) 63.983:971 

.(c) 26.173:186 

.(d) 250.426:046 

.(e) 17.552:176 

..  (/■) 240.680:232 

3o£3o(4) 

45^78 

9's*7° 

i23#>i3 

h3«>45 

2.111:430 

57«7'4 

2.730:927 

142:55o 

2.121:465 

(a) Compreendo em conla de crise económica, Esc. 12.873:976. 
(a) Esc. 12.873.g76 are for the account of lhe economical crisis. 
(h) Idem, Esc. 58.867:645. 
(i) Idem, Esc. 58.867:645. 
(c) Idem, Esc. 19.562:534. 
(c) Idem, Esc. ig.562.-534. 
(d) Idem, Esc. 237.919:776. 
(4) Idem, Esc. 237.g1g.-776. 
te) Idem, Esc. 148:576. 
(e) Idem, Esc. 148:576. 
(/) Idem, Esc. 217.894:386. 
(/) Idem, Esc. 2r7.8g4.-386. 
(g) Sujeito a rectificaçáo. 
(g) E. O. E. 

Nota. — Com referência aos anos económicos de 1919-1920 a 1923-1924, trata-se de antigas verbas que 
estavam por liquidar. Em 1922-1923, Esc. 137-635:625. 

Note. —With regard to the economical years rgrg-rgao to rg23-rg24, these were old amounls which had to be settled. lhe amount 
of Esc. t37.635.-625 relating to ig22-tg23 was liquidated in rg24-rg25. 
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CONTAS DE GERÊNCIA DO ESTADO 
PUBLIC ACCOUNTS FOR FINANCIAL YEARS 

Desdobramento das despesas 
Analysis of expenditure 

Excluindo os serviços autónomos 
Autonomous Services excluded 

Ministério dos Abastecimentos e Subsistências 
Ministry of Food and Supphes 

Anos 

Years 

Valor oin escudos 

Value in Escudos 

Valor da libra 

Value of 
poimd-slerling 

Valor era libras 

Value in 
pounds-slerling 

1909- 1910 

1910- 191I 

1911- 1912 

1912- 1913 

1913- 1914 

1914- 1915 

1915- 1916 

1916- 1917 

1917- 1918 

1918- 1919 

1919- 1920 

1920- 1921 

1921- 1922 

1922- 1923 

1923- 1924 

1924- 1925 

200:475 

584:821 
(a) 644:903 

7#9°4) 
7#>56 

11 #>54(4) 

25:363 

77:357 

55:864 

(a) Compreende em conta de crise económica (despesa extraordinária) Esc. 487:191. 
(a) Esc. 487:191 are on account of lhe'economical crisis (extraordinary expensesj. 
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ASSISTÊNCIA FINANCEIRA ÁS COLÓNIAS 
FINANCIAI. ASSISTANCE TO THE COI.ONIES 

Subsídios dados por diversas disposições legais, 
pela metrópole, âs colónias, nas gerências abaixo indicadas 

Subsidies granted under different legal Acls by the Home Government to the Colonies 
in the financial years mentioned below 

0 desenvolvimento consta dos capítulos I a XVI 
Details shonm in Chapters Nos. I to XVI 

Anns 

Years 

Valor em eseados 

Value in Escudos 

Valor da libra 

Value of 
pomd-sterling 

Valor em libras 

Value in 
pounds-sterling 

1909- 1910 
1910- 19U 
1911- 1912 
1912- 1913 
1913- 1914 
1914- 1915 
1915- 1916 
1916- 1917 
1917- 19!8 
1918- 1919 
1919- 1920 

3:512.976^07(5) 
i:734.856a,i5(i) 
2:016.7618147(8) 
2:130.0678109(7) 
1:674.676832 
3:49o.ooo8>oo 
1:672.2548)14 
1:442.3898)09 
3:595.6328>44 
1:989.095# 18 
4:266.4618)37 

58)02(5) 
4885(4) 
4#>9°(4) 
5#og(4) 
5829(7; 
68-38(3) 
68>9o(3) 

7844(5) 
7890(4) 
7856 

118-54(4) 

699:099 
357:407 
411:248 
418:152 
316:155 
546.764 
242:250 

193:739 
454:913 
263:107 
369:582 

1920- 1921 . 
1921- 1922 . . . '.. 
1922- 1923 . 
1923- 1924 . 
1924- 1925.. . • • 
1925- 1926 (até 3i de Janeiro de 1926) 

3:645.8598)74 
8:940.033899 
7:812.750820 
8:917.117896 

39:255.430809 
3:948.841852 

100:045.202884(1) 

3o83o(4) 
45878(4) 

9'87° 
i238i3 

113.>p 
95800 

120:309 
195:265 
85:199 
72:420 

346:015 
4i:567 

5.i33:i9i 

Financiamento da província de Angola 
Financing of the Province of Angola 

Subsídio especial 
Special Subsidy 

Lei n.° 1:768, de 16 de Abril de 1925 (9:000 contos-ouro) 
Law No. i:j6S of t6"‘ April 1925 (9:000 contos-gold) 

Gerência de 1924-1925 e 1925-1926 
Financial years of 1924-1925 & 1925-1926 

Meses 

Montlts 

Valor em osrudos 

Value in Escudos 

Valor da libra 

Value of 
pound-sterling 

Valor eoi libras 

Value in 
pounds-sterling 

Maio de 1925 — May ig25. 
Junho de 1925 — June ig2Ô. 
Julho de 1925 — July igi5. 
Setembro de 1925 — September ig25. 
Outubro de 1925 — October tg25. 
Novembro de 1925 —November ig2S. 
Dezembro de 1925 — December ig25. 
Janeiro de 1926 — January ig2Ô. 
Fevereiro de 1926 — February ig2Ô. 
Março de 1926 (até 4) —March ig2Ô (to 4"') . . . 

16:000.0008 
io:5oo.ooo8 
8:5oo.ooo8 

i5:ooo.ooo8 
5:ooo.ooo8 
7:5oo.ooo 8 
5:ooo.ooo8 

15:ooo.ooo8 
i:5oo.ooo8 
2:000.0008 

86:000.000 8 

98840 

98814 
97800 
95876 
95822 
95800 
9-5800 

g58oo 
95800 
958oo 

162:601 
106:990 
87:628 

156:641 
52:5o9 

78:947 
52:631 

157:894 

' 5789 
2i:o52 

892:682 

RESUMO 
Summary c®nto« 

Subsídios por diversas disposições legais desde 1909-1910 .... 100:045 
Subsidies by different legal Actsfrom 1909-1910. 
Idem, por conta dos créditos da lei n.° 1:768, em 1925. 86:000 
Payments on account, credit granted by I.aw No. 1:768 of 1925. 

Soma. 186:045 
Total. - 

Libras 
Pounds 
sterting 
■5.133:191 

892:682 

6.025:873 
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ASSISTÊNCIA FINANCEIRA AS COLÓNIAS 
FINANCIAI. ASSISTANCE TO THE COLONIES 

Desenvolvimento dos subsídios dados por diversas disposições legais, 
pela metrópole, às colónias, nas gerências abaixo indicadas 

Deiailed account of the subsidies granted under different legal Acts 
by the Home Government to the Colonies, in the financial years mentioned below 

I. Caminho de Ferro de Ambaca 
I. Ambaca Raihvay 

Ano* 

Years 

Valor em escudos 

Value in Escudos 

Valor da libra Valor em libras 

Value of 
pound-slerling 

Value in 
pounds-sterling 

1909- 1910 

1910- 1911 

1911- 1912 

1912- 1913 

1913- 1914 

1914- 1915 

1915- 1916 

1916- 1917 

1917- 1918 

1918- 1919 

1919- 1920 

542.977#>95(5) 

494.0335679 

832.6725641(9) 

564.0005500 

257.703# 14 

5#02(5) 

4íÉ>85 (4) 

4«>9°(4) 
55509(4) 

5#>29(7) 

io8:o55 

101:778 

169:795 

110:718 

48:65i 

2:080.3455510 

488.9335698 

710.3255673 

7#’9°(4) 
75656 

115554(4) 

263:202 

64:673 

6i:532 

1920- 1921 

1921- 1922 

1922- 1923 

1923- 1924 

1924- 1925 

488.9335598 3o$3o(4) 

488.9335598 455678(4) 

16:134 

10:679 

977.8675596 i2355i3 

488.9335698 1135545 

8:415.6625501(4) 

7:942 

4:310 

967:469 





ASSISTÊNCIA FINANCEIRA ÁS COLÓNIAS 
FINANCIAL ASSISTANCE TO THE COLONIES 

Desenvolvimento dos subsídios dados por diversas disposições legais, 
pela metrópole, às colónias, nas gerências abaixo indicadas 
Details of the subsidies granted by different legal Acts by the Home Government 

to the Colonies, in the financial years mentioned below 

Anos e designações 

Years & designations 

Talor em escudos 
Valor da libra Valor em libras 

Value in Escudos Value of 
pound-sterling 

Value in 
pounds-slerling 

II. Companhia de Caminhos de Ferro Através de África: 
II. The sTrains-Africann Raitway Company: 

Gerência de 1909-1910. 
Financial year 1909-1 g 10. 

IV. Despesas gerais das províncias ultramarinas: 
IV. Colonial General Expenses : 

Gerência de 1909-1910. 
Financial year 1909-1910. 

VI. Dívidas da província de Angola: 
VI. Province of Angola Debts : 

Gerência de 1909-1910. 
Financial year 1909-1910. 

VII. Vales do correio emitidos em Mossâmedes e em dívida 
ao Ministério das Finanças : 

VII. Debt lo the Ministry of Financefor Post-OJice Money Orders issued 
al Mossâmedes : 

Gerência de 1909-1910. 
Financial year 1909-1910. 

IX. Despesas urgentes da província de Angola: 
IX. Vrgent Expenses of the Province of Angola: 

Gerência de 1914-1915. 
Financial year 1914-1915. 

X. Fomento de Angola: 
X. Uevelopment of Angola : 

Gerência de 1914-1915. 
Financial year 1914-1915. 

XI. Despesas urgentes e inadiáveis da província de Angola: 
XI. Urgent expenses of the province of Angola: 

Gerência de 1919-1920. 
Financial year 1919-1920. 

XIV. Importância para satisfazer os valores das cargas per¬ 
tencentes aos navios apresados na índia em 1916: 

XIV. Amount paid for the value of the cargoes belonging lo the boats sei\ed 
in índia in igi6 : 

Gerência de 1921-1922. 
Financial year 1921-1922. 

XV. Encargos das operações realizadas pela província de 
Angola em conta do crédito de 3.ooo:ooo de libras nos 
termos da lei n.° 1:272, de 26 de Maio de 1922: 

XV. Charges for purchases effecled by the province of Angola on account 
of the credit qf £ 3.000:000 under the terms of I-ãtv No. 1:272 of 
26u' May 1922 : 

Gerência de 1924-1925. 
Financial year 1924-1925. 

XVI. Empréstimo à província de Timor: 
XVI. Loan to the province of Timor : 

Gerência de 1925-1926..'. 
Financial year 1925-1926. 

I2.753j&o6(2) 

i5.993#>3i(5) 

615.0003600 

566.2813616(8) 

2.-000.000 #>00 

200.000*500 

2:000.0003600 

2:100.0003500 

15 :ooo.0003500 

1:476.6673550 

23:986.6953504(5) 

5*02(5) 

53502(5) 

53502(5) 

53602(5) 

63538(3) 

63538(3) 

113554(4) 

453>78(4) 

«i 33M5 

953500 

' 2:538 

3:i83 

122:388 

112:693 

313:332 

31:333 

173:25o 

45:868 

132:217 

15:544 

952:346 





ASSISTÊNCIA FINANCEIRA ÁS COLONIAS 
FINANCIAL ASSISTANCE TO THF. COLONIES 

Desenvolvimento dos subsídios dados por diversas disposições legais, 
pela metrópole, às colónias, nas gerências abaixo indicadas 

Details of the subsidies granted under different legal Acts 
by the Home Government to the Colonies, in the financial years as mentioned below 

III. Caminho de Ferro de Mormugão (índia) 
Mormugdo Railívay (índia) 

Anos 

Years 

Valor em escudos 

Value in Escudos 

Vslor da libra 

Value of 
pound-sterting 

Valor em libras 

Value in pounds-sterling 

1909- 1910 . . 
1910- 1911 . . 
1911- 1912 . . 
1912- 1913 . . 

1913- 1914 . . 
1914- 1915 . . 
1915- 1916 . .• 

1916- 1917 . . 
1917- 1918 . . 
1918- 1919 . . 
1919- 1920 . . 

327.9988)78(9) 

354.8108)79(1) 

278.2408)00 
236.0008100 
3oo.ooo8>oo 

290.0008)00 

399.724879 
369.128844 
598.620893 

416.827861 
55o.324855 

5802(5) 

4885(4) 

4#9°(4) 
5809(4) 

5829(7) 
6838(3) 

6890(3) 

7»44(5) 

7*>9°(4) 
7856 

ii854(4) 

65:273 

73:096 

56:737 

46:329 

56:635 

45:433 

57:906 
49:581 
75:736 

55:136 

47:672 

1920- 1921 . 
1921- 1922 . , . 
1922- 1923 . 
1923- 1924 . 
1924- 1925 . 
1925- 1926 (até 31-1-1926) 

1:829.403854 

3:784-433838 
7:154.416882 
7:789.250800 

5:066.496811 
2:472.174802 

32:217.849877 

3o83o(4) 

45878(4) 

91870 
i238i3 

113845 

95800 

6o:368 

82:658 

78:020 
63:26o 

44:658 

26:023 

984:521 





ASSISTÊNCIA FINANCEIRA ÁS COLONIAS 
FINANCIAL ASSISTANCE TO THE COLONIES 

Desenvolvimento dos subsídios dados por diversas disposições legais, 
pela metrópole, às colónias, nas gerências abaixo indicadas 

Detailed account of lhe subsidies granted under different legal Acts 
by the Home Government to the Colonies, in the financial years mentioned below 

V. Subvenções aos orçamentos das províncias ultramarinas 

V. Subventions to cover the Colonial Budgets déficits 

Anos 

Years 

Valor em esrudos 

Value in Escudos 

Valor da libra 

Value of 
pound-slerling 

Valor em libras 

Value in 
pounds-sterling 

1909- 1910 

1910- 191I 

1911- 1912 

1912- 1913 

1913- 1914 

1914- 1915 

1915- 1916 

1916- 1917 

1917- 1918 

1918- 1919 

1919- 1920 

i:373.oí4#>63(8) 

79o.3o2#>35(4) 

904.888^30(6) 

i:33o.o67#>09(7) 

1:116.973# 18 

1 :ooo.ooo#oo 

i:272.529#35 

1:073.2608)65 

916.6668)41 

i:o83.3338>59 

1:000.0008)00 

5*02(5) 

48-85(4) 

4«>9o4) 
58-09(4) 

5*29(7) 
6*38(3) 

6*9°(3) 

7*44(5) 

7*90(4) 
7*56 

1 i8>54(4) 

273:236 

162:815 

184:520 

261:105 

210:869 

■ 56:666 

184:344 

144:158 

115:975 

143:298 

86:625 

1920- 1921 . 

1921- 1922 . 

1922- 1923 . 

1923- 1924 (a) 

1924- 1925 (a) 

583.3338-3i 

1:000.0008^00 

416.6668-69 

i3:86i.o358>57(5) 

3o8>3o(4) 

45*73(4) 
91*70 

19:249 

21 .'842 

4:544 

1.969:246 

(a) Vide os subsídios ao caminho de ferro de Ambaca, de Mormugão, os reforços nas contas das colónias na Caixa Geral de Depósitos 
e ainda, em 1921-1925, os encargos pelas operações realizadas pelo crédito de 3.ooo:ooo de libras e pelo financiamento de Angola. 

(a) See subsidies granted to the Ambaca and Mormugão Railways, additional amounts paidfor reinforcemenl of the Colonial De- 
posits at the National Savings Bank and also in 1924-1325 the charges incurred on account of the transactions reali{ed through the 
l 3.000.000 credit and for the financing of Angola. 





ASSISTÊNCIA FINANCEIRA ÁS COLÓNIAS 
FINANCIAL ASSISTANCE TO THE COLONIES 

Desenvolvimento dos subsídios dados por diversas disposições legais, 
pela metrópole, às colónias, nas gerências abaixo indicadas 

Detailed account of thc subsidies granted under different legal Acts, 
by the Home Government to the Colonies, in the financial years mentioned below 

VIII. Construção do Caminho de Ferro de Mossâmedes 
VIII. Construction of the Mossâmedes Railtvay 

Anos 

Years 

Valor em escudos 

Va/ue in Escudos 

Valor da libra 

Value of 
pound-sterling 

Valor em libras 

Value in 
poundssterling 

1909- 1910 
1910- 1911 
1911- 1912 

58.957# 14(8) 

95.709#2i(6) 
96o#75(3) 

155.627# 11(7) 

5 #02(5) j ii:733 

4#85 (4) 19:718 

4#>9°(4) _196 

31:647 

XII. Material de telegrafia sem fios para Cabo Verde 
XII. Wireless materialfor Cabo Verde 

Anos 

Years 

Valor em escudos 

Value in Escudos 

Valor da libra 

Value of 
pound-sterling 

Valor em libras 

Value in 
poundssterling 

1919- I920 . 

1920- 1921 . 
1921- 1922 . 
1922- 1923 . 

5.8ll #09 

744-188#91 
366.666#63 

9i.666#69 

II #54(4) 
3o#3o(4) 
45#78(4) 
91 #70 

5o3 

24:558 

8:008 

999 

i:2o8.333#32 34:068 

XIII. Para reforçar os depósitos das colónias na Caixa Geral de Depósitos 
XIII. To reinforce the deposits ofdhe Colonies at the National Savings Bank 

Anos 

Years 

Valor em escudos 

Value in Escudos 

Valor da libra 

Value of 
pound-sterling 

Valor em libras 

Value in 
poundssterling 

1921- 1922 
1922- 1923 
1923- 1924 
1924- 1925 

1:200.000#00 

i5o.ooo#oo 
i5o.ooo#oo 

i8:7oo.ooo#oo 

20:200.000#00 

45 #78 (4) 
91 #70 

i23#i3 

iu#45 

26:210 
i:636 

1:218 
164:830 

193:894 
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Anos 

Years 

ECONOMIA GERAL 
GENERAL ECONOMY 

Custo da vida 
Cost of living 

I 

► *** C/ 

ti 

a» 

A sua variação expressa em números indicadores a partir de Julho de 1914 
e até Dezembro de 1921 

Figures giving its-developmentfrom July 1914 to December 1921 tf • ^ 

Meses 

Months 

Continente 

In the Country 

Lisboa PÔrto 

Lisbon ' Oporto 

1914 

1915 

1916 

1917 

1918 

>9‘9 

1920 

1921 

Julho — July. 

Julho — July. 

Julho — July . . . 

Julho — July. 

Julho — July. 

Julho — July. 

Agosto—Augusl . . . 

Setembro — September. 

Outubro — October . . 

Novembro — November 

Dezembro — December. 

Janeiro—Tanuary. . . 

Fevereiro — February . 

Março—March . . . 

Abril — April. 

Maio — May .... 

Junho — Juite. 

Julho — July. 

Agosto — Augusl . ■ 

Setembro — September 

Outubro—October . . 

Novembro — November 

Dezembro — December. 

Janeiro—January. . . 

Fevereiro — February . 

Março — March . . . 

Abril—April . . . . 

Maio—May . ... . 

Junho—June . . . . 

Julho—July. 

Agosto — Augusl . . . 

Setembro — September. 

Outubro — October . . 

Novembro — November 

Dezembro — December. 

(100) 

111.5 

•37,i 

162.3 

292.7 

316.8 

322.5 

325.4 

340.6 

337.4 

371.2 

385.9 
378.3 
391.2 

438.8 
446.3 

510.2 

551.6 
626.4 

730,0 

780.7 

824.2 

902,1 

957,o 
931,0 

950.3 

934,0 

931.7 

871.9 

816.7 

8474 
884.7 

903.6 

918.6 

937.8 

(100) 

111.5 
137.1 

172.1 

234.2 

313.6 

3 >7,4 
334.1 
335,o 
338.2 
355,o 
352.7 

359.3 
372.4 

404,3 

422,0 

463,o 
475.2 

653.3 

?'3,9 
787.2 

836.7 
878.7 

940,o 

923.1 

914.6 

902.5 

884.7 

803.7 

728.1 

810.5 
822.3 

8504 

906.4 

822.4 

(100) 

111.5 
137.5 

214.8 

377.6 

3994 

407.9 
410,5 

418.7 

435.3 
443,o 

474^3 

492.1 

532.7 

645.9 

621,0 

777.3 
83o,o 
902.8 

938,0 

999.2 

1:0764 

1:187,3 

1:217,1 

1:203,4 

i:258,o 

1:288,0 

1:200,1 

1 :o56,2 

1:044,2 

1:071,8 

11070,5 

i:i63,o 
1:234,1 

1:222,2 

Nota. — Apuramentos do Instituto de Seguros Sociais Obrigatórios. Preços de retalho de 25 géneros 
destinados íi alimentação, iluminação e lavagem, aplicando-se os respectivos coeficientes de consumo. 

Note.—Settling o/accounls of lhe Obligatory Social Insurance Institute. Market relailprices of 25 goodsfor nourishing purposes, 
light and washing, with the respective coefficient of consumftion. 





ECONOMIA GERAL 
GENERAI. ECONOMY 

Custo da vida 
Cosi of living 

II 
A sua variação expressa em números indicadores a partir de Julho de 1914 

e até Dezemhro de 1923 

Figures giving ils developmentfrom July 1Q14 to December igs3 

Anos 

Years 

Meses 

Months 

Continente 

In the Counlry 

Lisboa 

Lisbon 

Pôrto 

Oporto 

19*4 
1915 

1916 

•9'7 
1918 

*919 

1920 

1921 

1922 

1923 

Julho—July .... 

Julho—July .... 

Julho — July .... 

Julho — July. 

Julho — July .... 

Julho — July .... 

Julho—July . . . . 

Julho—July .... 

Janeiro—January. . 

Fevereiro — February . 

Março — March . . . . 

Abril — Apríl. 

Maio — May . . . . 

Junho—June. 

Julho—July. 

Agosto—August . . . 

Setembro — September 

Outubro—October . . 

Novembro — November 

Dezembro — December . 

Janeiro—January. . . 

Fevereiro — February . 

Março — March . . . . 

Abril — April. 

Maio — May. 

Junho—June. 

Julho—July. 

Agosto — August . . . 

Setembro— September . 

Outubro — October. 

Novembro — November. 

Dezembro — December . 

(100) 

111.5 

137.1 

162,3 
292.7 

316.8 

551.6 
8.6.7 

932.7 

g56,2 
955,5 
964.2 

985.2 
1:009,9 

1:128,0 

1:071,9 

1:203,2 

1 :3o2,o 

1.-312,8 

i:36i,i 

i:5o3,2 

'••5'9,9 
i:636,o 
1:63o, 1 
i:536,o 
1:714,3 
1:719,5 
1:942,6 

1:763,5 
11889,6 

1:858,1 
2:018,9 

(100) 

in,5 
137.1 

172,! 

234.2 

313,6 
475.2 
728.1 

892,- 

922.3 
935.8 
907.8 

880.2 

928,1 

983,0 

1:068,2 

1:173,1 

i:315,o 
1:328,2 

i:363,o 

i:494,9 

l:471,' 
1:679,2 

1 :Ô24,2 

1:476,2 

i:565,8 
i:6i3,t 
1:683,9 
1:763,7 

1:811,2 

1:834,9 

1:895,0 

(100) 

1 n,5 
■ 37,5 

214,8 

377,6 

399,4 
83o,o 

1:044,2 

1:194,8 

1:230,2 

1:176,7 

i:'49,4 
1:193,6 
1:242,8 

1:286,0 

1:371,2 

1 -'519,° 

■ :517,9 
i:6io,3 
1:665,7 

1:818,6 

1:749,0 

2:095,5 

2:180,0 

2:127,1 

2:399,8 

2:418,8 

2:427,6 

2:512,7 

3:o63,4 

3:029,2 

2:745,1 

Nota. —Apuramento do Instituto de Seguros Sociais Obrigatórios, Ministério do Trabalho. Preços de 
retalho de 25 géneros destinados à alimentação, iluminação e lavagem, aplicando-se os respectivos coeficientes 
de consumo. 

Note.—Settling of accounts of the Obligalory Social Insurance Institute. Market retail prices of 25 goodsfor nourishing pur- 
poses, lig/it and washing, with the respective coejjicienl of consumption. 



1 



ECONOMIA GERAL 
GENERAL ECONOMY 

Custo da vida 
Cosi of living 

III 

A sua variação expressa em números indicadores a partir de Julho de 1914 

e até Dezembro de 1925 

Figures giving its dcveiopment from July 1914 to December 1925 

Pôrto 

Oporto 

Anos 

Years 

Meses 

Months 

Continente 

In the Country 

Lisboa 

Listou 

'9'4 
1915 

1916 

>9'7 
1918 

■9'9 
1920 

1921 

1922 

1923 

1924 

1925 

Julho — July .... 

Julho—July .... 

Julho — July .... 

Julho—July .... 

Julho—July .... 

Julho—July .... 

Julho—July .... 

Julho—July .... 

Julho — July .... 

Julho — July .... 

Janeiro — January. . 

F everei ro — February 

Março — March . . . 

Abril — April .... 

Maio — May .... 

Junho — June . . . . 

Julho—July .... 

Agosto — August . . 

Setembro — September 

Outubro—Oclober . , 

Novembro — November 

Dezembro — December 

Janeiro—January. . 

Fevereiro — February . 

Março — March. . . . 

Abril—April. 

Maio — May. 

Junho — June. 

Julho—July. 

Agosto — August . . . 

Setembro — September 

Outubro — October . . 

Novembro — November 

Dezembro — December. 

(100) 

111,5 

i37,t 

162,3 

272.7 

316.8 

55 r,6 

816,7 

1:128 

1:719,5 

2:136 

2:164,4 

2:284,6 

2:260,6 

2:331,3 

2:316 

2:65 a 

2:410,7 

2:561,2 

2:770 

2:55o 

2:346,1 

2:393,6 

2:453,9 

2:509,1 

2:488,2 

2:398,4 

2:363,1 

2:286,4 

2:222,1 

2:160 

2:123,9 

2:121,3 

2:148,1 

(.00) 

111.5 

137.1 

172.1 

234.2 

313.6 

475.2 

728,1 

983 

1:613,1 

1 .'922,5 

1:900,7 

1:901,4 

1:901,4 

1:901,4 

1:907,5 

1:907,9 

1:920,4 

2:136,2 

2:409 

2:078,7 

2:143,1 

2:3394 

2:3oo,2 

2:493,5 

2:485,2 

2:38o,3 

2:5oó,6 

2:114,8 

2:167,2 

2:191,8 

2:060 

2:o53,5 

2:146,6 

(100) 

111.5 

137.5 

214,8 

377.6 

399.4 

83o 

1:044,2 

1:286 

2:418,8 

2:852,5 

2:8o3,3 

2:8o3,3 

2:8o3,3 

2:8o3,3 

2:8o3,3 

3:064,1 

2:989,4 

3:o64,3 

3:o64,3 

3:oio,2 

2:934,6 

3:i8i,9 

3:o52,6 

3:141 

3:099,2 

3:043,7 

3:o5g,7 

2:874,6 

2:957,3 

2:685,7 

2:8584 

2:642,8 

2:881,1 

Nota.—Apuramento do Instituto de Seguros Sociais Obrigatórios. Preços de retalho de 25 géneros des¬ 
tinados à alimentação, iluminação e lavagem, aplicando-se os respectivos coeficientes de consumo. 

Note. — Settling of accounts of the Obtigatory Social Insurance Institute. Market retail prices of 25 goodsfor nourishing pur- 
poses, light and washing, with the respective coefficient of consumption. 





AGRICULTURA E SUBSISTÊNCIAS 
AGRICULTURE AND SUPPLIES 

Cereais paniflcáveis 
Cereais for bread 

Colheita e importação para consumo, deduzida a exportação nacional e nacionalizada 
Harvest and importationfor consumption, deducting the national and nationali\ed exportation 

Representação em toneladas 
Represented in tons 

Anos 

Years 

Colheita 

Harvest 

Importado 

Imports 

Consumo 

Consumption 

Anos 

Years 

Colheita 

Harvest 

Importação 

Imports 

Consumo 

Consumption 

Trigo, milho e centeio — Wheat, maije and rye 

Decénio 1903-12 
Decennium. 

940:000 

1909 
1910 
1911 
1912 
1913 

19*4 
1915 
1916 

853:557 

977:87° 

540:479 

165:209 
9°:°32 

i7:338 

90:016 
285:169 
230:428 
i35:522 

193:241 

1.018:766 
1.067:902 

733:690 

1917 
1918 

1919 
1920 
1921 
1922 
1923 
1924 

537:168 
613:o86 

561:107 
701:272 
643:109 
697:039 
744:950 
712:003 

1925-I a Vi 
1925 -1 a XII 717:673 

81:869 
56:902 

i53:372 
153:929 

275:875 

244:982 
214:337 

128:699 
92:185 

619:037 
669:988 
714:479 
855:201 

918:984 
942:021 
959:287 
840:702 

Decénio 1903-12 
Decennium. 

i9°9 

1910 
1911 
1912 
1913 

>9>4 
1915 
1916 

230:000 

296:065 
280:285 
317:045 

178:599 
199:337 

ioi:3o9 

77:086 
6:583 

58:763 
168:918 
141:022 
123:998 
182:122 

Decénio 1903-12 
Decennium. 

1909 
1910 
1911 
1912 
19.3 

1914 
1915 

1916 

500:000 

428:932 
570:003 

276:578 
262:698 

59:617 
12:755 
io:3o7 

23:914 
104:302 
78:776 
i,:397 
11:109 

Decénio 1903-12 
Decennium. 

I9<>9 
1910 
1911 
HJI2 
Ujl3 

"J<4 
19.5 

1916 

110:000 

128:56o 
127:582 

78:414 

4:283 
191 
448 

7:429 
11:949 
io:63o 

127 
10 

Trigo — Wheat 

397:374 
357:37i 

323:628 

302:597 
381:459 

1917 
1918 
1919 
1920 
1921 
1922 
1923 
1924 

1925-I a VI 
1925-I a XII 

Milho — Maije 

488:549 
582:758 

287:975 
273:807 

>9'7 
1918 
1919 
1920 
1921 
1922 
1923 
1924 

1925-I a VI 
1925-I a XII 

200:376 
258:476 
220:558 
279:151 
249:846 
269:923 
355:75o 

284:098 

3og:55S 

248:987 
234:872 
245:112 
294:570 
278:809 
293:167 
259:966 
299:006 

291:272 

62:393 
43:223 

112:189 
121:980 

178793 
173:869 
164:679 
79:384 
56:594 

17:592 
13:536 

40:889 
3i:g3i 
95:476 
71:1 IO 
49:658 
49:315 

35:591 

262:769 
301:699 
332:747 
40i:i3i 
428:639 
443:792 
520:42° 
363:482 

266:579 
248:403 
268:001 
326:5o 1 
374:285 

364:277 
309:624 
348:32i 

Centeio — Rye 

132:843 
127:773 

78:424 

*9*7 
1918 

'9'9 
1920 
1921 
1922 
1923 
1924 

1925-I a VI 
1925 - I a XII 

87:805 
119:738 
95:437 

127:551 

114:454 
133:949 

129:234 
128:899 

116:843 

1:884 
143 
294 

18 
1:606 

3 

89:689 
119:881 
95:731 

127:569 
116:060 
i33:g52 

129:234 
128:899 

116:843 

Notas.—O cálculo da colheita média no decénio igo3-i2 destes mapas é da responsabilidade do 
Ex.,no Professor Azevedo Gomes, do Instituto Superior de Agronomia. 

Os espaços em branco são de dados que não foi possível coligir. 
A população do continente passou de 5.547.708 indivíduos em 1911 para 5.621:977 em 1920. 

Notes.—The calculationfor the average harvests in the decennium 1903-12 of lhese tables is that supplied by Professor Azevedo 
Gomes, of the Higher Agricultural Institute. 

The blank spaces refer to data which it mas not possible to collect. 
lhe population of the country passedfrom 5.547.-70Ò' inhabitants in 1911 to Sdisi.-gj-p in 1920. 
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AGRICULTURA E SUBSISTÊNCIAS 
• AGRICVLTVRE AND SUPPLIES 

Cevada 
Barley 

Colheita e importação para consumo, deduzida a exportação nacional e nacionalizada 
Harvest and importationfor consumption, deducting tlie national and nàtionali\ed exportation 

Representação em toneladas 
Represented in tons 

Anos 

Years 

Colheita 

Harvest 

Importação 

Imports 

Consumo 

Consumption 

Anos 

Years 

Colheita 

Harvest 

Importação 

Imports 

Consumo 

Consumption 

Decénio 1903-12 
Decennium. 

1909 

1910 

1911 

191a 

1913 

1914 

1915 

1916 

46:436 

42:090 

26:195 

(a) — 113 

6 
(a) — 75 

i:865 
12 

254 

22 

122 

46:323 
42:096 

26:317 

*9‘7 
1918 

'9'9 
1920 

1921 

1922 

1923 

1924 

1925 -I a VI 

1925-I a XII 

31:072 

3i.-258 
29:842 

37:716 

35:628 
38:259 
51:473 

43:092 

41:707 

;(a) — 1 

35 

43 
(a) — 182 

(a) - 45 

i3g 

(a) — 1 

(a) — 4 

31:071 

31:293 

29:885 

37:534 

35:583 
38:3g8 
51:472 

43:o88 

(a) Quantidades exportadas além das que se importaram. Anos em que a exportação foi maior que a importação. 
(a) Quantites exported besides those svhich were imporled. Years in tvhicb the exportation 1vas greater than imporlation. 

Aveia 
Oats 

Colheita, exportação e consumo, deduzindo-se a exportação nacional e nacionalizada 
Harvest, exportation and consumption deducting the national and nationali^ed exportation 

• 

Representação em toneladas 
Represented in tons 

Consomo 

Consumption 

Anos 

Years 

Colheita 

Harvest 

Exportação 

Exports 

Consumo 

Consumption 

Anos 

Years 

Colheita 

Harvest 

Exportação 

Exports 

Decénio 1903-12 
Decennium. 1917 

1918 
37:096 155 36:941 tgog 

'9*9 38:839 162 38:677 1910 
1920 

155 «9' 1921 
1912 7- 1922 
1913 1 41 1923 

Ba 1914 
1924 

1915 i:355 
1925-I a VI 

1916 52:042 523 51:519 
1925- 1 a XII 

6z:336 

62:638 
63:4i5 
84:340 

77:100 

79:855 
111:152 

86:512 

78:023 

631 

ig5 
3 

1 

2 

12 

3 
3 

1 

61:705 

62:443 

63:412 

84:339 

77:098 

79:843 

111:149 

86:509 

Notas.— Habitualmente não há importação de aveia. 

O cálculo da colheita média no decénio de igo3-i2 destes mapas é da responsabilidade do 
Ex."° Professor Azevedo Gomes, do Instituto Superior de Agronomia. 

Os espaços em branco são de dados que não foi possível coligir. 
Notes. — Oats are not generally imporled. 

The calcutation for the average harvests in the decennium 1903-12 ofthese tables is that supplied by Professor Azevedo 
Gomes, of the Higher Agricultural Institute. ' 

The blank spaces refer to data which it was not possibte to collect. 
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AGRICULTURA E SUBSISTÊNCIAS 
AGRICULTURE AND SUPPLIES 

Grão e feijão 
Dried corn and beans 

Colheita, importação e exportação 
Harvest, importation and exportation 

(Elementos soltos de Informação e estatlstioa) 
Some informations and statiscal detaits 

Representação em toneladas 
Represented in tons 

Anos 

Years 

Colheita 
de grão 

Dried corn 
harvest 

Colheita 
de feijão 

Dried beans 
harvest 

Colheita 
dêates doí» 

legumes 

Harvest of these 
two vegetables 

Importação 
de farináceos 

não especificados 

Importation 
offarinaceous 

vegetables 
not spccified 

Importação 
de grão e feijão 
especlalmente 

notada 
na estatística 

comercial 

Importation 
of dried corn 

and beans 
especially noled 

in the commercial 
statistics 

Exportação 
de legumes secos, 
excluindo a fara 

Exportation 
of dried vegetables, 

excluding 
broad beans 

1909 

1910 

1911 

1912 

1913 

19*4 
1915 

1916 

>9>7 
1918 

1919 

1920 

1921 

1922 

1923 

'9*4 

1925 - I a VI 

1925-I a Xll 

9:685 

7:621 

3:146 

5:i 18 

5:991 

6:905 

5:98i 

8:509 

7:l94 
7:829 

7:336 

6:812 

7:167 

25:756 

26:578 

28:892 

25:425 

23:092 

22:3o5 

22:875 

26:739 

25:463 

29:068 

21:061 

25:33o 

26:237 

35:441 

34:199 

32:o38 

3o:543 

29:083 

29:210 

28:856 

35:248 

32:657 

36:897 

28:397 

32:142 

33:404 

337 

477 

395 

748 

i:388 

1:648 

3io 

135 

35 

i:36t 

11:494 

5:2io 

4:232 

6:095 

1:125 

3i8 

335 

2:806 

7:3i9 

3:047 

4:658 

6:io3 

7:010 

7:535 

3:937 

3:598 

5:692 

4:49° 

7:372 

i:35i 

219 

201 

658 

419 

143 

219 

Notas. — Só nas pautas em vigor a partir de Abril de 1923 se abriu uma rubrica especial para o grão e 
feijão, que até ali se incluíam na rubrica de farináceos não especificados. Esta compreende, 
na sua maior parte, o segundo dêstes legumes. 

Uma grande parte do feijão importado foi de Angola. As estatísticas desta colónia acusam uma 
exportação para Portugal de 1910 a 1922 de 34:723 toneladas de feijão. Na exportação, é na 
rubrica de legumes secos que se encontram o feijão e o grão, quási preenchendo também total¬ 
mente a referida rubrica. 

Os espaços em branco são de dados que não foi possível coligir. 
Notes. — In the duties and customs in force from April of rg23 a special titlefor com and dried beans was introduced, these had 

formerly been included under the title of farinaceous foods not classified. This represented in its greater part the latter 
cereal. 

Under the title of exports of dried vegetables are included beans and corn which nearly represent the whole of this item. 
The blank spaces refer to data which it was not possible to collect. 
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AGRICULTURA E SUBSISTÊNCIAS 
AC.RICVLTURE AND SUPPLIES 

Fava 
Dried broad beans 

Colheita, importação, exportação e consumo 

Harvest, importation. exportation and consumption 

Representação em toneladas 
Represcnted in tons 

Anos 

Years 

Colheita 

Harvest 

Importnçlo 

Imports 

Exportaçlo 

Exports 

1909 ... . 

1910 . . . . 

1911 . . . . 

1912 . • . . 

1913 . . . . 

1914 . . . . 
1915 . . . . 

1916 . . . . 

1917 . . . . 

1918 . . . . 

1919 . . . . 

1920 . ' . . . 

1921 .... 

1922 . . . . 

1923 . . . . 

1924 . . . . 

1925-I a VI 

1925-I a XII 

17:554 

14:546 

24:060 

24:318 

26:132 

24:678 

30:967 

25:235 
29:361 

37:932 
25:294 

25:oo3 

166 11:909 

58 12:171 

8:549 89 
19:673 46 

24:798 

:g8i 5oo 

1:511 1:272 

9:872 439 

660 

4:83o 99 
2:86 

9:968 

9:661 

3:3o9 

1:226 

8:176 

Consumo 

Consumption 

29:297 

26:559 

33:493 

23.726 

26:129 

29:409 

33:820 
35:188 

39:013 

41:239 

26:519 

Nota. — Os espaços em branco são de dados que não foi possível coligir. 
Note. — The blank spaces refer to data which it mas not possible to cotlect. 
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AGRICULTURA E SUBSISTÊNCIAS 
AGRICVLTVRE AND SUPPL1ES 

Alguns farináceos 
Farinaceous foods 

Colheita e importação para consumo, deduzida a exportação nacional e nacionalizada 
Harvest and importationfor consumption, deducting the nalional and nationaU\ed exportation 

Representação em toneladas 
Representcd in tons 

Anos 

Years 

Colheita 

Harvest 

Importaçlo 

Imports 

Exportaçio 

Exports 

Consmuo 

Consumption 

Colheita 

Harvest 

Importafio 

Imports 

Exportaçfto 

Exports 

Consnmo 

Consumption 

Decénio 1903-12 
Decennium. 

K909 

1910 

1911 

1912 

kji3 

1914 

1915 

1916 

1917 

1918 

*9*9 

1920 

1921 

1922 

1923 

1924 

1925- I a VI 

1925-I a XII 

Arroz — Rice 

10:000 

13:269 

14:847 

16:632 

20:600 

16:779 

23:262 

20:549 

23:699 

20:471 

20:457 

15:582 

ig:o38 

0:755 

25:369 

26:241 

27:327 

26:484 

30:698 

27:306 

22:320 

20:026 

13:831 

5:o75 

21774 

14:645 

39:180 

35:239 

48:482 

54:848 

28:167 

1 

1 

2 

2 

2 

i54 

3 

9 

44 
38 

28 

108 

102 

119 

264 

74 
32 

38:637 

41:087 

38:949 
40:617 

3o:6i6 

28:299 

42:295 

38:236 

59:549 
55:577 

63:8oo 

73:8i2 

Batatas — Potatoes 

240:000 

i65:853 

115:421 

161:180 

165:484 

152:3ç8 

153:888 

169:240 

175:079 

i8o:38o 

180:284 

192:903 

264:328 

10:706 

ii:873 

3:294 

. 339 

18:658 

35:i37 

3:452 

3:554 

962 

538 

i5:732 

20:965 

15:632 

11:006 

37:o56 

17:984 

33:oo2 

14:987 

1 5:99i 

14:037 

11:669 

i5:i37 

i8:3oo 

2:438 

956 

631 

448 

486 

65o 

665 

658 

853 

686 
973 

i6i:572 

11 i:3o3 

163:778 

i65:8i5 

152:488 

169:134 

189:555 

190:046 

190:728 

216:487 

210:201 

Notas. — O cálculo da colheita média no decénio de 1903-12 dêstes mapas é da responsabilidade do 
Ex.m0 Professor Azevedo Gomes, do Instituto Superior de Agronomia. 

Os espaços em branco são de dados que não foi possível coligir. 
Notes. - The calculation for the average harvests in the decennium rgo3-i2 of these tahles is that supplied by Professor Azevedo 

Gomes, of the Higher Agricultural Inslitute. 
The blank spaces refer to data which it mas not possible to collect. 
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AGRICULTURA E SUBSISTÊNCIAS 
A GRl CVL TV RE AND SUPPUES 

Azeite 
Olive oil 

Colheitas, importação, exportação e consumo 

Harvests, importation, exportation and consumpíion 

Representação em hectolitro» 
Represented in hectolitres 

Consumo 

Consumpíion 

Anoa 

Years 

Colheita 

Harvest 

Importiflo 

Imports 

Kxporfaçio 

Exports 

1909 ... . 

1910 . . . . 

1911 . . . . 

1912 . . . . 

1913 . . . . 

1914 . . . . 

1915 . . . . 

1916 . . . . 

1917 . . . . 

1918 . . . . 

1919 . . . . 

1920 .... 

1921 . . . . 

1922 .... 

1923 . . . . 

1924 . . . . 

192S-I a VI 

1925 -1 a XII 

271:640 

201:640 

292:192 

290:708 

418:495 

299:438 

310:678 

I97:5o3 

257:116 

312:186 

483:420 

351:483 

272:287 

9 
80 

32:797 

6:977 

153 

347 
4 

24 

3,9 

'7 
198 

478 

89:789 

38:547 

'9:97' 
11:257 

7:370 

33:967 

35:899 

21:007 

3o:436 
2i:332 
21 :o76 

39:779 

29:534 

14:01 I 

12:877 

5:620 

5:167 

4:712 

io:663 

7:613 

n8:339 
io3:832 

237:682 

165:821 

252:417 

261:198 

404:803 

286:578 

3o5:x56 

192:814 

342:193 

340:070 

495.778 

244:401 

Nota. —Os espaços em branco são de dados que não foi possível coligir. 
Noie. — The blank spaces refer lo data tvhich it was not possible to collect. 
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AGRICULTURA E SUBSISTÊNCIAS 
AGRICVI. TVRE AND SUPPLIES 

Vinhos do Continente 
Wines of Portugal 

Colheita, importação, exportação e consumo 
Harvest, importation, exportation and consumption 

Representação em hectolitros* 
Represented in hectolitres 

Colheita c Importação 

Harvest and importation 
Anos 

Years Colheita Importação 

Harvest Imports 

Total 

Total 

Exportação 

Exportation 

Pôrto Vinhos Outros 
licorosos vinhos 

Oporto Smeet mines Otlter mines 

Total 

Total 

Consnmo 

Consumption 

Decénio 1903-12 
Decennium. 

1909 

1910 

1911 

1912 

1913 

,9,4 
1915 

1916 

1917 

1918 

I9'9 
1920 

1921 

1922 

1923 

1924 

1925-I a VI 

1925-I a XII 

7.000:000 

6.027:215 

5.512:467 

4.836:696 

4.131:487 

4.405:989 

4.270:110 

5.i 33:382 

3.383:620 

4.607:049 

5.793:903 

6.i3i:20i 

5.128:449 

5.526:i58 

372 

374 

339 

342 

372 

271 

189 

257 

297 

214 

364 

248 

353 

328 

369 

124 

274 

6.027:587 

5.512:841 

4.836:885 

4.131:744 

4.406:286 

4.270:324 

5.133:746 

3.383:868 

4.607:402 

5.794:231 

6.131:570 

5.128:573 

234:573 

3i i:359 

256:248 

283:ioo 

288:896 

264:082 

272:701 

396:83i 

209:252 

456:o3o 

540:884 

311:571 

252:758 

423:182 

441:139 

563:573 

314:591 

17:509 

31:924 

28:023 

22:694 

31:6g5 

24:441 

45:i35 

91:913 

40:986 

106:985 

137:392 

63:578 

74:242 

159.756 

170:190 

235:o8o 

57:403 

587:102 

783:997 

850:965 

812:604 

724:552 

537:390 

629:553 

1.780:016 

1.004:330 

930:967 

728:704 

634:336 

365:999 

1.915:437 

894:766 

527:268 

i5i:283 

839:184 

1.127:280 

i.i35:236 

1.118:398 

1.045:143 

825:913 

947:889 

2.268:760 

1.254:568 

1.493:982 

1.406:980 

1.009:485 

692:999 

2.498:375 

1.506:095 

1.325:921 

523:277 

5.188:403 

4.385:56i 

3.889:496 

1.862:984 

3.151:718 

2.776:342 

3.7 26:766 

2.374:383 

3.914:403 

3.295:856 

4.625:475 

3.802:652 

Nota.—Neste quadro não se inclui a Ilha da Madeira. A exportação de vinhos da Madeira foi nos últimos 
anos a seguinte: 

Note.—In th is table Madeira Island has not been included. The exportation of Madeira Wine in the tastfem years mas thefoltowing: 

Hectolitros 
Hectolitres 

1909 23:852 
1910 28:257 

1911 29:659 

1912 28:5l9 

Hectolitros 
Hectolitres 

1913 34:290 

1914 32:548 

1915 23:8o5 
1916 40:922 

Hectolitros 
Hectolitres 

1917 io:5ii 

1918 11:126 

1919 70:940 

1920 19:194 

Hectolitros 
Hectolitres 

1921 16:094 

1922 36:545 
1923 18:096 

1924 42:575 

1925-IaVI 20:110 
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COMÉRCIO EXTERNO 
FOREIGN TRADE 

Importação para consumo, exportação nacional e nacionalizada 
Importation for consumption, natioral and nationalijed exportation 

Diversas mercadorias 
Various goods 

Valores em coutos 
Value in contos (•) 

Ano» 

Yeart 

Importação 
para consumo 

Importation 
for consumption 

Kxportac&o 
nacional 

0 nacionalizada 

National 
and nationati\ed 

exportation 

• DcBclt. 

Valor médio 
da libra 

Average value 
of pound-slerling 

1902 55:596 28:435 27:161 5»84(4) 

1908 67:248 28:377 38:871 5» 19(9) 

1912 

1913 

>9'4 
19Ó 

1916 

1917 

1918 

«9*9 
1920 

1921 

1922 

1923 

1924 

74:616 

88:978 

69:33o 

76:114 

i29:3o9 

137:403 

178:406 

229:427 

690:997 

932:729 

1 247:756 

2.222:781 

2.832:270 

34:317 

35:286 

27:146 

33:63o 

56:oi5 

55:i88 

83:^43 

106:982 

222:15o 

224:478 

442:812 

67 3:868 

924:973 

40:299 

53:692 

42:184 

42:484 

73:294 

82:217 

94:963 

122:445 

468:847 

708:251 

804:944 

1.548:913 

1.907:297 

4»94(8) 

53521(5) 

53566(3) 

63(167(2) 

7#’°o(7) 
75569(1) 

73589(6) 

83520(9) 

183532(9) 

39Í518(3) 

653536 

1053520 

i34#oo 

1925 (i.° semestre) — isl six months . . 1.248:231 406:078 842:153 983581 

(•) One «como» is cqual lo onc tliousand escudos. 
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COMÉRCIO EXTERNO 
FOREIGN TRADE 

Importação para consumo, exportação nacional e nacionalizada 
Importation for consumption, national and nationalijed exportation 

Diversas mercadorias 
Various goods 

Ano» 

Years 

Valores cm libras 
Value in pounds-sterling 

Importação 
para consumo 

Importation 
for consumption 

Exportação 
nacional 

e nacionalizada 

National 
and nationali\ed 

exportation 

•Deflcit» 

1901 

1908 

g.513:347 

12.934:795 

4.865:674 

5.458:i65 

4.647:673 

7.476:630 

1912 

1913 

1914 

1915 

1916 

1917 

1918 

'919 

1920 

1921 

1922 

1923 

1924 

i5.o8o:o32 

17.061:936 

12.242:627 

11.407:973 

18.454:260 

i7.865:687 

22.594-478 

27.948:227 

37.699:656 

23.804:430 

19.090:514 

21.129:096 

21.136:343 

6-935:529 

6.766:250 

4.793:572 

5.040:467 

7.994:148 

7.175:659 

10.567:755 

i3.o32:28i 

12.120:137 

5.729:402 

6.774:969 

6-405:589 

6.902:781 

8.144:503 

10.295:686 

7.449:055 

6.367:5o6 

10.460:112 

10.690:028 

12.026:723 

14.915:946 

25.579:519 

18.075:028 

i2.3i5:545 

14.723:507 

14-233:562 

1025 (i.° semestre) — ist six months 12.632:640 4.109:688 8.522:952 



' . . úifi^TOíjnii 

.'VlMMW 

«1-jiA 

f 

li 01 

. . fffíli 

, . ElÇI 

. . pqt 

• • *»(>' 

. . ftrçi 

• • Çio» 
. . Siçi 

• • »'Ç< 

. . me» 

.... HÇi 

.... »fçr 

.... ífiÇI 

.... i-SQ! 

I 
, • .. •, w *-*v 0 f.) 



COMÉRCIO EXTERNO 
FOREIGN TRADE 

Importação para consumo, exportação nacional e nacionalizada 
Importation for consumption, national and nationalijed exportalion 

Diversas mercadorias 
Various goods 

1’ori'cnl 

Percentages 

Anos 

Years 

Valores 
da exportação 

para uiua 
Importação 
Igual a 100 

Value of 
exportalion 

to an 
importation 
equai to too 

Valores.respectiros 
da Importação e da exportação 

para um comércio total 
Igual a 100 

Respective importation 
and exportalion vaiuesfor 

a commercial total equai to too 

Importação 

Importation 

Exportação 

F.xportation 

Valor médio 
da libra 

Average value of 
pound-sterling 

1902 

1908 

1912 

igi3 

5l,I 66 

42,1 

45,9 

39,6 

70 

68 
72 

34 

3o 

32 

28 

5 #>84(4) 

5*619(9) 

4.3,94(8) 

5*6*1 (5) 

Média—Average . . . . 44.9 69 3i 

'9'4 

1915 

1916 

1917 

1918 

1919 

1920 

1921 

1922 

1923 

1924 

3g,i 

44,' 
43.3 

40.1 

46,7 
46.6 

32.1 

24 

35.4 

3o,3 

32.6 

72 

69 

70 

7> 
68 
68 

76 

81 

74 

77 

75 

28 

31 

3o 

29. 

32 

32 

24 

>9 

26 

23 

25 

5*666(6) 

6*667(2) 

7*600(7) 

7*669(1) 

7*689(6) 

8*620(9) 

18*632(9) 

3g»i 3(3) 
65*636 

io58>20 

134*600 

1925 (i.° semestre)—isl six months 32,5 75 25 98^81 
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COMÉRCIO EXTERNO 
POREIGN TRADE 

Crédito de £ 3.529:411, aberto em Inglaterra a favor de importadores portngneses 
Credit of l 3.529:411, opened in England in favour of Portugucse imporlers 

Lei n.’ 1:272, de 26 de Maio de 1922 
Larv No. 1-272, of 2(i‘k May 1322 

Estado do Crédito em 5 de Dezembro de 1925 
State of Credit on 5,fi December tgaS 

Valores em libras 
Value in pounds-sterling 

Valor dos créditos efectivamente utilizados:— Value of credits actually utilijed: 
Entidades oficiais — Official entities. 2.027:430 
Entidades particulares — Private individuais. 228:852 

Já pago em Inglaterra: — Alreadypaid in England 
1922 — Agosto — August. 

Setembro—September. 
Outubro — October. 
Novembro — November. 
Dezembro — December. 

115— 13- 7* 
168—13— 2 
484- 3- 7 

1:204- 4- 2 

1:487~ 6- o 3:460- 0-5 

1923 — Janeiro — January. 1:771-9-0 
Fevereiro — February. 7:471- 3—11 
Março — March. 2:884-18- 3 

Abril — April. 2:784- 6- 5 

Maio—May. 4:150-4-1 
Junho — June. 5:317- 5- 6 
Julho — July. 6:776- 3- 1 
Agosto —August. 9:334- o- 5 

Setembro—September. 10:469-17- 9 
Outubro — October . ... 12:544-19-0 
Novembro — November. 14:040- 2- o 
Dezembro — December.  i6:i5i-ig- 5 88:700- 2-2 

1924 — Janeiro—January. 16:384- 8- 9 
Fevereiro — February. 20:695-15- 1 
Março — March. 22:520-16- 3 

Abril—April.. 24:687-19-3 
Maio — May. 25:3o2- 3- 8 
Junho—June. 27:038-14- 8 
Julho — July. 28:995-17-11 
Agosto — August. 31:774-14-0 
Setembro—September. 32:849- 2_ 7 

Outubro—October. 35:231- 1- o 
Novembro — November. 36:260- 2- 5 

Dezembro—December. 46:879- 3-10 

1925 — Janeiro — January. 42:870- 3- 5 

Fevereiro — February. 44:768- 8- 5 

Março—March. 45:o34- i-n 
Abril—April. 45:o34- 1- 5 

Maio—May. 45:o34- o- 4 
Junho—June. 45:o34- o- 2 
Julho — July. 45:o33-i9~ 1 
Agosto — August. 45:o33-i8- 4 
Setembro — September. 45:o33-i6-ii 

Outubro—October. 45:o33-i6- 5 

Novembro — November. 45:o33-i5-ii 

Dezembro — December. 45:o33-i5- 2 

2.256:282 

972:750 

Em dívida à Inglaterra—Owing to England . . . 1.283:526 
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ACT1VIDADE INDUSTRIAL 
INDUSTRIAI, ACTIVITY 

Saa demincIçSo avaliada paio conscmo da combustíveis minerais 
Its decrease estimated by lhe consumption of mineral fuels 

Informações 
Informations 

Importação para consumo 
lmportation for consumption 

Importação de carvões minerais, antracites, hulhas, li- 
gnites, coques e aglomerados: 

Ano de 1913.Ton. 1.392:029 
Ano de 1924. 871:309 

Deminuíção de importação.Ton. 520:690 

Valores de compensação 

Produção de carvão nacional: 
Ano de 1913.Ton. 25:o37 
Ano de 1924 (carvão vendido pe¬ 

las minas e pelo qual pagaram 
imposto).133:772 

Acréscimo de produção . . . Ton. 108:735 
Correspondência de 5o por cento no valor do 

carvão nacional para o carvão estran¬ 
geiro .Ton. 54:367 

Primeira rectificação. 406:323 
Importação de óleos minerais para combustível: 

Ano de 1913 (por aproximação) 
Ton. 1:819 

Ano de 1924. 22:83o 

Acréscimo de importação (aproxi¬ 
mado) .Ton. 21:011 

Correspondência aproximada de 21:000 tonela¬ 
das de óleo para 3o:ooo de carvão estran¬ 
geiro .Ton. 3o:oco 

Segunda rectificação. 436:323 
Potência hidro-eléctrica instalada a 

partir deigiq .... Quilovátios 11:166 
Dedução de 5oo quilovátios de origem 

térmica em instalações mixtas . . 5oo 

Quilovátios. 10:666 

Correspondência, segundo estudos aproxima¬ 
dos, da produção destas instalações, dadas 
as suas condições de exploração, à que seria 
produzida por 28:83o toneladas de carvão es¬ 
trangeiro .Ton. 2S:83o 

Déficit rectificado de importação. 407:493 

Observação 

A deminuíção de consumo expressa por estes núme¬ 
ros não teve a sua explicação na substituição de ma¬ 
quinaria e utilhagem das indústrias. 

A média anual, nos últimos 3 anos antes da guerra, 
do número de máquinas e geradores de vapor importa¬ 
dos, seu pêso e valor em libras, era 5i5 unidades, pesando 
2:094 toneladas e valendo £89:267. 

Nos 9 anos decorridos de 1914 a 1922 (impossível por 
um defeito de registo continuar o apuramento depois 
dêste ano) a manter-se esta média devia ter-se impor¬ 
tado 4:635 unidades, pesando 18:846 toneladas. Foram 
importadas 4:227 unidades (408 menos) e pesando 13:512 
toneladas (5:334 menos). Deviam ter custado £ 1.104:055; 
custaram £988:201; menos £ 115:854- 

Não houve pois melhoria da maquinaria industrial do 
pais. 

Deminuíção de produção a ava¬ 
liar pelo consumo de energia 29% 

Nota. — As presentes informações são extraídas de um 
estudo publicado pelo autor dêstes mapas no jornal Diário 
de Noticias, de Lisboa,em Agosto findo, designadamente 
no número do dia 25 dêsse mês. 

lmportation of coai, anthracite, soft-wals, lignites, coke 
and briquettes: 

Year 1913.Ton. 1.392:029 
Year 1914. 871:339 

Decrease in importation.Ton. 520:690 

Compensating values 

Production of national coai: 

Year 1913.Ton. 25:o37 
Year 1914 (Coai sold by mines 

and for which a tax was paid) 133:772 

Increase in production . . . . Ton. 108:735 

Equal to 5o % of the value of national coai 
to foreign coai.Ton. 54:367 

ist Rectificaiion. 466:323 

lmportation of mineral oils for fuel: 
Year 1913 (approximately) Ton. 1:819 
Year 1914. 22:83o 

Increase in importation (approxima¬ 
tely) .Ton. 21:011 

Approximately equal to 21:000 lons of oil for 
3o:ooo tons of foreign coai.Ton. 3o:ooo 

2iid Rectification. 436:323 

Hydro-Electric power installed from 
1014 .Kilowatts 11:166 

Decfuction of 5oo kilowatts of hea- 
ting origin in mixed installations 5oo 

Kilowatts.10:666 

According to approximate studies of the pro¬ 
duction ol these installations, in view ol the 
conditions of exploration, equal to what 
would be produced by 28:83o tons of foreign 
coai.'..Ton. 28:83o 

Rectified importation déficit. 407:493 

Observation 

The decrease in consumption show in these numbers 
are not explained by the substitution of machinery and 
industrial plant. 

The annual average, in the last three years before the 
war of the number imported machines and steam gene- 
rators, its weight and value in pounds-sterling, was 5i5 
unities, weighing 2:004 tons and worth £ 89:267. 

In the nine years from 1914 to 1922 (impossible trough 
a faul t in the register to ascertain the exat figures before 
this time) to mainiain this average 4:635 unities should 
have heen imported, weighing 18:846 tons. 

4:227 unities (minus 408) were imported weighing 13:512 
tons (minus 5.334). 

They shoud have cost £ 1.104:055; they actually cost 
£ 988:201: being minus £ 115:854. 

There was not therefore an increase in the machinery 
industry in the country. 

Decrease in the production con- 
sidered by the consumption of 
energy . 29 % 

Note. — The information given above is extracted from 
an analysis published by the author of these tables in 
the Lisbon newspaper «Diário de Noticias» last August, 
explained in the issue for the 25>h of the same month. 



« 

íoo ,Í9) " ...'bnr-r.íi ,it- 

(i.'cíiui7‘.i .noT. 
çt£:‘i^8 . 

.-.o":. .... <>. note roiiBí 

e fU? ;■ tfcerioqmol 

^Sotís , qT • ■ 
ei a ris 

. . . noi 

.• ■ Ir. / .(!' 

. 

. n^io- 

ftioú i. '! -ifcfli r... 
•‘'. ■ 

c>c:i eaoií- • . Lv.. 

o£'! 

!, J.i 9ll.iT:'. 

... 

ífoíifln9*d0 

• "j-i.-n ■; i» V<i 

ni »i.' i «•...: : jí ».'J -v fcsi 

. 
t .*•« 

8i>niiví; <.:•■ ori! ii.. ■ 01 io> 

!■. Cl? 1 ‘ J • il.T*í,T ' (80f. 2C •!( 

• t í/i: •> vtriii «olaia- 
.VTÍíi 9. . r.: .!i 



ACTIV1DADE INDUSTRIAL 
INDUSTRIAL ACTIVIir 

Consnmo de combustíveis minerais estrangeiros 
Consumption offoreign mineral fueis 

Antracites, hulhas, lignites, coques e aglomerados 
Anthracites, soft coais, lignites, coke and briquettes 

Sua participação, em valor, por 100 de diversas mercadorias importadas 
Its parlicipation, in value, for too various importei supplies 

ICfStatínticn <le comércio especial 
Estatistics of special commerce 

Ano» 

Years 

Tonelada* 

Tons 

Valor om escudo* 

Value in escudos 

Valor da libra 

Value of 
pound-sterling 

Valor om libra* 

Value in 
pounds-sterting 

1’ercentageni 

Percenlage 

1910 

1911 

1912 

1913 

1914 

1915 

191Ó 

1917 

1918 

>9'9 

1920 

1.227:476 

1.181:765 

1.374:006 

1.392x29 

1.211:116 

1.071:059 

949:852 

402:419 

214:927 

652:55o 

609:847 

4.299:943 

4.068:057 

5.325:496 

5.808:412 

5.138:904 

8.946:259 

21.492:898 

17.527:420 

14.46S.778 

25.598:33i 

71.485:000 

4^89(4) 

4*>85(9) 

4-»94(8) 

5»2i(5) 

5*£66(3) 

6^67(2) 

73600(7) 

73669(1) 

7^89(6) 
8^20(9) 

183.32(9) 

878:615 
837:221 

1.076:292 

i.i33:348 

907:452 

1.340:866 

3.o67:346 

2.278:952 

1.832:418 

3.188:325 

3.900:157 

6.10 

5.97 

7>12 

6,52 

5-7 5 
11.75 
16,62 

12.75 
8.11 

11,15 

io,33 

1921 

1922 

1923 

1924 

654:566 

934:381 

738:889 

871:339 

69.218:000 

89.217:000 

135.444:000 

179.494:000 

39» .8(3) 

65#>36 

io5#>2o 

134300 

1.766:556 

1.365:oi 1 

1.287:490 

1.339:507 

7-42 

7>'5 

6,09 

6,33 

Nota.— Para o valor das diversas mercadorias importadas, que se toma por 100 neste mapa, e a fim de 
se verificar a posição relativa dos combustíveis nessa importação, vide o mapa respectivo. 

Note. — For the value of the various imported supplies, ivhiclt is taken as too on titis table, and in ordes lo verify tlie relative posi- 
tions of tlte fucls tn this importation, see the respective table. 
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ACTIVIDADE INDUSTRIAL 
INDUSTRIAI. ACTIVITY 

Consumo de combustíveis minerais portugueses 
Consumption of Portuguese fuels 

Antracites, hulhas e lignites 
Anthracites, so/t coais and lignites 

Sua participação, em pêso, por 100 de consumo total 
Its participation, in weighl.for ioo of the total consumption 

Valores obtidos polos mapas dos impostos 
Value obtaincd by thc tables of charges 

Anos 

Years 

Toneladas 

Tons 

Valor em escudos 

Value in escudos 

Valor da libra 

Value of 
pound-stcrling 

Valor em libras 

Value in 
pounds-sterling 

Por 100 toneladaN de eonsumo total 

For 100 tons of total consumption 

Estrangeiro 

Foreign 

Nacional 

National 

I 4 

1910 

1911 

1912 

1913 

'9'4 

1915 

1916 

•9'7 

1918 

>9*9 

1920 

8:149 

10:810 

i5:3o6 

25:o37 

29:680 

60:247 

151:576 

2o5:554 

195:092 

146:541 

175:162 

14:269 

18:604 

29:621 

52:227 

62:951 

251:591 

1.714:779 

4.476:349 

6.566:6oi 

2.874:255 

10.266:070 

451.89(4) 

45.85(9) 

447>94(8) 

5».2i(5) 

55.66(3) 

65.67(2) 

7500(7) 

75.69(1) 

75*89(6) 

85.20(9) 

185.32(9) 

2:913 

3:828 

5:986 

10:014 

11:116 

37:708 

244:723 

582:024 

831:636 

35o: 134 

560:099 

99.67 

99,55 

99.45 

99,u 

98.79 

97.27 

92,62 

79,66 

68.79 

89,91 

87.45 

o,33 

0,45 

o,55 

0,89 

1,21 

2,73 

7,38 

20,34 
3l,2I 

10,09 

12,55 

1921 

1922 

1923 

1924 

152:661 

141:659 

142:700 

133:772 

8.071:645 

6.762:942 

13.078:883 

13.778:248 

395>i8(3) 

655>36 

1055.20 
1345.00 

205:998 

103:470 

124:323 

102:823 

89,56 

92,96 

91,20 

92,87 

io,44 

7,°4 

8,8o 

7,i 3 

Nota. — Calcula-se o valor do carvão nacional por metade do valor dos carvões médios estrangeiros, guar¬ 

dando-se entre êles a relação de 1 quilograma de carvão estrangeiro para 2 quilogramas de carvão nacional. 

Note. — The value of the national coai is calculated by haf of the value of averageforeign coai, keeping a relation of 1 kilogram 
foreign coai for 2 kilograms national. 

t 
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ACTIVIDADE INDUSTRIAL 
INDUSTRIAI. ACTIVITY 

0 problema dos combustíveis minerais 
The problem of mineral fuels 

Antracites, hulhas e lignites 
Anthracites, soft coais and lignites 

Possibilidades práticas das minas portuguesas 
Praticai possibilities of thc Portuguese mines 

Kxlraclo do elementos fornecidos pela Direcção de Minas 
Extract from thc details supplied by thc Direction of Atines 

Designações 
Bacla do Douro Bacia do Buçaco 

F.ntre Mondego 
o Tejo Santa Susana Total a 

Designations Red of thc 
Douro Bed ofthe Between thc 

Buçaco Mondego and 
TagnsRivcrs 

Santa Susana 
(<*) 

Totais 

Produção bruta actual (b) 
Actual gross production 

Médias diárias—Ano, 3oo dias úteis | 533 T. | i T. | 49T- I 
Daily averages — 3oo working days in thc 

year. 
Possibilidades próximas. — Produção diária 

Future possibilities — Daily production 

Imediatas .... 
Present. 
Em i ano.... 
In / year. 
Em 2 anos . . . 
In 2 years. 
Entre 3 e 4 anos. 
Between 3 and 4 years. 

877 T. 

i:g5oT. 

2:i5oT. 

3:85o T. 

95 T. 

490 T. 

720 T. 

i:62oT. 

Resumo: produção anual possível 
Summary: possible annual production 

Dentro de 4 anos.| i.i55:oooT. | 3ooT. | 486:000 T. | 
Within 4 years. 

10 T. 

5o T. 

100 T. 

3o:ooo T. 

| 585 T. 

972 T. 

2:450 T. 

2:920 T. 

5:570 T. 

| i.67i:3ooT 

Correlativa politioa de fomento.— Capitais necessários 
Political correlation of development. — Necessary capital 

Caminhos de ferro a construir: 
Railways to be constructed : 

Via larga. 
Broad line. 

Km. 20 

Ls. 60:000 

Via reduzida 
Narrow line. 

Km. 22 

Ls. 10:000 

Km. 4 

Ls. 1:600 

Desenvolvimento da lavra . . . . 
Development of plouglied lands. 

Somas. 
Total. 

Ls. 640:000 

Ls. 710:000 

Ls. 10:000 

Ls. 11:600 

Km. 61 

Ls. 187:000 

Km. 52 

Ls. 34:000 

Ls. 55o:ooo 

Ls. 771:000 

Km. 36 

Ls. 100:000 

Ls. i5o:ooo 

Ls. 25o:ooo 

Km. 117 

Ls. 347:000 

Km. 78 

Ls. 45:600 

Ls. i.35o:ooo 

Ls. 1.742:600 

(a) Antigas informações. Rccentissimas pesquisas tornam êste jazigo importante e muito interessante. 
(a) Old Information. The latest examinations prove this mine to be important and very interesting. 
(f>) O consumo é inferior por haver carvão que se não aproveita pelo elevado preço do transporte. 
(b) The consumption is less, as there is coai tvhich cannot be tumed to profit, owing to lhe high price of transporte. 
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VIAS DE COMUNICAÇÃO 
MEANS OF COMMUNICATION 

Companhia Portuguesa de Caminhos de Ferro 
Portuguese Railway Company 

Receitas, não compreendidas as garantias de juro, despesas e percurso dos trens 

Receipts, not ixcluding interest guarantees, expenses and train-kilometres 

Números totais 
Total numbcrs 

Valores em escudos 
Value in escudos 

Anos 

Years 

Quilómetros 
explorados 

Kilometres 
explored 

Quilómetros 
de percurso 

dos trens 

Train-kilo¬ 
metres 

Receitas 
do tráfego 

TraJJic 
receipts 

Despesas 
de exploração 

Exploration 
expenses 

Receitas 
liquidas 

Net 
receipts 

Proporção 
das despesas 

para 
as reeeltas 
(Por cento) 

Proportion of 
expenses to 
receipts 
IPer centj 

Valor médio 
da libra 

Average 
value of 

vound-sterling 

1909 

1910 

1911 

1912 

1913 

'9'4 
191-5 

1916 

«9*7 
1918 

*9*9 

1920 

1921 

1922 

1923 

1924 

1:172 

1:172 

1:172 

1:172 

1:172 

1:172 

1:172 

1:172 

1:172 

1:172 

(a) 1:146 

1:146 

1:146 

1:146 

1:146 

1:146 

6.154:860 

6.65 4:110 

6.527:498 

6.736:711 

6.318:563 

6.066:930 

5.8o3:3i5 

5.752:069 

4.841:661 

4 528:945 

3.389:991 

3.681:744 

4.436.793 

5.091:568 

5.557758 

6.148:094 

6.123:976 

6.517:113 

6.491:540 

6.939:991 

7.174:922 

6.856:789 

7.776:449 

9.835:464 

11.196:789 

13.210:045 

i3.525:763 

27.463:897 

44.168:597 

66.037:591 

io3.6i 3.755 
165.830:048 

2.604:831 

2.952:923 

3.200:196 

3.722:901 

3.760:747 

3.66i:539 

4.274.706 

6.193:048 

7-449:336 

11.270:142 

1 i.322:2i5 

26.748:489 

44.4611489 

53.160:379 

90.904.722 

123.271:584 

3.519:145 

3.564:190 

3.291:344 

3.217:090 

3.414:175 

3.195:25o 

3.501:743 

3.642:416 

3.747:453 

1.939:903 

2.2o3:548 

715:408 

(b) —292:892 

12.877:212 

18.709:033 

42.558:464 

42.53 

45,3i 

49.30 

53,64 
52,(2 

53,40 

54.97 
62.97 

66.53 

85.31 
83,7i 

97,39 

100,66 

80,5o 
82,93 

74,34 

(d) Abatidos 26 quilómetros da linha de Cascais, arrendada a uma empresa particular, 
(d) Deducting 26 kilometres of Cascais Line, which is rented lo a private company. 
[b) Saldo negativo. 
(b) Negative balance. 

5» 18(7) 

4^89(4) 

4»>S5(9) 

4«-94(8) 
55521(5) 

55566(3) 

65567(2) 

75500(7) 

75569(0 

75589(6) 

85520(9) 

.85532(9) 
3955i8(3) 

655&36 

1055&20 

1345500 

Nota. — A Companhia Portuguesa explora pouco mais de um terço das linhas portuguesas. 
Noie. — Tlie Portuguese Railway Company explores a little more than a third of lhe Portuguese lines. 
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VIAS DE COMUNICAÇÃO 
MEANS OF COMMVNICATION 

Companhia Portuguesa de Caminhos de Ferro 
Portuguese Railway Company 

Receitas, não compreendidas as garantias de juro, despesas e percurso dos trens 
Receipts, not including interest guaranlees, expenscs and train-kilometres 

Números totais 
Total numbers 

Valores em libres 
Value in pounds-sterling 

Ano» 
Quilómetro» 
explorado» 

Quilómetro» 
de percurso 

dos trens 

Iteceitas do tráfego 

Years Kilometres explored Traffic receipts 
Train-kilometres 

Despesas 
de exploraçio Receitas liquidas 

Exploration 
expenses 

Net receipts 

1909 

1910 

1911 

1912 

1913 

1914 

1915 

1916 

19.7 

1918 

«9'9 

1:172 

1:172 

1:172 

1:172 

1:172 

1:172 

1:172 

1:172 

1:172 

1:172 

1:146 

6.154:860 

6.654:11 o 

6.527:498 

6.736:711 

6.818:563 

6.066:930 

5.8o3:3i5 

5.752:069 

4.841:661 

4.528:945 

3.389:991 

1.180:639 

1.331:653 
1.335:982 

1-402:585 

i.375:825 

i.2io:8o5 
i.i65:534 
1.403:662 

1.45 5:83o 

1.710:998 

1.647:674 

502:184 

6o3:376 
658:6i2 

752:406 

721:140 

646:572 

640:693 

883:837 

968:578 

1.427:322 

1.379:244 

678:455 

728:277 

677:370 

65o: 179 

654:685 

564.233 

524:841 

519:825 

487:252 

283:676 

268:430 

1920 

1921 

1922 

1923 

1924 

1:146 

1:146 

1:146 

1:146 

1:146 

3.681.744 

4.436:793 

5.091:568 
5.557758 

6.148:094 

1.498:930 

1.127:238 

1.010:367 

1.042:906 

1.237:537 

1.459:352 

1.134:714 

813:347 

864:113 

919:937 

39:578 

(a) —7:476 

197:020 

178:793 

317:600 

(a) Saldo negativo, 
(a) Negalive balance. 
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VIAS DE COMUNICAÇÃO 
MEANS OF COMMUNICATION 

Companhia Portugaesa de Caminhos de Ferro 
Portuguese Railway Company 

Receitas, não compreendidas as garantias de juro, e despesas 
Receipts, not including intcrest guarantees, and cxpenses 

Por qullómetro-vla 
Per kilometre ofline 

"Valores em escudos 
Value in escudos 

Anos 
QuIlAnictros 
explorados Iieeeitas do tráfego 

Despesas 
de exploração Beceltas liquidas 

Valor médio 
da libra 

Years Kilometres 
explored 

Traffic receipts Exploration 
expenses 

Net receipts Average value of 
pound-sterling 

1909 
1910 
1911 
1912 
1913 

>9'4 
1915 

1916 

>9'7 
1918 
1919 

1:172 
1:172 
1:172 
1:172 
1:172 
1:172 
1:172 
1:172 
1:172 
1:172 
1:146 

5:525 
5:56o 
5:538 
5:921 
6:121 
5:85o 
6:635 
8:392 

g:553 
11:271 
11:802 

2:222 
2:519 
2:730 

3:176 
3:208 
3:124 
3:647 
5:284 

6:356 
9:616 
9:879 

3:oo3 
3:041 
2:808 
2:745 
2:913 
2:726 
2:988 
3:108 
3:197 

i:655 
1:923 

5» 18(7) 
4#89(4) 

4S>85(7) 

4»94(8) 
5^21(5) 
5»66(3) 
6-2567(2) 

7#>co(7) 
72569(1) 

7^89(6) 

8*620(9) 

1920 
1921 
1922 
1923 

1924 

1:146 
1:146 
1:146 
1:146 
1:146 

23:965 

38:541 

57:624 

95:649 

144:703 

23:341 

38:797 

46:387 
79:323 

107:566 

624 
(a) — 256 

11:237 

16:326 
37:.37 

i82532(9) 

3g# 18(3) 
652536 

io5í&2o(5) 

134^600 

(a) Saldo negativo, 
(a) Negative balance. 
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VIAS DE COMUNICAÇÃO 
MEANS OF COM MU NI CA TIOS' 

Companhia Portuguesa de Caminhos de Ferra 
Portuguese Railway Company 

Receitas, não compreendidas as garantias de juro, e despesas 

Receipts, not including interest guarantees, and expenses 

Por qullómetro-vla 
Per kilometre of Une 

Valores em libras 
Vatue in pounds-sterling 

Iíeceltas liquida* 

Net receipts 

Anua 

Years 

Quilómetros 
explorados 

Kilometres 
explored 

Receitas 
do tráfego 

Traffic receipts 

Despesas 
de exploração 

Exploration 
expenses 

'9°9 
1910 

1911 

1912 

19.3 

1914 

19» 5 
1916 

■9'7 
1918 

'9*9 

1:172 

1:172 

1:172 

1:172 

1:172 

1:172 

1:172 

1:172 

1:172 

1:172 

1:146 

i:oo5 
1:136 
1:140 

1:196 

i:.73 
i:o33 

994 
1:197 

1:242 

1:427 

1:437 

427 

5.4 

562 
641 

615 
551 

546 

7^4 

826 

1:217 

i:2o3 

578 
622 

578 
555 
558 
482 

448 

443 

416 

210 

234 

1920 

1921 

1922 

1923 

1924 

1:146 

1:146 

1:146 

1:146 

1:146 

i:3io 

983 
881 

909 

1:079 

1:276 

990 

7°9 
753 
802 

34 

(a) —7 

172 

155 
277 

(a) Saldo negativo, 

(u) Negalive balance. 
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VIAS DE COMUNICAÇÃO 
MEA.XS OF COMMUNICATION 

Companhia Portuénasa de Caminhos de Ferro 
Portugucse Railway Company 

Receitas, não compreendidas as garantias de juro, e despesas 
Receipts, not including interest guarantees, and expenses 

Por quilómetro-trem 
Per train-kilometre 

Vulores pm escudos 
Value in escudos 

1 •< 

Anos 
Quilómetros 
de percurso 

dos trens 

Ycars 
Train-kilometres 

Receitas do trAfego 

Trajfic receipts 

Despesas 
de explorando Receitas liquidas 

Valor médio 
da lilira 

Exploration 
expenses 

A'et receipts Average value of 
poundsterting 

1909 

1910 

1911 

1912 

n_)l3 

■9*4 

1915 

1916 

>9'7 

1918 

"J‘9 

6.154:860 

6.654:110 

6.527:498 

6.736:711 

6.818:563 

6o66:g3o 

5.8o3:3i5 

5.752:069 

4.8)1:661 

4.528:945 

3.389:991 

«>99(5) 

#9* 

«>99(4) 

i«>o3 

i«>o5(2) 

>»>i3 

>5334 

i«>7* 

2-3>3i 

2^92 

35599 

«>42(3) 

#44(4) 

«>49 

«>35(3) 

«>55(i) 

«>60 

«>74 

i35o8 

i«>54 

2JP49 

3«>34 

«.57(2) 

«,53(6) 

«>5o(4) 

«>47(7) 

«>5o(i) 

«>53 

«>60 

«>63 

«>77 

«>43 

«>65 

555.8(7) 

45389(4) 

4«-85(9) 

4«>94(8) 

55321 (5) 

5*66(3) 

65567(2) 

7«x>°(7) 

73569(1) 

75389(6) 

85320(9) 

1920 

1921 

1922 

1923 

1924 

3.681:744 

4.436:793 

5.091:568 

5.557:758 

6.148:094 

7»45 

95395 

125397 

195572 

26.5597 

75526 

103,02 

105544 

i6J336 

20*0 5 

5319 

(a) —5307 

25353 

35336 

6^92 

185332(9) 

3y53i 8(3) 

655536 

1053520 

1343500 

(di Saldo ncgalivo. 
(a) Negative balance. 
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VIAS DE COMUNICAÇÃO 
MEANS OF COMMVNICATION 

Companhia Portuguesa de Caminhos de Ferro 
Porluguese Railway Company 

Receitas, não compreendidas as garantias de juro, e despesas 
Receipts, nol including inleresl gi.arantees. and expenses 

Por quilómetro-trem 
Per train-kilometre 

~ValoreN em libras* 
Valuc in pounds-slerling 

Receitas liquidas 

Net receipts 

Anos 

Years 

Quilómetros 
de percurso 

dos trens 

Train-kilometres 

Receitas 
do trófego 

Traffic receipts 

Despesas 
do exploração 

Exploration 
expenses 

1909 

1910 

1911 

1912 

1913 

•9'4 
1915 

1916 

>9'7 
1918 

1919 

6.154:860 

6.654:110 

6.527:498 

6.736:711 

6.818:563 
6.066:930 

5.8o3:3i5 
5.752:069 

4.841:661 

4.528:945 

3.389:991 

o-3-ío 

0-4- o 

0-4- 1 

0-4- 1 

0-4- o 

o-3-i1 

0-4- o 

0-4-10 

0-6- o 

0-7- 6 

0-9- 8 

0-1- 7 

0-1- 9 

0-2- o 

0-2- 2 

0-2- I 

0-2- O 

0-2- 2 

0-3- O 

0-4- O 

0-6- 3 
0—8— 1 

0-2- 3 
0-2- 3 
0-2- I 

o-1 — 9 

O—I—II 

Ò-I-II 

O-I-IO 

o—1— 9 

0-2- O 

0-1- 3 
0-1— 7 

1920 

1921 

1922 

1923 

■9*4 

3.681:744 

4.436:793 

5.091:568 

5.557:758 

6.148:094 

0-8- 1 

o-5- o 

o-3-i 1 

o 3- 8 

0-4- o 

0-7-11 

o-5- 1 

o 3- 2 

o-3- 1 

0-2-11 

0-0- 2 

(a) —0-0- 1 

0-0- 9 

0-0- 7 

o—1— 1 

(a) Saldo negativo, 
(a) hcgativc balance. 
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■9°9 
1910 

1911 

1912 

1913 

'9*4 
1915 

1916 

'9*7 

1918 

>9'9 

1920 

1921 

1922 

1923 

1924 

VIAS DE COMUNICAÇÃO 
MEANS OF COM MUNI CATION 

Companhia Portngnesa de Caminhos de Ferro 
Portuguese Railway C.ompany 

Número de passageiros transportados 
Number of passengers 

Anos 
QuIIAmetros 
explorados 

CombAlo* 
de longo curso ConibAIos tramways Total 

Years Kilometres 
explored 

l.ong distance 
trains 

Short distance 
trains Total 

1:172 

1:172 

1:172 

1:172 

1:172 

1:172 

I.172 

1:172 

1:172 

1:172 

1:146 

2.149:675 

2.34i :883 

2.415:327 

2.496:340 

2.898:617 

2.737:772 

2.605:629 

3.148:800 

2.863:977 

2.791:642 

2.996:309 

5.978:242 

6.3oô:i23 

6.419:046 

7.018:609 

6.549:462 

6.3o3:863 

7.082:936 

7.422:615 

5.090:500 

3.966:640 

3.396:470 

8.127:917 

8.648:006 

8.834:373 

9.514:949 

9.448:079 

9.041:635 

9-688:565 

10.571:415 

7-954477 
6.758:282 

6.392:779 

1:146 

1:146 

1:146 

1:146 

1:146 

3.704:118 

3-77o:3o3 

4.624:719 

4.697:681 

4.445:821 

4.394:540 

4.734:137 

5.176:974 

5.269:921 

5.347:923 

8.098:658 

8.504:440 

9.801:693 

9.967:602 

9.793:744 





'909 

1910 

1911 

1912 

i9i3 

■ 9'4 
igi5 

1916 

'9'7 
1918 

■9'9 

1920 

1921 

1922 

1923 
1924 

VIAS DE COMUNICAÇÃO 
MEANS OF COMMUNICATION 

Companhia Portuguesa de Caminhos de Ferro 
Portuguese Railway Company 

Mercadorias transportadas em grande e pequena velocidade, 

excluído 0 serviço da Companhia 

Merchandise transported by goods or express train, excluding Ihal in lhe Company s Service 

Ano» 

Years 

Tonelailan 
Tornage 

Quilómetros 
explorados 

Kilomelres 
explored 

Pequena 
velocidade 

Goods train 

Grande 
velocidade 

Express train 

Total 

Total 

1:172 

1:172 

1:172 

1:172 

1:172 

1:172 

1:172 

1:172 

i:i72 

1:172 

1:146 

i.5o5:854 

1.613:701 

1.599:865 

1.694:884 

!.777:449 

1.635:338 

1.769:030 

1.984:732 

1.706:465 

1.548:612 

1.110:004 

48:698 

56:545 

58:475 

65:236 

70:896 

69:498 

77; 143 
95:432 

116:187 

161:977 

205:286 

1.554:552 

1.670:246 

1.658:340 

1.760:110 

1.848:345 

1.704:836 

1.846:173 

2.080:164 

1.822:652 

1.710:589 

i.315:290 

1:146 

1:146 

1:146 

1:146 

1:146 

i.376:538 

1.613:568 

2.011:417 

1.849:021 

1.926:268 

157:853 

134:047 

145:782 

154:718 

122:160 

1.534:391 

1.747:615 

2.157:199 

2.003.740 

2.048:428 





■9°9 

1910 

1911 

1912 

1913 

1914 

1915 

1916 

'9'7 

1918 

1919 

1920 

1921 

1922 

1923 

'924 

VIAS DE COMUNICAÇÃO 
MEANS OF COMMVNICATION 

Companhia Portuguesa de Caminhos de Ferro 
Portuguese Railway Company 

Percurso quilométrico dos comboios 

Train-kilometres 

Anos 

Ycars 

Quilómetros 
explorados 

Kitometres 
explored 

Combólos 
de passageiros 

Passenger train 

Combólos mlxtos 
e de mercadorias 

Combined goods 
. and passenger train, 

and goods train 

Total 

Total 

1:172 

1:172 

1:172 

1:172 

1:172 

1:172 

1:172 

1:172 

1:172 

1:172 

1:146 

4.087:944 

4.452:827 

4.394:457 

4.450:469 

4-5o3.-224 

3.909:205 

3.435:i5o 

3.237:909 

2.i36:326 

1.605:946 

1.460:467 

2.042:63a 

2.174:972 

2.103:624 

2.252:982 

2.276:116 

2.080:120 

2.295:174 

2.417:127 

2.528:108 

2.699:916 

1.826:450 

6.i3o:576 

6.627:799 

6.498:081 

6.703:451 

6.779:340 

5.989:325 

5.730:324 

5.655:o36 

4.664:434 

4-3o5:862 

3.286:917 

1:146 

1:146 

1:146 

1:146 

1:146 

1.642.703 

2.230:687 

2.767:202 

3.132:170 

3.6om 18 

1.970:005 

2.138:270 

2.270:626 

2.358:040 

2.475:285 

3.612:708 

4.368:957 

5.037:828 

5.490:210 

6.076:403 





VIAS DE COMUNICAÇÃO 
MEANS OF COM MUNI CATION 

Companhia Portuguesa de Caminhos de Ferro 
Portuguvse Railway Company 

Exploração e primeiro estabelecimento 
Exploralion and initial expenditure 

Anos 
Quilómetros 
explorados 

Years Kilometres 
cxplored 

Valor módlo 
da libra 

Average value of 
pouna-sterlir.g 

Despesas de exploração 
com a grande conservação 

de material circulante 

Expenses of exploralion 
and maintenance of rolling stock 

Contos 

Cornos (•) 

Libras 

Pounds-sterling 

Despesas do primeiro 
estabelecimento, Incluindo a aquisi¬ 

ção de material circulante 

Initial expenditure including lhe 
purchase of rolling stock 

Contos 

Contos 

Libras 

Pounds-sterling 

1909 

1910 

1911 

1912 

1913 

1914 

1915 

1916 

1917 

1918 

1919 

1:172 

1:172 

1:172 

1:172 

1:172 

1:172 

1:172 

1:172 

1:172 

1:172 

1:146 

5«" 8(7) 
4X689(4) 

4#>85Í9) 

48>94(8) 

5#2i(5) 

5#>66(3) 

6X067(2) 

7X600(7) 

7#>69(i) 

7X689(6) 

8X620(9) 

280 

374 

416 

394 

395 
408 

538 
692 

919 

i:3o5 
1:445 

53:981 

76:420 

85:6í4 
79:628 

75:743 

73.341 

83:633 
90:069 

119:490 

165:274 

176:026 

491 

35o 

466 

1:390 

i:o83 
561 

448 

599 

681 

278 

220 

1920 

1921 

1922 

1923 

1924 

1:146 

1:146 

1:146 

1:146 

1:146 

18X632(9) 

39» 18(3) 

65X536 
io5X620 
134X600 

2:909 

5:220 

9:973 

13:8g3 
21:407 

159:076 

133:231 

152:586 
132:o63 
159:753 

2J24 

2:964 

2:636 
9:425 

(a) 3i:52i 

(a) O valor desta conta no Balanço cm 3i de Dezembro de 1906 era 95:967.884X632. 
(a) The amount of lhe Balance of this account on thc 3t‘‘ December tgotí mas g5:g6j.884Si3x. 
(•) One vcontos is equal to one thousand escudos. 

94:6,59 

71:516 

95:904 

280:922 

207:670 

100:845 

67:146 

85:486 
88:545 
35:207 

26:800 

138:023 
75:645 

4o:33i 

89:591 

235:232 
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VIAS DE COMUNICAÇÃO 
MEANS OF COM MUNI C.ATION 

Companhia Portuguesa de Caminhos de Ferro 
Portuguese Railway Company 

Elementos diversos de informação e estatística 
Various details and statistics 

Multiplicadores que resultam da aplicação das sobretaxas em vigor 

Figures which result from lhe applicalion of lhe overcharge in force 

Média 

Averagc 

Datas 

Dates 

Passageiros 

Passengers 

Mercadorias 

Goods 
(«) 

3t de Dezembro de 1923 — 3istDecember ig23. 

30 de Junho de 1924 — 3o,h June ig24. 

31 de Dezembro de 1924 — 3ist December 7924 . . . . 

9-9 
14,15 

(*) ‘4.9 

5,4 e 12,7 

10,8 e 18,1 

(b) 10,8 e 19,9 

10,8 

«5,7 
(b) 16,9 

(a) Os dois multiplicadores indicados para as mercadorias correspondem ás de primeira necessidade e ás restantes, tendo as primeiras 
multiplicador mais reduzido. O multiplicador médio foi calculado tendo em coma a proporção da receita de passageiros, mercadorias de 
primeira necessidade e mercadorias vulgares. ' 

(a) The Iwo sets offigures referring lo goods are for those of prime necessily, as well as olhers, lhefirsl having a reduced multi- 
plier. The average mulliplier mas calculaled after laking into account lhe proportion of lhe receipts from passengers, good of prime 
necessily and ordinary goods. 

Vagões em serviço 

Wagons in Service 

Proprietário 

Property of 
1922 1928 1924 1925 

Companhia — The Company. 

Particulares — Privates individuais. 

3:i23 

611 

3:i23 

924 

3:084 

i:i63 

3:i34 
962 

Requisição de vagões que diàriamente ficaram por satisfazer 

Requests for wagons which daily cannot he supplied 

Meses 

Months 
1922 1928 1924 1925 

Junho — June. 

Dezembro — December. 

7:926 

9:620 

6:299 

7:991 

3799 

243 

65 

i:397 
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VIAS DE COMUNICAÇÃO 
MEANS OF COMMUN1CATION 

Caminhos de Ferro do Estado 
State Railways 

Receitas do tráfego, despesas de exploração e percurso dos trens 

Trajfic reccipts, exploration expenses and train-kilometres 

Números totais 
Total numbers 

. Valores em escudos 
Value in escudos 

V»lor medlo 

da libra 

Average value 
of pound-slerling 

Anos 
ecouómlcos 

Economical 
y-ears 

Quilómetros 

explorados 

Kilometres 
explored 

Quilómetros 
de percurso 
dos trens 

Train- 
kilometres 

Beceltas 
do tráfego 

Trajfic receipts 

Despesas 
de exploraçlo 

Exploration 
expenses 

lteceltas liquidas 

Net receipts 

Proporção 

da despesa 
para 

a reeelta 

Proportion 
of expenses 
lo receipts 

1909- 1910 

1910- 191I 

1911- 1912 

1912- 1913 

1913- 1914 

1914- 1915 

1915- 1916 

1916- 1917 

1917- 1918 

1918- 1919 

1919- 1920 

1920- 1921 

1921- 1922 

1922- 1923 

1923- 1924 

1924- 1925 

1MOI 

1:114 

1:141 

1.148 

i:i58 

i:i83 

1:205 

1:206 

1:229 

1:252 

1:288 

1:3a i 

1:3a 1 

i:Ô2l 

1:344 

3.876:398 

3-941:523 

4.214:024 

4.379:247 

4.583:oo6 

4.377: !43 

4.889:851 

4.699:826 

4.760:001 

4735:546 

4.933:428 

3.848:513 

5.309:194 

4.697:045 

4.618:250 

3.176:407 

3.364713 

3.568:379 

3.700:472 

3.732:180 

3.351:248 

4.116:114 

5.093:412 

6.874:967 

8.270:692 

12.253:570 

19.399:136 

30.017:769 

50.512:204 

105.397:372 

1.926:700 

2.041:873 

2.336:925 

2.399:293 

2.619:090 

2.633:334 

3.655:705 

5.076:117 

7.052:957 

io.58i:8i2 

17.422:001 

27.808:739 

39.445:456 

62.124:216 

95.330:209 

(a) - 

(a) - 

(a) - 

(a) - 

(a) — 

(a) - 

1.249:707 

1.322:840 
1.231:454 

1.301:179 

1.1 i3:ogo 

7'7:9<4 

460:409 

17.295 

177:990 

2.3i 1:120 

5.168:431 

8.409:603 

9.427:687 

11.612:012 

10.067:163 

60,6 

60,6 

65,2 

64.8 
60,17 

78 

88.8 

99 

102,5 

127,9 

142,1 

i43,3 

i3i4 

122,98 

90.4 

5*02(5) 

4*85(4) 

48190(4) 

5*09(4) 

5*29(7) 

6*38(3) 

6*90(3) 

7*44(5)- 

7*9°(4) 
7*56 

11*54(4) 

3o*3o(4) 

45*78(4) 
91*70(8) 

1 i3*45 

(a) Saldo negativo, 
(a) Negative balance■ 
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VIAS DE COMUNICAÇÃO 
UEA.WS OF COMMUNl CATION 

Caminhos de Ferro do Estado 
State Railways 

Receitas do tráfego, despesas de exploração e percurso dos trens 
Traffic receipls, exptoration expenses and train-kilometres 

Números totais 
Total numbers 

Valores em libras 
Value in pounds-sterling 

Anos 
económicos 

Quilómetros 
explorados 

Quilómetros 

de percurso 
dos trens 

Receitas 
do tráfepro 

Despesas 
de exploração 

1'roporçio 
Receitas 
liquidas P»r» as rec®lu* 

Economical 
years 

Kilometres 
explored Train- 

kilometres 
Traffic receipls Exptoration 

expenses Net receipls Proportion 
of expenses 
to receipls 

1909- tgiO 

1910- 191I 

1911- 1912 

1912- 1913 

1913- 1914 

1914- 1915 

1915- 1916 

1916- 1917 

1917- 1918 

1918- 1919 

1919- 1920 

1920- 1921 

1921- 1922 

1922- 1923 

1923- 1924 

1924- 1925 

ItlOl 

i:i 14 

1:141 

1:148 

i:i58 

i:i83 
1:205 
1:206 

1:229 

1:252 

1:288 

i:32i 

i:321 

i:32i 

3.876:398 

3.941:523 

4.214:024 

4.379:247 

4.583:oo6 

4.377:143 

4.889:851 

4.699:826 

4.760:001 

4.735:546 

4.933:428 

3.848:513 

5.329:194 

4.697:045 

632:121 

693:183 
727:646 

726:437 

704:584 

525:027 

596:279 

684:138 

869:808 

1.094:007 

1.061:466 

640:151 

655:639 

550:794 

383:423 

420:657 

476:534 

471 :oo3 

494:448 

412:554 

529:582 

681:8i 5 

892:327 

1.399:710 

1.509:182 

917:659 

86i:555 

677:413 

248:698 

272:526 

251:112 

255:434 

e 2io:i36 

112:473 

66:697 

2:323 

(a) — 22:519 

(a) —3o5:7o3 
(a) —447.716 

(a) — 277:5o8 

(a) —205:916 

(a) — 126:619 

60,6 

60,6 

65,2 

64.8 

60,17 

78 

88.8 

99 

102,5 
127,9 

142,1 

143,3 

i3i»4 

122,98 

i:344 4.618:250 9.290:204 8.402:839 887:365 9°,4 

(a) Saldo negativo. 
(a) Negative balance. 





Anos económicos 

Economical years 

1909- 1910 

1910- 191I 

1911- 1912 

1912- 1913 

1913- 1914 

1914- 1915 

1913-1916 

1916- 1917 

1917- 1918 

1918- 1919 

1919- 1920 

1920- 1921 

1921- 1922 

1922- 1923 

1923- 1924 

1924- 1923 

VIAS DE COMUNICAÇÃO 
MEANS OF COMMUNI CA FION 

Caminhos de Ferro do Estado 
State Railways 

Receitas e despesas 

Receipts and expemes 

Pop quilómetro-via 
Per kilometre 0/ tine 

Valores em escudos 
Value in cscudõs 

Quilómetros 
explorados 

Kilometres explored 

Receitas 
do tráfego 

Traffic receipts 

Despesas 
de exploração 

Exploration expenses 

Valor mídlo 

Receitas liquidas da libra 

Net receipts Average ralue of 
pound-sterling 

KIOI 

1:114 

1:14 

1:148 

1:158 

1:183 

1:205 

1:206 

1:229 

1:252 

1:288 

1:321 

i:32i 

i:32i 

1:344 

2.885302 

3.020Í&39 

3.127^5541 

3.223340 

3.222395 

2.8323)83 

3.4153186 

4.2233>3g 

5.5933)95 

6.605398 

9.513364 

14.685318 

22.723374 

38.237385 

78.420366 

1.749395 

1.832392 

2.048313 

2.089397 

2.261373 

2.225398 

3.o33378 

4.209305 

5.738377 

8.451392 

i3.52Ô338 

21.061324 

29.860330 

47.028317 

70.930321 

1.1353o6 

1.187346 

1.079327 

i.i33343 

961321 

6o6385 

382308 

14334 

(a) — 144382 

(a) —1.845394 

(a) —4.012374 

(a) —6.366306 

(a) —7.136356 

(a) —8.790332 

7.490345 

5302(5) 

4385(4) 

4»90(4) 

5309(4) 

5«>29(7) 

6338(3) 

6390(3) 

7#>44(5) 

7#>9°(4) 

7356 

11354(4) 

3o33o(4) 

45378(4) 

91378(8) 

113345 

(a) Saldo negativo. 
(a) Negative balance. 
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VIAS DE COMUNICAÇÃO 
MEANS OF COMMUNICA TION 

Caminhos de Ferro do Estado 
State Railways 

Receitas e despesas 
Receipts and expenses 

Por qullómetro-vla 
Per kilometre of tine 

"Valores em libras 
Value in pounds-sterling 

Ano* económico* 

Economical years 

Quilómetros 
explorados 

Kilometres 
explored 

Receitas 
do trófego 

TraJJic receipts 

Despesas 
de explornçto 

Exploration 
expenses 

Receitas 
liquidas 

Net receipts 

1909- 1910 

1910- 191I 
1911- 1912 
1912- 1913 

1913- 1914 

1914- 1915 
1915- 1916 
1916- 1917 
1917- 1918 

1918- 1919 
1919- 1920 
1920- 1921 
1921- 1922 
1922- 1923 

1923- 1924 

1924- 1925 

KIOI 

IM 14 

IM41 

1:148 

1 :i 58 
i:i83 
K2o5 
1:206 

1:229 

1:252 

1:288 

i:32i 
i:32i 
i:32i 

574 
622 

637 

632 

608 

443 

494 
567 * 
708 

873 
824 

484 

496 

4>7 

348 
377 

4*7 
410 

427 

348 

439 

565 
726 

1:117 

1:171 
694 

652 
512 

226 

245 

220 

222 

181 

95 

55 
2 

(a)- .8 

(a) — 244 

(a) —347 
(a) —210 

(a) — 156 
(a)— 95 

|;344 691 625 66 

(a) Saldo negativo, 
(a) Negative balance■ 





VIAS DE COMUNICAÇÃO 
MEANS OF COMMUN/CATION 

Caminhos de Ferro do Estado 
State Railways 

\ 

Receitas e despesas 
Receiptt and expenses 

Por qullómetro-trem 
Per train-kilometre 

Valores em escudos 
Value in escudos 

Anos económicos 

Economica! years 

Quilómetros 
de percurso 
dos trens 

Train-kilometres 

Receitas 
do tráfego 

Traffic receiptt 

Despesas 
de exploração 

Exploration 
expenses 

Receitas 
liquidas 

Nct receiptt 

Talor médio 
da libra 

Average 
value of 

pound-sterling 

1909- 1910 

1910- 191I 

1911- 1912 

1912- 1913 

1913- 1914 

1914- 1915 

1915- 1916 

1916- 1917 

1917- 1918 

1918- 1919 

1919- 1920 

1920- 1921 

1921- 1922 

1922- 1923 

1923- 1924 

1924- 1925 

3.876:398 

3.941:523 

4.214:024 

4.379:247 

4.583:oo6 

4.377:143 

4.889:851 

4.699:826 

4.760:001 

4.735:546 

4.933:428 

3.848:5i3 

5.309:194 

4.697:045 

#81 
#85 

#84 

#84 

#81 

#>76 

#84 

i#o8 

>#44 

>#74 

2#48 
5#04 

5#65 

io#75 

4.618:250 22#8o 

#49 

#5> 

#55 

#54 

#57 

#60 

#75 

i#o5 

>#48 

*#22 

3#52 

7#2° 

7#43 

I 3^)22 

20#42 

#32 

#33 

#29 

#29 

#24 

#16 

#09 

#o3 

(a)— #04 

(a)— #48 

5#02(5) 

4#85(4) 

4#9°(4) 

5#og(4) 

5#*9(7) 

6#38(3) 

6#go(3) 

7#44(3) 

7#9°(4) 

7#56 

(a) — i#04 

(a) —2#i6 

(a) — i#78 

(a) —2Í&47 

2#38 

11 #54 (4) 

3o#3o(4) 

45#78(4> 

91 #70(8) 

ii3#45 

(a) Saldo negativo, 
(a) Negative balance. 





VIAS DE COMUNICAÇÃO 
MEANS OF COMMUNICATION 

Anos económicos 

Economicalyears 

Caminhos de Ferro do Estado 
State Raihvays 

Receitas e despesas 

Receipls and expenses 

Por quilómetro-trem 
Per train-kilometre 

"Valores em libras 
Vatue in pounds-sterling 

(Jullóraetros 

de 
percurso dos trens 

Receitas 
do tráfego 

Despesas 
de exploraçAo 

Receitas 

líquidas 

Train-kilometres Traffic receipls Exploration 
expenses Net receipts 

1909- 1910 

1910- 191I 

1911- 1912 

1912- 1913 

1913- 1914 

1914- 1915 

1915- 1916 

1916- 1917 

1917- 1918 

1918- 1919 

1919- 1920 

1920- 1921 

1921- 1922 

1922- 1923 

1923- 1924 

1924- 1925 

3.876:398 

3-941:523 

4.214:024 

4.379:247 

4.583:oo6 

4.377:143 

4.889:851 

4.699:826 

4.760:001 

4.735:346 

4.933:428 

3.848:5i3 

5.309:194 

4.697:045 

o-3- 2 

0-3- 6 

0-3- 5 

0-3- 3 

o-3- o 

0-2- 4 

0-2- 4 

0-2-10 

0-3- 7 

0-4- 7 

0-4- 3 

0-3- 3 

0-2- 5 

0-2- 4 

4.678:250 0-4- 5 

o—1—11 

0-2- 1 

0-2- 3 

0-2- 1 

0-2- 1 

0-1-10 

0-2- 2 

0-2- 9 

0-3- 8 

o-5-io 

0-6- o 

0-4- 8 

o-3- 2 

0-2-10 

0-0- 6 

0-1- 3 

o—1— 5 

o—1— 2 

0-1- 2 

0-0-11 

0-0- 6 

0-0- 2 

0-0- 1 

(a) — 0-0- 1 

(a)—0-1- 3 

(a) — 0-1- 9 

(a) — o-i- 5 

(a) — 0-0- 9 

(a) — 0-0- 6 

0-4-11 

(a) Negativo. 
(a) Negative balance. 





VIAS DE COMUNICAÇÃO 
MEANS OF COMMUNICATION 

Estradas nacionais e municipais 
State and municipal roads 

(As nacionais a cargo do Estado) 

Continente 
Portugal 

Superfície e população 
Area and population 

Superfície do país.. 88:740^ Area of the couniry.88:74o1»2 

População de facto em 3i de Dezembro 
de 1920, habitantes. 6.032:991 Population on the 31 st, December, 1920 6.032:991 

Construção 
Quilómetros 

Ulniiuo indispensável à economia do pais 

Nacionais de 1.* ordem .... 8.028:299 
Nacionais de 2.* ordem. . . . 11.026:26; 
Não classificadas ou de serviço 1.474:551 20_51g.,,y 

Municipais.13.104:694 

33.633:811 

Construction 
Kilometres 

Indispensable mlnlmum for the eronomy of the country 

ist class state roads.8.028:299 
2“d class state roads.11.026:267 
Not classified, or for Service 1.474:551 

Municipal roads. 

20.529:117 

13.104:694 

33.633:811 

Baseado no plano de 1889, com as modificações pos- 
teriormente aprovadas, no estudo da comissão de 
obras públicas da Câmara dos Deputados de 1907, 
e de harmonia com as necessidades de maior ur¬ 
gência. 

Based on the 1889 plan, with the modifications after- 
wards approved in a study made by the Public 
Works Committee of the Chamber of Deputies 
in 1907, and in harmony with the recognized 
and most urgent requirements. 

Execução 

Execução a partir de i852 e até 1891-1892. Em 41 
anos — grande período de construções: 

Existência em 1892—3o de Junho: Construção 
media anual 

Nacionais.9.137:007 223k“ 

Municipais.2.697:055 6ók“ 

11.834:062 

Execução a partir de 1892-1893 e até 
1924-1925. Em 33 anos — período das 
crises internas e da Grande Guerra: 

Existência em 1924-1925 (Outubro): 

Nacionais.i3.3i2:520 i27k“ 
Municipais (aproxima- 

damente).4.000:000 3gk“ 

17.312:520 

Construction 

Construction from i852 to 1891-1892. In 41 years, 
a period of heavy construction: 

Existing in 1892 — 3oll> June: Averageannual 
construction 

State roads.9.137:007 223k“ 

Municipal roads . . . 2.697:055 66k“ 

11.834:062 

Construction from 1892-1893 and to 
1924-1925. In 33 years, a period of in¬ 
ternai crisis and the time of the Great 
War: 

Existing in 1924— 1925 (October): 

State roads.13.312:520 i27k“ 
Municipal roads (ap- 

proximately) . . . 4.000:000 3gk“ 

17.312:520 

Nota. — De 1919-1920 a 1924-1925 os maiores 
anos da crise actual, em 5 anos, construíram-se 220 
quilómetros de estradas nacionais, ou seja, em mé^ 
dia, 40 quilómetros por ano! A construção das es¬ 
tradas municipais está pràticamente parada. 

Note.—From 1919-1920 to 1924-1925 the worst 
years of the actual crisis, in 5 years, 220 kilometres 
of State roads were constructed, that is an average 
of 40 kilometres per year! 

The construction of municipal roads is practi- 
cally stopped. 





VIAS DE COMUNICAÇÃO 
MEANS OF COMMUNICATION 

Estradas nacionais 
State roads 

1.* e 2.a ordem e não classificadas 
ist and 2nd class and non-classified roads 

Continente 
Portugal 

Estudo e construção 

Analpsis and construction 

Iiesienaçío 

Designation 

Valer em escudou 

Vatue in escudos 

Valor da libra 

1 'alue of 
pound-sterling 

Valor em libras 

Vatue in 
pounds-sterling 

Dispêndio médio por ano, a partir de i852 e até 
1891-1892 (3o de Junho)—Média em 41 anos . . . . 

Average expenditure per pear, from i852 to /8gi-/8g2 !3oth JuneJ— 
Average in 41 pears. 

Idem, desde o ano económico de 1892-1893 e até o ano 
económico de 1905-1906 — Média em 14 anos. . . . 

Idem, from thc economical year of i8g2-i8g3 to economical year 
igo5-rgo6,—Average in r4years. 

Idem, desde 1910-1911 a 1913-1914 — Média em 4 anos 
Idem, from rgio-ign to rgi.'i-ig 14. — Average in 4pears. 
Idem, nos seguintes anos: 
Idem, in thefollowingpears : 

1914- 1910 . 

1915- 1916 . 

1916- 1917... 

1917- 1918 . 

1918- 1919 . 

91 3:37i 

456:941 

353:o56 

437:000 

432:600 

432:600 

383:6oo 

600:000 

4#>5o 202:971 

6#o3(3) 75:740 

5#o3(4) 70:134 

6*38(3) 

6*90(3) 

7&44Í5) 

7*90(4) 
7*56 

68:463 

62:668 

58:106 

48:532 

79:365 

1919- 1920 

1920- 1921 

1921- 1922 

1922- 1923 

1923- 1924 

1924- 1925 

600:000 

800:000 

800:000 

800:000 

800:000 

800:000 

11*54(4) 

3o*3o(4) 

45*78(4) 

91*70 

1 23*i 3 

113*45 

51:975 

26:399 

17:430 

87:241 

6:497 

7:051 
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VIAS DE COMUNICAÇÃO 
MEANS OF COMMUNICATION 

Estradas nacionais 
State roads 

1.® e 2.® ordem e não classificadas 
ist and 2nd class and non-classified roads 

Continente 
Portugal 

Conservação e reparação 

Maintenance and repairs 

Ileslenaçào 

Designation 

Valor em eacudoa 

Vatue in escudos 

Valor da libra 

Vatue of 
pound-slerling 

Valor em libras 

Vatue in 
poimas-sterling 

Dispêndio médio, por ano, a partir de i852 e até 
1891-1892 (3o de Junho) — Em 41 anos. 

Acera ge expenditure peryearfrom 18S2 to 1891-1892 (3<Ak Junel. — 
In 41 years. 

Idem, desde o ano económico de 1892-1893 e até o ano 
económico de 1905-1906 — Em 14 anos. 

Idem,from lhe economical year 1892-1893 to the economicat year 
1905-1906. — In 14 years. 

Idem, desde 1910-1911 a 1913-1914—Em 4 anos . . . 
Idem, from 1910-1911 to 1913-1914. — In 4 years. 

Idem, nos seguintes anos : 
Idem, in thefollorving rears : 

1914- 1915 . 
1915- 1916 . 

1916- 1917 . 
1917- 1918 . 
1918- 1919 . 

214:434 

454:319 

625:995 

653:994 
650:994 
65o:ooo 
699:000 

1.060:000 

1919- 1920 
1920- 1921 
1921- 1922 
1922- 1923 
1923- 1924 
1924- 1925 

660:000 
1.880:000 
2.680:000 
6.633:400 

6.63o:ooo 
6.63o:ooo 

Conservação e reparação por quilómetro em vários anos: 
Maintenance and repairs per kilometre in various years: 

1892-1893: 

Escudos. 415:718 

Quilómetros existentes. 9:373 
Existing kilomelres. 

1905-1906: 
Escudos. 573:o53 

Quilómetros existentes. io:552 
Existing kilomelres. 

1924-1925: 

Escudos .. 6.63o:ooo 

Quilómetros existentes. i3:3i3 
Existing kilomelres. 

(a) 

(<*) 

(«) 

44 

54 

5o 

4*65o 47:652 

6«k>3(3) 75:3o5 

5#o3(4) i 24:353 

6*638(3) 
6#9o(3) 

7*644(5) 
7*590(4) 
7*656 

102:458 
94:3o5 
87:306 
88:436 

140:211 

1 1*654(4) 
3o«>3o(4) 

45*78(4) 
91*670 

i23#>i3 

113*645 

57:172 
62:036 
58:535 
72:338 

53:845 
58:439 

5*672(9) 

4*667(1) 

1 i3#>45 

7-.3-7 

11-11- 2 

0-8-9 

(a) Por quilómetro. 

(a) Per kilometre. 
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VIAS DE COMUNICAÇÃO 
MEANS OF COMMUNICATION 

Estradas nacionais 
State roads ' 

l.4 e 2.“ ordem e nào classificadas 
ist and 2nd class and non-classified roads 

Continente 
Portugal 

Estado de ruína em que se encontram 

Roads in urgent need of repair 

Cadastro feito em Outubro de 1924 
Schedulc of October. ig24 

Valor médio do libro — ll-lStJT" 

Average value of pound-sterling 

■mm -o 
•919 

& 

DealgntçSo 
Nacional» 

de 1.* ordem 

Nacional» 
de 2.* ordem 

Nacionais 
nto classificada» Total 

Designation 
/■' class State roads 2"d class 

State roads 
Non-classified 
State roads 

Total 

Troços de reparação muito urgente. . 
Stretches in verjr urgent need of repair. 

Troços de reparação urgente 
Stretches requiring urgent repair. 

Troços de reparação conveniente. . . 
Stretches requiring repair. 

SOMAS 
Totais 

Extensão total a reparar. 
Total extension to be repaired. 
Custo total provável. 
Total probable cost. 

RESUMOS 
Summaries 

Extensão total das estradas. 
Total extension of roads. 
Extensão total a reparar. 
Total extension to be repaired. 
Percentagem a reparar. 
Percentage to be repaired. 
Preço médio por quilómetro de repara¬ 

ção . . 
Average price per kilometre for repairing lhe 

roads., 

Km. 536 

Contos 25:693 

Libras 224:060 
Pounds- 
sterling 

Km. 1:004 

Contos 41:201 

Libras 35g:3oo 
Pounds- 
sterling 

Km. 645 

Contos 19:465 

Libras 169:747 
Pounds- 
sterling 

Km. 2:185 

Contos 86:359 

Libras 753:io8 
Pounds- 
sterling 

Km. 6:3o6. 

Km. 2:185 

34,6 % 

Escudos 3g.523#> 

Libras 344-13 
Pounds- 
sterling 

604 

24:547 

2 14:066 

986 

3o:53o 

266:242 

585 

11:394 

99:363 

2:175 

66:471 

579:672 

5:848 

2:175 

37,2 O/o 

30.562®) 

266-10 

io5 

4:067 

35:466 

1:245 

54:307 

473:595 

117 

2:951 

27.734 

2:107 

74:682 

651:277 

108 i:338 

i:3o8 

11 :4o6 

32:167 

28o:56i 

33o 

8:326 

72:608 

i:i58 

33o 

28,5% 

4:690 

■ 6i:i56 

1.405:389 

i3:3ia 

4:690 

35,2% 

25.23l®> 

220-00 

34.362 ®> 

290-18 
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TERRITÓRIO E POPUL 
TERRITORY AND POPULATION 

Continente e Ilhas 
Portugal and Adjacent Islands (Açôres, Madeira) 

Área, habitantes, densidade e urbanismo 
Area, Inhabitants, Density and Population of towns 

aça 

K M 
Superfície do Continente, quilómetros quadrados. 
Area of Portugal per Km'. 
Superfície das ilhas adjacentes, Açôres, Madeira, quilómetros quadrados 
Area of Adjacent Islands /Açôres, Madeira, etc-l per Km'. 

Na Europa. 
In Europe. 

Desenvolvimento das fronteiras no Continente: 
Length offrontiers : 

Com a Espanha, quilómetros. 
With Spain, Kms. 
Costa marítima, quilómetros. 
Sea-coast, Kms. 

População de facto: 
Exact Population: 

Anos 
Years 

1890. 

19OO. 

1911. 

1920. 

Número de fogos: 
Number of Houses : 

1890. 

1900. 

‘9". 
1920. 

Densidade média da população: 
Average Density of Population : 

1890.. 

1900.. 

1911... 

1920. 

Urbanismo: 
Urban Population : 

Cidades com mais de 20:000 habitantes em 1920: 
Cities with more than 20-000 inhabitants in 1920 : 

No Continente: 1920 
Portuga! : 
Lisboa. 486:372 
Lisbon. 
Pôrto. 203.091 
Oporto. 
Setúbal. 37:074 
Setúbal. 

Braga. 21:970 
Braga. 
Coimbra. 20:841 
Coimbra. 

Continente 
Portugal 

4.660:095 

5.016:267 

5.547:708 

5.621:977 

1.153:989 

t.205782 

1.316:995 

1.332772 

52.5 

56.5 

62.5 

63,4 

1911 

435:359 

194:009 

3o:346 

24:647 

2o:58i 

Nas Ilhas: 
Adjacent Islands : 
Funchal. 24:238 24:687 
funchal (Madeira). 

89:625,31 

3:o87,59 

92:712,90 

1:298 

845 

No l>als 
Ilhas (Enropa) 

Adjacent In the Country 
Islands tEurope) 

389:634 5.049:729 

406:865 5-423:i32 

412:348 5.960:056 

411:014 6.032:991 

94:494 1.248:483 

94:363 1.300:145 

94:332 1.411:327 

93:470 1.426:242 

121,6 54,9 

126,8 5g 

128,5 64,8 

128,1 65,6 

1900 1890 

356:009 391:206 

167:955 146:739 

22:074 17:581 

24:202 23:089 

18:144 16:985 

20:844 18:778 
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POPULAÇÃO DE FACTO 
Continente e Ilhas 

Grandes divisões profissionais 

Deulgnaçio 1911 1900 

I. Trabalhos agrícolas. 

II. Pesca e caça. 

III. Extracção de matérias minerais da superfície do solo 

IV. Indústria. 

V. Transportes. 

VI. Comércio. 

VII. Fôrça pública. 

VIII. Administração pública. 

IX. Profissões liberais. 

X. Pessoas vivendo dos seus rendimentos. 

XI. Trabalhos domésticos. 

XII. Improdutivos. 

Soma. 
No Continente: 

I. Trabalhos agrícolas. 

II. Pesca e caça. 

III. Extracção de matérias minerais da superfície do solo 

IV. Indústria. 

V. Transportes. 

VI. Comércio. 

VII. Fôrça pública. 

VIII. Administração pública. 

IX. Profissões liberais. 

X. Pessoas vivendo dos seus rendimentos. 

XI. Trabalhos domésticos. 

XII. Improdutivos. 

Soma. 
Nas Ilhas: 

I. Trabalhos agrícolas. 

II. Pesca e caça. 

III. Extracção de matérias minerais da superfície do solo 

IV. Indústria. 

V. Transportes.. 

VI. Comércio. 

VII. Fôrça pública. 

VIII. Administração pública. 

IX. Profissões liberais. 

X. Pessoas vivendo dos seus rendimentos. 

XI. Trabalhos domésticos. 

XII. Improdutivos. 

Soma. 

3.4^0:076 

48:230 

17:476 

1.231:439 

2i5:381 

378:725 

8o:3i7 

57:416 

112:228 

206:285 

50:079 

122:404 

3.367:199 

52:598 

io:i5i 

1.034:203 

181:984 

332:289 

72:292 

50:099 

95:160 

60:657 

91:182 

75:3i8 

5.960:056 5-423:1 32 

3.178:665 

'38:218 

17:300 

1.169:542 

196:671 

357:742 

77:163 

53:727 

105:441 

190:814 

48:174 

114:251 

3.092:730 

43:443 

io:i5t 

977:583 

163:290 

313:023 

68:7o3 

46:258 

88:708 

58:895 

83:7i5 

69:768 

5.547:708 5.016:267 

261:411 

10:012 

176 

61:897 

18:710 

20:983 

3:i 54 

3:689 

6:787 

15:471 

1:905 

8:153 

274:469 

9:i55 

56:620 

18:694 

19:266 

3:589 

3:841 

6:452 

1:762 

7:467 

5:55o 

412:348 406:865 

Notas._No recenseamento de 1920 não se fez o apuramento das profissões. No recenseamento da po¬ 
pulação em Portugal regista-se a população de facto, que é a existente no dia e hora do recenseamento, e a 
de residência habitual, que, nesse momento, pode, por qualquer circunstância, estar ausente do seu domicílio 
habitual. 

The English translation is made under separate table. 
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EXACT POPULATION 
Portugal and Adjacent Islands 

Divided according to occupations 

DeHlgnatlon 1911 1900 

* 

» 

I. 

II. 

III. 

IV. 

V. 

VI. 

VII. 

VIII. 

IX. 

X. 

XI. 

XII. 

I. 

II. 

III. 

IV. 

V. 

.VI. 

VII. 

VIII. 

IX. 

X. 

XI. 

XII. 

I. 

II. 

III. 

IV. 

V. 

VI. 

VII. 

VIII. 

IX. 

X. 

XI. 

XII. 

Agricultural labour. 

Fishing & Shooting. 

Mining labour. 

Industry. 

Means of communication (Transports) 

Commerce. 

Army (Public forces). 

Public Administration. 

Liberal professions 

People living on their revenue .... 

Private labour.. 

Unprofitable. 

Total. 
In Portugal. 

Agricultural labour. 

Fishing & Shooting. 

Mining labour. 

Industry. 

Means of communication (Transports) 

Comrperce. 

Army (Public forces). 

Public Administration. 

Liberal professions. 

People living on their revenue .... 

Private labour. 

Unprofitable. 

Total. 
In Adjacent Islands. 

Agricultural labour. 

Fishing & Shooting. 

Mining labour. 

Industry..•. 

Means of communication (Transports) 

Commerce. 

Army (Public forces). 

Public Administration. 

Liberal professions. 

People living on their revenue .... 

Private labour. 

Unprofitable. 

Total. 

3440:076 

48:230 

■ 7:476 

1.231:439 

2i5:38i 

378:725 

8o:3i7 

57:416 

112:228 

206:285 

50:079 

122:404 

5.960:056 

3.367:199 

52:598 

io:i5i 

1.034:203 

181:984 

332:289 

72:292 

50:099 

95:160 

60:657 

91:182 

75:3i8 

5-423:i32 

3.178:665 

38:218 

17:300 

1.169:542 

196:671 

357:742 

77:163 

53:727 

105:441 

190:814 

48:174 

114:251 

5.547708 

3.092:730 

43:443 

io:i5i 

977:583 

163:290 

313:023 

68:703 

46:258 

88:708 

58:895 

83:7i5 

69:768 

5.016:267 

261:411 

10:012 

176 

61:897 

18:710 

20:983 

3:154 

3:689 

6:787 

15:471 

1:905 

8:153 

412:348 

274:469 

9:155 

56:620 

18:694 

19:266 

3:58g 

3:841 

6:452 

1:762 

7:467 

5:55o 

406:865 

Note. — No verification was made in the 1920 census of occupations. In the census of the population 
in Portugal, the actual population is registered, which is that existing on the day and at the hour the census 
is taken, and that of any habitual resident, who at this time may be absent casually from their habitual 
residence. 

0 original português está em mapa separado. 
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MOVIMENTO FISIOLÓGICO —Crescimento da população 
PHYSIOLOGICAL DEVELOPMENT—Growth of the populalion 

Continente e Ilhas 
Portugal and Adjacent Islands * 

Casamentos, nascimentos e óbitos 
Marriages, births and deaths 

Casamentos — Nupcialidade: 
Marriages : 

1900 
!905 

1910 

1911 

1912 

1913 

36779 

37:600 

38:93i 

41:235 

44:126 

39:950 

>9'4 

1915 

1916 

>9‘7 

1918 

*9*9 

Números totais 
Total numbers 

41:724 

38:069 

36:637 

34:210 

3i:3a5 

48:804 

1920 . . 

1921 . . 

1922 . . 

1923 (<j). 

1924 . . 

55:399 

52:556 

51:262 

50:280 

47;5°5 

Nascimentos—Natalidade: 
Births: 

1900. 165:245 

1905. 179746 

1910 . 186:953 

1911 . 23o:o33 

1912 . 207:870 

1913 . 199:765 

1914 

1915 

1916 

193:942 

196:194 

193:016 

1917 . 190:485 

1918 . 181:408 

1919 . 167:704 

1920 . 2o5:540 

1921 . 198.907 

1922 . 200:368 

1923 (a). 209:044 

1924 . 2io:83o 

Óbitos—Mortalidade: 
Deaths : 

1900 

1905 
1910 

1911 

1912 

1913 

no:33o 

112:756 
ii3:i6i 
130:900 

119:578 
124:748 

i9'4. "7:967 
1915 . 122:647' 

1916 . 129:215 

1917 . 134:691 

1918 . 253:227 

1919 . 153:697 

1920 . 144:222 

1921 . 125:915 

1922 . 125:434 

1923 (<t). 140:875 
1924 . 127:138 

Excesso dos nascimentos sôbre os óbitos — Crescimento fisiológico: 
Excess of births over deaths; physiological increase: 

1900 

1905 

1910 

1911 

1912 
1913 

54:9i5 

66:990 

73792 

99:i33 

88:292 

75:oi7 

1914 

1915 

1916 

1917 

1918 

1919 

75:975 

73:547 

63:8oi 

55:794 

— 71:819 

14:007 

1920 . 61:318 

1921 . 72:992 

1922 . 80:934 

1923 (a). 68.669 

1924 . 83:692 

(a) Faltando os elementos respeitantes ao concelho de Avis adoptaram-se provisòriamentc para êsse concelho os números de 1921, 
os últimos apurados e publicados cm detalhe. Os apuramentos apresentados são portanto sujeitos a rectificaçlo. 

(a) As there are no statistical figures for the District of Avis we have taken lhe figures of 1921, the only ones that have been 
fublished in detail. Thesefigures are tiable to correction. 
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MOVIMENTO FISIOLÓGICO —Crescimento da população 
PHYSIOLOG1CAL DEVELOPMEST — Growth of lhe pogulation 

Continente e Ilhas 
Portugal and Adjacent Islands 

Casamentos, nascimentos e óbitos 
Marriages, births and deaths 

Proporção por 1:000 habitantes 

Per thousand inhabitants 

Casamentos; nupcialidade—Por 1:000 habitantes: 
Marriages — Per 1:000 inhabitants : 

) 

1900 

1905 

1910 

1911 

1912 

igi3 

6,82 

6,74 
6,59 

6,9! 

7,35 

6,61 

■9'4 
1915 

1916 

'9'7 
1918 

■9'9 

6,85 1920 

6,24 1921 

5,90 

547 

4,97 
7,68 

8,66 
8,15 

Nascimentos; natalidade—Por 1:000 habitantes: 
Births — Per 1:000 inhabitants : 

1900 

1905 

1910 

1911 

1912 

1913 

3o,66 
32,24 

31.63 
38,59 

34.63 
33,04 

1914 

1915 

1916 

1917 

1918 

1919 

Óbitos; mortalidade — Por 1:000 habitantes: 
Deaths — Per 1:000 inhabitants: 

1900 

igo5 

1910 

1911 

) 1912 

19l3 

20,47 

20,22 

19,14 

21,96 

19,92 
20,63 

1914 

1915 

1916 

>9>7 
1918 

'9'9 

31,86 

3.,87 

31,11 

3o,46 

28,79 

26,40 

1920 

1921 

■9,38 
19,92 

20,82 

21,54 

40,18 

24,20 

1920 

1921 

Excesso dos nascimentos sóbre os óbitos; crescimento fisiológico — Por 1:000 habitantes: 
Excess of births over deaths; physiologicat increase — Per 1:000 inhabitants : 

1900 

1905 

1910 

1911 

1912 

,gi3 

10,19 

12,02 

12,49 

16,63 

■4,7' 
1241 

■9'4 

1915 

1916 

■9'7 
1918 

1919 

12,48 

",95 
■ 0,29 

8,9* 

— 11,39 

2,20 

1920 

1921 

32,12 

30,84 

22,54 

19,52 

9,58 
1 1,32 





MOVIMENTO FISIOLÓGICO — Crescimento de populaçào 
PHYSIOLOGICAL MOVEMENT— Increase in population 

Continente e Ilhas 
Portugal and Adjacent Islands 

Extracto dum relatório do Prof. Ricardo Jorge, direotor geral dos Serviços de Saúde, 

sobre as condições gerais de sanidade, taxas obituárias e mortalidade infantil 

Extractfrom a reporl by Prof. Ricardo Jorge, director general of the Health Department, 
on the general sanilary conditions, obituary taxes and infanlile mortality 

Uma questão prejudicial se levanta: a de saber se, 
como sói dizer-se, a raça portuguesa está congenialmente 
definhada, constitucionalmente degenerada. Estávamos 
bem aviados se tal fôra. A população nacional tem uma 
natalidade super-abundante; de quanto é sóbria, rude e 
esforçada, vê-se na vida rural; de quanto é resistente 
à acçáo climática que debilita e trucida os outros euro¬ 
peus, vê-se na adaptação extraordinária do português 
aos climas tropicais. Que anda minada por males, isso é 
outra cousa e é verdade, males aliás remediáveis e que 
outros países têm sabido remediar com êxito. 

Ao lado do movimento fisiológico da população deve 
encarar-se o social. O capital humano é imensamente 
desfalcado pela emigração, que nos leva os melhores 
braços e os mais bem dotados para a luta pela vida. 
Que o diga a nossa colonização americana. É certo que 
se êste desfalque tem como contra-partida as somas 
anualmente trazidas pelos emigrantes afortunados, nem 
por isso deixa de abater a produção económica do País 
esta fuga avultada de valores vitais. Durante o quinquénio 
de 1917-1921 a média anual de emigração autorizada foi 
de 3o:68i. 

Da vitalidade dum aglomerado o testemunho numeral 
é a mortalidade. A taxa obituária atinge 26,2 por mil 
para 0 País inteiro, 26,6 em Lisboa e 32 no Pôrto. São 
cifras avultadíssimas, das mais pesadas da Europa, onde 
sc contam nações e cidades poupadas pela morte até à 
razão mínima de i5 a 12. A nossa cidade do Pôrto é uma 
das mais morredouras do continente europeu, e temos pe¬ 
quenas cidades de 20:000 habitantes que vão ainda além 
da fúnebre permilagem de 32. 

Ceva-se a morte principalmente nas crianças. Essa 
mortandade infantil tem vergado cada vez mais nos paí¬ 
ses bem fadados; é prodigiosa a redução dessa cota obi¬ 
tuária, mas entre nós atinge cifras desmarcadas a paten¬ 
tearem a degolação dos inocentes. Para o País inteiro 
a taxa obituária do primeiro ano referida aos nascimentos 
ascende a 25 por cento, quere dijer que um quarto dos 
recemnascidos é levado pela morte. Em Lisboa e no Pôrto 
a cota vai a 29 e 27. 

As moléstias infecciosas cobram exagerado tributo — 
tais a varíola, o sarampo, a febre tifoide, etc. Esta reina 
em Lisboa com intensidade; há anos em que na cidade 
os casos são mais numerosos que em toda a Inglaterra 
e País de Gales. Actualmente grassa uma epidemia em 
Lisboa. Este estado sanitário acusa as deficiências de 
salubrização. É para notar que a influenja de 1918 nos 
levou mais de 100:000 vitimas, dando uma mortalidade que 
excedeu em muito a dos outros paises europeus. 

A tuberculose desbasta fortemente. Em Lisboa mata 
anualmente 42,4 por 10:000 habitantes e no Pôrto 46,5. 

O combate de medicina preventiva e de higiene social 
a tentar contra êste flagelo para reduz;r a sua dizima 
obituária demanda uma organização congruente da hi¬ 
giene e da assistência pública, que exigirá somas incal¬ 
culáveis. Esse esforço torna-se urgente. Continuar de 
braços cruzados perante esta mortalidade, além de um 
crime é uma vergonha nacional. 

A prejudicial question arises: that of knowing and of 
saying that the portuguese nation is generally decaying, 
and constitutionally degenerating. We would be in a bad 
way if this were really so.The nation hasa super-abundant 
birth rate, the natives are temperate, ignorant and hardy 
as may be seen by their mode of living; with regard to 
their resistance to climatic conditions which weaken and 
destroy other Europeans this may be seen in their ex- 
traordinary adaption to tropical climates. That the race 
is infected by various ills is another thing, and although 
this is true, these ills may be remedied, as other countries 
have remedied them with good and speedy results. 

The social as well as the physiologica! conditions of the 
population must be considered. The population isgreatly 
decreased through emigration, which takes away the 
strongest and best for the struggle for life. Our colony 
in America proves this. It is true that this decrease is 
counterbalanced by the annual amounts that fortunate 
emigrants bring back, but the above mentioned important 
loss of vital force is not sufficient to decrease the econo- 
mical production of the country. During the period of 
fiveyears 1917-1921 the annual average of legal emigrants 
amounted to 3o:68i. 

The death-rate of a population is the proof of its 
vitality. The death-rate amounts to 26,2 per 1:000 for the 
whole Country, 26,6 in London and 32 in Oporto. These 
figures are very high, the highest in Europe, where nations 
and towns are spared by death to a minimum of i5 to 12 
per thousand. Our city of Oporto has one of the highest 
death-rates in the continent of Europe, and we have small 
towns of 20:000 inhabitants which have the doleful toll 
of 32. 

Death seems principally to attack the children. This 
infantile mortality has been lessened more and more in 
lucky countries. The reduction in the death-rate is re- 
markable, but amongst us it reaches enormous figures, 
and plainly shows the cutting off of innocent children. 
For the whole Country the death-rate for children under 
oneyear of age was 25 per cent, that is to say a quarler 
died in the first death of life. In Lisbon and Oporto the 
figure rises to 29 and 27 respectively. 

Infectious diseases take their tribute, such as small- 
pox, measles, tifoid fever, etc. This latter illness prevails 
in Lisbon with intensity; there are years when the cases 
are more numerous than in the whole of England and 
Wales. An epidemic rages in Lisbon at the present mo- 
ment. The insanitarv State of affairs is detrimental to 
health. It is worthy of note that the epidemic oj influcnça 
in 1918 carried off more than 100:000 victims, a mortality 
which far exceeded that of other countries. 

Consumption takes its toll. In Lisbon 42,4 per 10:000 
inhabitants die for this cause, and 46,5 in Oporto. 

The struggle of preventive medicine and social hygiene 
against this disease to reduce it to a minimum requires 
a united organisation of hygiene and public assistance, 
and enormous sums of money. This effort is becoming 
urgent. To continue with our arms folded before this 
mortality, besides being a crime, is a national shame. 

16 de Março de 1526, l6|h Marçh, 1926. 
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EMIGRAÇÃO E IMMIGRAÇÀO 

Continente e Ilhas 

Emigração portuguesa conforme os destinos 

> 

Números totais 

Ano» Europa Aala Afrlca América Oce&nia Total 

1900 
1905 
1910 
1911 
■ 912 
1913 
1914 
1915 
1916 
1917 
igi8 

'9'9 
1920 
1921 
1922 
1923 
1924 
1925 

44 > 
286 

45 
253 
328 
406 
112 
384 

2:262 
3:33o 
3:138 
7:924 
4:945 
5:141 
8:432 

11:155 
12:oo3 

3 
1 
2 

i3 
■4 

1 
3 
3 

22 

l5 

i:o38 
1:896 

(a) 29 
'9 

100 
39 
7* 

8o3 
762 
874 

2:125 
1:115 

982 
752 

9 

18:823 
31:216 
39:349 
59:141 
88:375 
77:004 
25:570 
18:820 
21:639 
11:583 
7=655 

26:849 
58:587 
i8:375 
3o;52i 
28:383 
17:294 

$ 
'll 

21 
4 

21:227 
33:402 
39:002 
09:652 
88:920 
77:633 
25:722 
19:298 
24:721 
15:689 
11:672 
36:901 
64:651 
24:523 
39:709 
40:072 
29:710 

(a) Pela lei de a5 de Abril de 1907 os colonos destinados á África deixaram de ser considerados emigrantes. 

Desdobramento da emigração portuguesa para a América 

6 

América do Snl 

Anos Amércla do Norte 

Brasil Outros países 

Total 

1900 
igo5 
1910 
1911 
1912 
1913 
1914 

Iglô 
ÍSÍ2 
*9*9 
1920 
1921 
1922 
1923 
1924 
1925 

Notas. — A Repartição de Estatística do Ministério da Agricultura do Brasil forneceu ao Consulado de 
Portugal, no Rio de Janeiro, a seguinte nota dos portugueses entrados'clandestinamente no Brasil: 

Ano de 1917. 6:817 I Ano de 1919. 10:068 
Ano de 1918. 7:981 | Ano de 1920. 33:883 

A Argentina, em 1920, recusou o desembarque a 22 portugueses clandestinos e a 61 indevidamente do¬ 
cumentados. 

Pela fronteira do México entraram em 1924, nos Estados Unidos da América do Norte, cêrca de i5o:ooo 
clandestinos. Por deserção de navios entraram também nos Estados Unidos da América: em 1921-1922, 5.879 
indivíduos; em 1922-1923, 23:194 e em 1923-1924, 34:679. A Repartição dos Serviços de Emigração em Lisboa, 
donde recebemos estes informes, diz que uma grande parte desses indivíduos, entrados assim nos Estados 
Unidos da América do Norte, eram portugueses. Havia em Portugal uma grande emigração clandestina. Hoje, 
porém, acrescenta, mantendo-se ainda uma grande emigração clandestina para a América do Norte, essa, 
porém, tem deminuído bastante para o Brasil. 

The English translatiou is made uuder separate table. 

UI 
6:815 
9:889 

'0:775 
11:440 
5:927 
7:070 

11:513 
4:551 
11438 
5:222 

24:136 
3:589 
3:318 
3:700 
i:o58 

4:L 
31:274 
48:196 
74:853 
04:402 
19:341 
11:435 
9:988 
6:934 
6:100 

21:218 
33:64i 
13:829 
25:621 
22:270 
14:964 

162 
355 

1:260 
i:o56 
2:747 
1:162 

302 
315 
138 

98 
117 
409 
810 

,:S 
2:413 
1:272 

18:823 
31:216 
39:349 
59:141 
8S:375 
77:004 
23:570 
18:820 
21:63g 
11:583 
7:655 

& 
i8:375 
3o:52i 
28:383 
17:294 





EMIGRATION AND IMMIGRATION 

Portugal and Adjacent Islands 
Portuguese emigration to different countries 

Total numbers 

Teurs Gurope Alia Afrlca America Ocesnla Total 

1900 
1905 
1910 
1911 
1912 
1913 

1916 
>9'7 
1918 
«9‘9 
1920 
1921 
1922 
1923 
1924 
1925 

44' 
286 
45 

253 
328 
406 
112 
384 

2:262 
3:33o 
3:138 
7:924 
4:945 
5:141 
8:432 

11:15 5 
i2:oo3 

5 
4 

3 
1 

2 
i3 
'4 

3 
3 

22 

i5 

i:o38 
1:896 

(a) 29 
■9 

l88 
39 

8o3 
762 
874 

2:125 
1:115 

982 

£ 

18:823 
3i.-2i6 
39:349 

18:820 
21:639 
11:583 
7:655 

20:849 
58:587 
i8:375 
3o:52i 
28:383 
17:294 

4 

‘g 

21 
4 

21:227 
33:402 

:5o2 E:652 
:92o 

77:633 
25:722 
19:298 
24:721 
i5:68g 
11.672 
36:goi 
64:631 
24:523 
39:709 
40:07 a 
29:710 

(a) By the law of a5lh April 1907 thc pcople golng to África for farming purposcs are not considered as emigrants. 

Development of the portuguese emigration to America 

Xear» North America 

South America 

Brazil Other Countries 

Total 

1900 
1905 
1910 
1911 
1912 
igi3 
1914 
1915 
1916 
•9'7 
1918 
1919 
1920 
1921 
1922 
1923 
1924 
1925 

6.815 
9:889 

10.775 
11:440 
5:927 
7:070 

11:513 
4:551 
i:438 
5:222 

24:136 
3:58g 
3:3.8 
3:700 
i:o58 

14:488 
24:806 
31:274 
48:196 
74=853 
04:402 
19:34. 
11:435 

9:988 
6:934 
6:100 

21:218 
33:64. 
13:829 
25:621 
22:270 
14:964 

162 
355 

1:260 
i:o56 

.8:823 
31:216 
39^49 
59:141 

2:747 
1:162 

302 
3.5 
138 
98 

117 

810 

1:^82 
2:413 
1:272 

88:375 

18:820 
21:639 
11:583 
7:655 

a 
i8:375 
3o:52i 
28:383 
.7:294 

Notes. — The Statistical Department of the Ministry of Agricultura of Brazil has furnished the Portuguese 
Consulate at Rio de Janeiro the following note of Portuguese emigrants who entered the country clandes- 
tinely. 

Year of 1917. 6:817 I Year of 1919. 19:068 
Year of 1918. 7:981 | Year of 1920. 33:883 

The Argentine, in 1920, would not allow 22 portuguese clandestine emigrants and 61 others who had 
not their papers in order to land. 

Through the Mexican frontiers in 1924, about i5o:ooo emigrants, entered into the U. S. A. Emigrants 
derived from crews who deserted their boats give the following figures: in 1921-1922, 5:879; in 1922-1923, 
23:194; in 1923-1924, 34:679. The Emigration Department Services at Lisbon, who gave these figures, re- 
ports that a great number of these emigrants were Portuguese. There was a larg amount of clandestine 
emigration from Portugal. This form of emigration is still numerous to U. S. A. but that to South Ame¬ 
rica (Brazil) has sensibly decreased. 

0 original português está em mapa separado. 
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EMIGRAÇÃO E IMMIGRAÇÀO 
Continente e Ilhas 

Desenvolvimento — Números relativos — Idades 
Emigração portuguesa por 1:000 habitantes 

Anos Emigrantes Anos Emigrantes Anos Emigrantes 

1900. 
1905 . 
X9IO . 

igil . 
1912 . 
1913 . 

3,94 

10,25 
.4,85 
12,84 

1914 
1915. 
1916 
19*7 
1918. 
'9'9 

4,21 1920 
3,.3 921 

922 
1923 

i,85 ■924 
5,8i 1925 

10,10 
3,8o 

Nota. —O Sr. Bento Carqueja, notando que no periodo de 1866-1871 o número de emigrantes por 1:000 
habitantes era 1,9, encontrou para o movimento emigratório português os seguintes númeròs índices: em 
1886, 100; em 1896, 187; em 1906, 243; em 1916, 481. 

Emigração por sexos, estado civil, idades e destinos no ano de 1920, 0 de maior cifra de emigrantes 
no decénio de 1914-1923 

Continente Ilhas Total DesIgnaçAo 

Estado civil: 
Varões: 

Solteiros. 
Casados. 
Viúvos. 
Divorciados. 

Soma 

Fêmeas: 
Solteiras. 
Casadas. 
Viúvas . 
Divorciadas. 

Soma 

Idades: 
Maiores de 14 anos : 

Varões. . . . 
Fêmeas . . . 

Menores de 14 anos: 
Varões .... 
Fêmeas . . . 

Total geral 

Soma 

Soma 

Destinos: 

Total geral 

Europa 

Asia . 

África 

f Varões 
1 Fêmeas 
-Varões 

Varões 
Fêmeas 

América do Sul: 

.{fÉ, 

. 
Outros países . . . ■{$£" 

América do Norte . . . . j pg^gSs' 

Oceânia.-Varões 

Total geral 

2i:838 
16:800 

5*9 
87 

5:907 
2769 

102 
4 

661 
9‘ 

39:284 8:782 48:066 

5:893 
4:288 

626 
5o 

3:542 

X 
12 

9:475 
6:o65 
1:023 

62 
10:857 5728 i6:585 

50:141 14:510 64:651 

37:o65 
9:572 

7:456 
4:5 38 

44:52,1 
14:1 IO 

46:637 11:994 58:631 

2:219 
i:285 

i:326 
1:190 

3:545 
2:475 

3:5o4 2:5 ■ 6 6:020 

50:141 14:510 64:651. 

3:686 
1:108 

3 
886 
i63 

23:o55 
7:585 

$ 
i3 

"ãè 
1 

74 
77 

45 
21 

1:891 
1:1 IO 

l 
3o 
12 

6:?35 
4-*5o3 

3:760 
1:185 

3 
9|. 
184 

24:946 
8:095 

6o3 
i43 
43 

'ffij 

5o:i4i 14:510 64:651 

The Engllsh translation is made nnder separate table, 
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EMIGRATION AND IMMIGRATION 
Portugal and Adjacent Islands 

Developraent— Approximatives figures —Ages 
Portuguese emigration per 1:000 inhabitants 

1 O 

Emigrante Teara Emigrante Teara Emigrante 

1900 
1905 
1910 
1911 
1912 
1913 

3,94 

6$ 
10,25 
.4,85 
12,84 

.9.4, 
190. 
1916, 
'917. 

.918. 
•9«9 

3,98 
2,5 1 
1,85 
5,8i 

1920 
1921 

1922 
1923 
.924 
192Í 

10,10 
3,8o 

Note.—Dr. Bento Carqueja reports that the Portuguese emigration in .866-1871 being about 1,9 per 
1:000 inhabitants, he comes to the conclusion that the following figures may be given tor the Portuguese 
emigration: — In .886, 100; in .896, .87; in 190Ó, 243; in 1916,481. 

Emigration by sex, civil State, age and destination in the year 1920, which gave the maximum 
number of emigrants in the decennary 1914-1923 

Portugal Adjacent Islanda Total Dealgnatlon 

Civil State: 
Males: 

Bachelors. 
Married. 
Widowers. 
Divorced. 

Total 

Females: 
Single. 
Married. 

► Widows. 
Divorced . 

Total 

Grand total 
Aees- 

Above 14 years: 
Males. 
Females. 

Total 

Younger than 14 years: 
Males. 
Females 

Total 

Grand total 

Destination: 

Europe. 

Asia. 

África. 

South America: 

Brazil. 

Argentine. . . . 

Other Countries . 

U. S. A. 

Oceania. 

(Males . 
Females 

. - Males . 
(Males . 

' 1 Females 

Hales . 
•emales 
Hales . 
•'emales 
dales . 
7 emales 
Hales . 
•"emales 

Total 

21:838 
16:800 

559 
87 

5:907 
2:769 

102 
4 

27:745 
.9=569 

66. 
Qt 

39:284 8:782 48:066 

5:8q3 
4:288 

626 
5o 

3:542 

S 
12 

‘ 

i:oa3 
62 

10:857 5=728 .6:585 

5o: >41 14:5 IO 64:65. 

37:o65 
g:572 

7=456 
4=538 

44:521 
14:. 10 

46:637 11 =994 58:63. 

— 
10

 
00

 —
 i:3a6 

1:190 
3:545 
2:475 

3:5o4 2:516 6:020 

50:141 .4:510 64:651 

3:686 
1:108 

3 
886 
163 

23:o55 
7:585 

3 
i3 
9 

11:044 
1:854 

1 

74 
77 

”45 
2. 

1:89. 
.:. 10 

\ 
3o 
.2 

6:735 
4=5o3 

3=760 
i:.85 

3 
9|« 
184 

24:946 
8:695 

6o3 
i43 
43 
2. 

im 
1 

50:141 14=5.0 64:65. 

O original português está em mapa separado. 
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EMIGRAÇÃO E IMMIGRAÇÀO 

Continente e Ilhas 

Desenvolvimento— Relações com a América — Repatriados 
Preços das passagens 

Passageiros embarcados e desembarcados nos grandes portos da metrópole 

Ano» 

Embarcados 

Total 

Desembarcados 

• 
Total 

Brasil 
Outros 
países 

da América 
do Sul 

Estados 
Unidos 

da América 
do Norte 

Brasil 
Outros 
países 

da América 
do Sul 

Estados 
Unidos 

da América 
do Norte 

igi3 (<J) 

1914 (a) 

1915 (<t) 

1916 

'9'7 
19.8 (b) 

1919(0) 

1920 (b) 

1921 (b) 

1922(b) 

83:397 

3o: 599 

20.792 

i4:36i 
7:945 

7:34i 

22.781 

38:788 

2o:43i 

30:939 

3:572 
i:526 

g32 
549 

403 

435 
537 
772 

655 
1.39o 

12:932 

7753 
9:147 

13:63o 

5:478 
555 

2.775 

12:531 

i:437 

.775 

99:9o1 

39:878 

3o:871 

28:54o 

i3:826 
8:331 

26:093 

52:091 

22:523 
34:104 

31:704 

34:067 

*3:374 
9-479 
5:858 

24 

7:931 

19:786 

19:868 

24:265 

3:68o 

3:559 

2:738 
i:337 

621 

117 

1:114 

482 

277 

3:3o7 

3:633 
3:886 
2:o32 
2:208 

668 

1:291 

2:441 

5:847 

2:872 

38:691 

41:259 

29:998 

12:848 

8:687 

692 

9:339 

23:34i 

26:197 

27:414 

(a) Falta o movimento do pôrto da Horta. 
(b) Falta o movimento dos portos dos Açores. 

Notas.— Os serviços de emigração registaram em 1923 e 1924 os seguintes repatriados indigentes, com¬ 
preendidas mulheres e crianças, cujas passagens foram pagas pelo Estado ou por associações portuguesas de 
beneficência: 

De Espanha. 

De França . 

Da Alemanha 

7' 
'49 

9 

De Marrocos. 

Do Brasil. 

Dos Estados Unidos da América do Norte 

Dos portos das ilhas, Horta, Ponta Delgada e Angra, cujo movimento não figura no quadro acima, 
conhecimento das seguintes saídas de passageiros, parte do movimento total: 

38 
899 

60 

há 

1921, i:i65— 1922, 42— 1923, 578— 1924, 429— 1925, 324 

Preços correntes das passagens de emigrantes —3.*' classes—1925-1926 

Saídas de Lisboa : 

Brasil: 

Portos do Norte, i.o5o$. 

Portos do Sul, 960», i.35o;j>, 1.400$, i.45o$, i.475$, i.5oo$, 1.600$. - Média i.3o5$. 

Rio da Prata, i.35o$, 1.400$, i.45o$, i.475$, i.5oo$, 1.600$.-Média 1.462$. 

América do Norte, i.5oo$, $ 65 = 1.271$. — Média i.385$. 

Média geral por emigrante.'. 

Custo do passaporte e visto consular (dólares). 

Dinheiro indispensável para se entrar na América (dólares). 

i.3oo$ 

S 'O 

s 25 

The Engllsh translation is made under separate table. 
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EMIGRATION AND IMMIGRATION 

Portugal and Adjacent Islands 

Development — Oonnectlon with. America — Repatriated 
Passage prices 

PaBsengers embarking and disembarking in the larger ports of Portugal 

leari 

Kiubareatlon» 

Total 

Dlaembarcatlons 

Total 

Brazil 
Other 

Countries 
of South 
America 

United Stats 
of America Brazil 

Other 
Countries 
of South 
America 

United Stats 
of America 

igi3 (a) 

1914(0) 

■9'5(a) 

1916 

1917 

1918 (i) 

1919 (è) 

1920 (bj 

1921 (b) 

1922 (b) 

83:397 
30:599 

20.792 

14:361 

7;945 
7:341 

22:781 

38:788 

20:431 

30:939 

3:572 
1:526 

932 
549 

403 
435 
537 

772 

655 
1:390 

12:932 

7.753 
9:147 

13:63o 

5:478 

555 
2:775 

12:531 

1:437 

'775 

99:901 

39:878 

30:871 

28:540 

13:826 
8:331 

26:093 

52:091 

22:523 
34:104 

31704 

34:067 

23:374 

9:479 
5:858 

24 

7;93i 
19:786 

19:868 

24:265 

3:68o 

3:559 

2.738 

i:337 

621 

117 

1:114 

482 

277 

3:3o7 

3:633 
3:886 
2:032 

2:208 

668 

1:291 

2:441 

5:847 

2:872 

38:691 
41:259 

29.998 

12:848 

8:687 

692 

9:339 
23:341 
26:197 

27:414 

(a) Passengers embarking and disembarking at Horta are not included. 
(*) Passengers embarking and disembarking Açores ports are not included. 

Note. The Emigration Department Services have registered in 1923 and 1924 the following repatriated 
ndigents, women and chtldren, whose passages were paid by the Government or Portuguese Charitable 4sso- 

ctations. 

From Spain . . 

From France . 

From Germany 

The ports of Horta, Ponta Delgada and Angra (Adjacent Islands) give the following figures: 

1921, i:i65 — 1922, 42— 1923, 578— 1924, 429— 1925, 324 

From Marrocos. 38 

From Brazil. 899 

From U. S. A. 

Passage prices for the emigrants in 3rd class in 1925-1926 

Sailing from Lisbon to: 

Brazil : 

North ports, i.o5o#. 

South ports, 960», 1.350#, 1.400#, 1.450#, 1.475#, t.5oo#, 1.600# — Average i.3o5#. 

Rio da Prata, i.35o#, 1.400#, t.45o#, i.475#, t.5oo#, 1.600# —Average 1.462#. 

North America, i.5oo#, $ 65 = 1.271#— Average 1.385#. 

General average — per emigrant. 

Cost of passport viséed (dollars).. 

Ready cash required in order to be able to land in America (dollars). 

t.3oo# 

$ 10 

$ 25 

0 original português está em mapa separado. 
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PERDAS E GANHOS PELA EMIGRAÇÃO 
PROFITS AND LOSSES FROM EMIGRATION 

Em população 
In population 

Continente e Ilhas 
Portugal and Adjacent Islands 

Análise da emigração para a América 
Analysis of emigration to America 

Emigração autorizada Legal Emigration 

Emigrantes para o Brasil, outros países da América do 
Sul e América do Norte, de 1910 a 1923, 529:145. 

Média anual neste período de t5 anos, 35:276. 

Emigração clandestina 

Para o Brasil: 

Pelos números fornecidos pelos serviços de estatística do 
Brasil, com referência aos anos de 1917, 1918, 1919 e 
1920, poderíamos ser levados a concluir que a emigração 
clandestina para o Brasil era tanta como a autorizada : 
67:749 emigrantes clandestinos para 67:893 autorizados. 
Trata-se, porém, em parte de anos anormais em que a 
guerra e a doença fizeram afastar muita gente do País. 
Além de que os serviços nacionais de estatística dizem 
que a clandestina para o Brasil está actualmente bas¬ 
tante reduzida. Admitimos pois que ela seja sòmente 
25 por cento da autorizada. 

Emigração autorizada para o Brasil de 1910 a 1923, 
404:066. 

Média anual neste período de i5 anos, 26:937. 

25 por cento que se admite de emigração clandestina, 
6.734. 

Para outros países da América do Sul: 

Emigração autorizada de 1910 a 1923, 14:638. 

Média anua! neste período de i5 anos, 975. 

25 por cento que igualmente se admite de emigração 
clandestina, 243. 

Para a América do Norte: 

Emigração autorizada de 1910 a 1923,110:441. 

Média anual neste período de i5 anos, 7:632. 

80 por cento, mínimo, que se admite de emigração clan¬ 
destina, 6:io5. 

Emigração total 

Segundo os apuramentos feitos a emigração autorizada 
e clandestina para a América teria sido em média por 
ano, nos últimos tempos, de indivíduos 48:358. 

Immigraçâo 

Passageiros desembarcados do Brasil, outros países da 
América do Sul e América do Norte no decénio 1 q 13-i 022, 
218:466. 

Destes, admitindo que 83 por cento eram portugueses, 
antigos emigrantes que regressaram ao País, os 17 por 
cento restantes portugueses não emigrantes e estran¬ 
geiros que por qualquer motivo desembarcam nos 
nossos portos, encontramos como antigos emigrantes 
portugueses, 18:132. 

O que dá uma perda para o País por ano, devido só à 
emigração para a América e em números redondos, de 
indivíduos 30:000. 

Nota.—No decénio de 1913-1922 embarcaram nos portos 
da metrópole para a América 356:158 indivíduos. Destes 
as estatísticas registam 296:603 como sendo emigrantes 
portugueses. Os emigrantes, pois, seriam 83 por cento 
dos passageiros embarcados. Admitimos esta mesma 
percentagem para os passageiros desembarcados vindos 
dos vários países da América. 

Emigrants to Brazil and other Countries of South and 
North America, from 1910 to 1923, 529:145. 

Annual average in this period of 15 'years, 35:276. 

Clandestine Emigration 

To Brasil: 

According to the figures given bv the Statistics Depart¬ 
ment Services of Brazil refering to the years 1917, 1918, 
1919 and 1920, we may come to the conclusion that 
the clandestine emigration to Brazil is nearly equal to 
the legal, it means 67:749 clandestine emigrants to 67:893 
legal emigrants. It is understood that some of these 
years were anormal owing to the war and epidemics 
which obliged many people to leave the country. 
Notwithstanding this, the National Statistics Depart¬ 
ment report that the clandestine emigration to Brazil 
is at present very much reduzed. Let us say that it is 
only 25 °/o of the legal emigration. 

Legal emigration to Brazil from 1910 to 1923, 404:066. 

Annual average in this period of i5 years, 26:937. 

Admitting 25 °/o as clandestine emigration, 6:734. 

To other Countries of South America : 

Legal emigration from 1910 to 1923, 14:638. 

Annual average in this period of 15 years, 975. 

Admitting 25 % as clandestine emigration, 243. 

To North America: 

Legal emigration from 1910 to 1923, 110:441. 

Annual average in this period of i5 years, 7:632. 

Admitting 80% (as minimum) of clandestine emigration. 
6:io5. 

Total Emigration 

The annual average according to the latest statements 
of the legal and clandestine emigration to America, 
may be considered about, 48:358. 

Immigration 

Passengers landed from Brazil, and other Countries of 
South and North America in the decennary of 1913-1922, 
218:466. 

If we consider that 83 «/o mentioned of the number are 
old Portuguese emigrants that carne back to their 
country and the remaining 17 o/0 are Portuguese, not 
emigrants, and foreigners that for any reason have 
landed in our ports, we find as old Portuguese emi¬ 
grants, 18:132. 

The emigration to America brings to the Countrv an 
annual loss of about, 30:000. 

Note.—During the decennary of 1913-1922 from the ports 
of Portugal to America 356:158 people embarked. The 
Statistics give 296:603 as Portuguese emigrants, which 
is 83 % of the total number of emigrants to that coun¬ 
try. The same percentage we can consider for people 
coming from foreign countries. 





RERDAS E GANHOS PELA EMIGRAÇÀO 

Em capital-homem ou capital-pessoal 

Continente e Ilhas 
Apreciações de diversos autores 

Estudo de Afonso Costa no seu livro sobre a emigração, Lisboa 1911 

Segundo êste professor, e neste tempo, o valor médio do homem adulto era calculado na Europa po r 
vários tratadistas da maneira seguinte: 

Kapp. 342 #>oo 

Molinari. 63o#>oo 

Bertillon. 7208100 

Young. 800800 

Chadwisch. 900800 

Prospcr Guyot. 1.4608100 

Admitia-se um valor médio de 70081 a 800# para os países mais progressivos. 
Em Portugal o mesmo professor e estadista calculava o valor médio de cada emigrante em 36o#. 
Para uma emigração média anual, ao tempo, de 3o:ooo indivíduos e a um câmbio médio de 4885(9) por 

libra, representavam êsses emigrantes um prejuízo na economia do Pais de contos 10:600 ou libras a.i8i:5i8. 

Estudo de Bento Carqueja no seu livro «0 povo português», Pôrto 1916, 

confirmado em artigo no «Boletim de Emigração», n.° 1, de 1921 
A 

Este professor começa por determinar no seu trabalho uma unidade de consumo em Portugal, segundo 
o conceito de Ernest F.ngel, que define essa unidade como sendo o valor económico do homem no momento 
do nascimento. 

Aceita que essa unidade de consumo é diferente na população agrícola e na população artífice. 
Marca depois 0 valor do homem através das suas idades, adoptando também a regra geral de Engel 

e de outros autores: «o custo do indivíduo cresce anualmente de um décimo do custo inicial, até ao seu 
completo desenvolvimento físico, 25 anos». 

Para Portugal achou o professor Bento Carqueja 6#> como unidade de consumo para a população 
agrícola e io8> para a população artífice, depois de várias deduções e apoiando-se em alguns orçamentos 
operários e em outros, de família, que adoptou como de famílias-tipos. Valores de antes da guerra. 

Considerou depois as perdas pela nossa emigração tomando as médias de 1909-1913 ou seja de 9:867 emi¬ 
grantes de menos de 14 anos e 41:574 de mais daquela idade. Ao todo, e em média, 51:441 indivíduos. 

Considerou porém uma remigração média, e anual nesse período, de 31:546 indivíduos. 
E, portanto, uma perda efectiva também média e anual de 19:895 indivíduos. 
E êsses, segundo os seus cálculos, representando o seguinte valor: 

Idade 

Emigrantes agrícolas Emigrantes operários 

Total 

Custo unitário Custo total Custo unitário Custo total 

Menos de 1 ano. 

De 1 a 5 anos. 

De 5 a 10 anos. 

De 10 a 14 anos. 

De 14 a 21 anos. 

De 21 a 3o anos. 

De 3o a 5o anos. 

108>l5 

3o8>oo 

758128 

1238-34 

2238>q6 

3o58>5o 

858-20 

1.045^45 

10.930800 

27.926888 

24.174864 

418.805820 

1:066. 5oo85o 

39.532880 

17815 

52816 

141885 

2^0827 

451810 

62583o 

256#31 

2.160890 

23.054872 

64Ó41875 

57.664880 

i:o31.665870 

2:668.1558io 

i5i-735852 

3.200835 

33.984872 

92.470863 

81.839844 
1:450.470890 

3.734.655860 

191.268832 

1:588.917847 3:998.978849 5087895896 

Arredondando, uma perda anual em capital-homem de 5:6oo contos, que, a um câmbio médio, em 1915, 
de 68167,2, representavam— Contos 5:600— Libras 839:328. 

Nota. — Considerou 0 autor uma perda efectiva anual de 19:895 indivíduos. Essa perda efectiva que nós 

avaliamos pelos números mais recentes, só para a América, em 3o:ooo indivíduos, actualiza-se hoje, pelo que 
respeita à emigração americana, em valores ouro — Libras 1.265:636. 

Por outro lado não considerou .0 autor que os emigrantes que regressam são na sua maior parte os 
falhados e incapazes, não podendo a sua valorização considerar-se como a dos que saem do País. Diz 0 pró¬ 
prio autor que, no período de 1890-99, de g3:83'i indivíduos que entraram em Lisboa como repatriados 
4:062 regressaram doentes e 672 tuberculosos. Os doentes eram 5,5 por cento dos repatriados e os tuber¬ 
culosos i6,5 por cento dos doentes. Os prejuízos são, portanto, muito maiores do que os calculados. 

The English translation ls made nnder separate table. 
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LOSSES AND PROFITS FROM EMIGRATION 
In capital-IWen or personal capital 

Portugal and Adjacent Islands 
Opinions of various authors 

Study of Afonso Costa in his book on Emigration, Lisbon 1911 

According to this professor and at that time the average value of a male adult was calculated in Europe 
by various statesmen in the following manner: r 

K:'PP. 342*00 

Molinari. 63o*oo 

Bertillon. 720*00 

Young. 800*00 

Chadwisch. 900*600 

Prosper Guyot. 1.460*100 

An average value of 700* to 800* was allowed for the more Progressive countries. 
In Portugal this same professor and statesman calculated the average value of each emigrant at 

Esc. 36o*. 

W hich, for an annual average emigration at that time of 3o:ooo persons and at an average exchange 
of 4*85,9 to the pound sterling, represented a loss in the Country’s economy of Contos 10.600 or £ 2. i8i:5i8. 

Study of Dr. Bento Carqueja in his book «The Portuguesa», Porto 1916, 

confirmed in an article in the «Emigration Bulletin» No. 1, of 1921 

This professor commences by fixing in his work a unit of consumption in Portugal, according to the 
opinion of Ernest Engel who defines this unit as being the economical value of a man when born. 

It is admitted that this unit of consumption is different for the agricultural population to those employed 
in craftsmanship. ' 1 

This value of a man increases with his age, adopting also the rule of Engel and other authors «the cost 
of an individual increases annually by a tenth of his initial cost until he reaches the age of 25». 

For Portugal. Professor Bento Carqueja gives 6* for the agricultural population and 10* for those 
employed in craftsmanship as the unit of consumption, after making various deductions and basing his result 
from various estimates of workmen and families. 

Value before the war. 

He afterwards considered the losses caused through emigration, taking as averages the years 1909 
to 1913, it means 9:867 emigrants under 14 years of age, and 41:574 above that age. 

Average total of individuais 51:441. 

He however took for the average annual emigration at that time as 31:546 individuais. 
And therefore an effective loss, also average and annual, of 19:895 individuais. 
And these, according to his calculations represented the following values: 

Àge 

Agricultural emigrants Emigrant craftsmen 

Total 
Unit cost Total cost Unit cost Total cost 

Less than 1 year. 

From 1 to 5 years. 

From 5 to 10 years. 

From 10 to 14 years. 

From 14 to 21 years. 

From 21 to 3o years ..... 

From 3o to 5o years. 

IO*t5 

3o*oo 

75*28 

123*34 

223*96 

3o5*5o 

85*20 

1.045*45 

10.930*00 

27.928*88 

24 174*64 

418.805*20 

1:066.5oo*5o 

39.532*80 

17*15 

52*l6 

141*85 

240*27 

45i*io 

62 5* 3o 

256*31 

2.160*90 

23.054*72 

64.541*75 

57.664*80 

i:o31.665*70 

2:668.i55*io 

i5i.735*52 

3.206*35 

33 984*72 

92.470*63 

81.839*44 

1:450.470*90 

3:734.655*60 

191.268*32 

1:588.917*47 3:998.978*49 5:587.895*96 

In round figures, an annual loss in men of 5:6oo contos, which at the average exchange in 1915 of 

6*67,2 represents — Contos 5:600 — £ 839:328. 

Note. — The author considered an annual qffective loss of 19:895 individuais. This effective loss which 
we estimate from the latest numbers only to America in 3o:ooo individuais, actualized to-day with regard to 
emigration to America to be £ 1.265:636. 

On the other hand, the author did not take into account the fact that emigrants who return to their 
native land are in their majority failures and unprofitables, and their value can not be considered as that of 
those who left the country. The author himself says that in the period of 1890-1899, of the 93:83i individuais 
who entered Lisbon on their return to their country, 4:062 carne back ill and 672 were consumptives. 

Of those who returned 5,5 °/o were ill and i6,5 °/o were consumptives. 
The loss was therefore much more than was estimated. 

O original português está em mapa separado. 
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PERDAS E GANHOS PELA EMIGRAÇÀO 
I.OSSES AND PR0F1TS FROM EUICRATION 

Em capitais-móveis —Ingresso de valores—Remessas de numerário 
In capital — Moveable properly — Reception of values, remi/lances 

Continente e Ilhas 
Portugal and Adjacent Islands 

Apreciações de diversos autores —1888-1910 
Opinions of various authors—1888-igio 

Oliveira Martins, no seu livro O Brasil e as Colónias 
Portuguesas (3.a edição, 1888), adoptava o cálculo, 
que dizia de pessoa competentíssima, atribuindo às 
remessas do Brasil, de então, um valor mínimo de 
14:000 contos. 

E desenvolvia assim êsse cálculo: 
4:000 repatriados, em média, por ano representavam 

um ingresso de 7:000 a 8:000 contos; 
Rendas anuais vindas para os capitalistas opulentos 

que escolhiam Portugal para sua residência, 3:ooo 
a 4:000 contos; 

Mesadas, pensões, esmolas, presentes mandados pelos 
emigrantes a suas famílias, etc., 2:000 a 3:ooo con¬ 
tos. 

Acrescentou êste autor que, havendo no Brasil 120:000 
portugueses, estes ingressos não representavam mais 
do que a média de 100» a 120# de economia ou 
lucros anuais por cabeça. 

14:000 contos ao par representavam £ 3.111:111. 

Silva Carneiro, citado por Oliveira Salajar no seu livro 
O Agio do Ouro. 1916, calculava antes da crise de 
1890, em 1888, a fortuna do Brasil em 10 biliões for¬ 
tes, da qual atribuía à colónia portuguesa 200:000 
contos. 

Calculava mais que as remessas do Brasil em cada ano 
não deveriam ser inferiores a i5:ooo contos,£3.333:333. 

Agência Financial do Rio de Janeiro. Diz ainda Oliveira 
Salazar que esta instituição de crédito, muito pro- 
curaaa pelos portugueses, calculava por esta época 
(1888) as remessas ao Brasil, em número muito por 
baixo, em 10:000 contos, ou sejam ao par £ 2.222:222. 

Basillo Teles, informa também Oliveira Salazar, afir¬ 
mava nos seus estudos ser impossível virem para 
Portugal, do Brasil, mais de 10:000 contos ou sejam, 
como se disse, £ 2.222:222. 

Bento Carqueja, no seu livro O Capitalismo Moderno, 
Pôrto, 1908, calculava as remessas do Brasil em 
20:000 contos, que a um valor médio de £ de 5*19,9 
equivaliam a £ 3.846:893. 

No seu trabalho O Povo Português, 1916, confirmava 
êsse cálculo. 

No mesmo trabalho e referindo-se ao valor pessoal dos 
emigrantes e aos capitais que estes levam consigo, 
quando saem do País, diz que estes em Portugal 
são insignificantíssimos, pois cada emigrante levará 
quando muito uma média de 20*. 

E assim calculava em 1:000 contos, números redondos, 
por ano, a perda de capitais transportados pelos 
emigrantes ao deixar a sua terra. Contando com a 
remigração, reduz-se êste número a 400 contos 
como sendo o saldo contrário à economia do País. 

Anselmo de Andrade, citado por Oliveira Salazar no 
livro indicado, avaliava em igio as remessas ao Bra¬ 
sil em 18:000 contos, que ao câmbio médio daquele 
ano (£ 4*89,4) se representavam por £ 3.677:973. 

Oliveira Martins, in his book on Brasil and the Portu¬ 
guese Colonies (3rd Edition 1888), took an estimate, 
obtained from a very competent person, of remittan- 
ces from Brasil at that time of a minimum value of 
Contos 14:000. 

This calculation is obtained as follows: 
An average per year of 4:000 who returned to the 

Country represented a reception of 7:000 to 8:000 
Contos. 

Annual receipts obtained from capitalists who choose 
Portugal as their residence 3:ooo to 4:000 Contos. 

Monthly allowances, pensions, donations, gifts sent 
b^y emigrants to their families, etc., 2:000 to 3:ooo 
Contos. 

This author adds that, as there are 120:000 Portuguese 
in Brazil, these receipts do not represent more' that 
an average of 100$ to 120* of economy or annual 
profit per head. 

Contos 14:000 which corresponds to £ 3.111:111, at par. 

Silva Carneiro, referred to by Oliveira Salazar in his 
book on Gold Fluctuations 1916, estimated before 
the 1890 crisis, in 1888, the fortunes of Brasil in 10 
billions, of which Contos 200:000 belonged to Portu¬ 
guese. 

He also estimated that the remittances from Brasil each 
ear were not less than i5:ooo Contos, at par £ 
.333:333. 

Financial Agency of Rio de Janeiro. Oliveira Salazar 
continues that this credit instituiion was greatly 
patronized by the Portuguese, and he estimates that 
at this time(i888) the remittances from Brasil, taking 
a very low figure, amciuntedto 10:000 Contos, that is 
at par £ 2.222:222. 

Basílio Teles, aequaints also Oliveira Salajar, States in 
his studies that it was impossible that more than 
10:000 Contos or £ 2.222:222 at par could be sent to 
Portugal from Brazil. 

Bento Carqueja, in his book Modern Capitalism, Porto 
1908, estimated the remittances from Brasil at 20:000 
Contos, which at an average rate of 5*119,9 t0 the 
£ sterling is equivalent to £ 3.846:893. 

In his work The Portuguese, 1916, he confirms this 
estimate. 

In the same book and referring to the personal value 
of emigrants, and to the capital that these people 
took away with them when leaving their country, 
he says that these amounts in Portugal are insigni- 
ficant, as each emigrant only took, at the most, an 
average of 20*1. 

He thus estimates in round figures a capital loss of 
1:000 Contos per year taken away by emigrants on 
leaving the country. 

However, taking into account those who retum, this 
figure may be reduced to 400 Contos as being the 
negative balance to the Country’s economy. 

Anselmo de Andrade, quoted by Oliveira Salajar in the 
above mentioned book — estimated in 1910 the re¬ 
mittances from Brazil at 18:000 Contos, which at the 
average exchange in that year (£ 4*89,4) corres¬ 
ponds to £ 3.677:973. 
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PERDAS E GANHOS PELA EMIGRAÇÃO 
LOSSES AND PROFITS FROM EMIGRATION 

Em capitais móveis — Ingresso de valores— Remessas de numerário 
In capital — Moveable property — Reception of values, remitlances 

Continente e Ilhas 
Portugal and Adjacent Islands 

Apreciações de diversos autores —1911-1924 
Opinions of various authors— ign-tg24 

Afonso Costa, no seu livro sôbre a Emigração, Lisboa 
1911, calculava o ingresso de capitais vindos anual¬ 
mente do Brasil em 18:000 contos, reportando-se 
para se apoiar neste número nas remessas averigua¬ 
das dos emigrantes italianos. 

A um câmbio médio de 45585(9) nor £ representavam 
£ 3.704:465. 

Emquanto aos capitais que os próprios emigrantes 
levam quando deixam o Pais entende que êsses de¬ 
vem ser inferiores aos que levam os proprios italia¬ 
nos, o povo citado pelos tratadistas como sendo, na 
Europa, o que emigra com menos recursos. 

Citando De Luca diz que os emigrantes italianos não 
levam em média mais de 55540. Acrescenta que pelas 
estatísticas americanas se averigua que o alemão 
chega, em média, com 3a5$co; o inglês com 485600; 
o francês com 675600; o austríaco com 215500; o 
russo com 14-2:00; o português, diz, emigra ainda 
com menos recursos do que o italiano. 

José Barbosa, em 1912, diz Oliveira Salazar no seu livro 
o Ágio do Ouro, calculava em 20:000 contos as re¬ 
messas do Brasil, conforme uma entrevista sua que 
apareceu na imprensa. Ao câmbio médio dêsse ano, 
45694(8), tais remessas teriam uma equivalência de 
£ 4.042:037. 

E. Therry, por exame directo aos Bancos em Lisboa e 
Pôrto, e com referência a 1911, conclui que as remes¬ 
sas do Brasil não devem ser inferiores a 24:000 con¬ 
tos anuais, que, a um câmbio médio de 45585(9), se 
representavam por £ 4.939:287. 

Nota. — Os cálculos de E. Therry foram contestados 
por exagero por Oliveira Salazar, no seu livro, como 
também por outros economistas, professores e publi¬ 
cistas. 

E. S. Montagn— C. S. Addis, director do Banco de 
Inglaterra — Lovat, Lord —Willíam Mc. Lintock, 
‘Contador público — Harthcry Withcrs, jornalista — 
(Missão inglesa ao Brasil) 1924. 

Em relatório ao Ex.""' Presidente da República Brasi¬ 
leira, Dr. Artur Bernardes, publicado no Brasil em 
Junho de 1924 (Jornal do Comércio, de 28) sôbre a 
situação económica e financeira do Brasil, depois de 
um largo exame e estudo local, adoptou esta missão 
os cálculos de um deputado brasileiro que atribui às 
remessas italianas dos emigrantes no Brasil para o 
seu país £ 2.5oo:ooo e às dos portugueses £ 2.000:000. 

Stanley G. Irving —H. M’s Cônsul and Commercial 
Secretarv, Lisbon — Rapport on the Trade. Indus¬ 
tries and Economie — Conditions in Portugal, Lon- 
don, 1924 — For official use Department of Overseas 
Trade. 

Neste relatório sôbre as condições económicas e fi¬ 
nanceiras de Portugal, elaborado por êsse funcio¬ 
nário da Grã-Bretanha em Lisboa, calculam-se em 
£ 2.000:000 as remessas de ouro do Brasil para Por¬ 
tugal dos emigrantes portugueses que ali residem. 

Afonso Costa, in his book on Emigration, Lisbon 1011, 
estimates the reception of capital annually from Bra- 
zil at 18.000 contos, reporting that he based this 
figure on the certified remittances from Italian emi- 
grants. 

At an average exchange of 45585(9' to the £ this repre- 
sents £ 3.704:465. 

With regara to capital which the emigrants themselves 
took axvay with them he thinks ihat this must be 
less than that taken away by the Italian emigrants, 
and as being those who in ‘Europe emigratcd with 
the least resources. 

Quoting De Luca he says that the Italian emigrants did 
not take more than an average of 55640. He adds that 
from the American Statistics it was ascertained that 
the average German emigrant arrived with 365500, 
the English with 485500, the French with 675500. 
The Austrian with 21 #00, the Russian with 145500. 
The Portuguese he says emigrates with less resour¬ 
ces than the Italian. 

José Barbosa, in 1912, says Oliveira Salazar in his book 
on Exchange Flucluations, estimates at 20:000 con¬ 
tos the remittances from Brazil, according to an in- 
terview he had with the press. At the average ex¬ 
change of the year, 45694(8), these remittances would 
give an equivalent of £ 4.042:037. 

E. Therry. By a direct examination of the Banks in Lis¬ 
bon and Oporto, made by this economist and with 
reference to 1911, it was íound that the remittances 
from Brazil could not have been less than 24:000 
contos, which at an average exchange of 45585(9) is 
equivalent to £ 4.939:287. 

Note.—The estimates of E. Therry were contested as 
being exaggerated by Oliveira Salazar in his book, as 
well as by other economists, professors and publish- 
ers. 

E. S. Montagn — C. S. Addis, director of the Bank of 
England — Lord Lovat—WliLiam Mc. Lintock, Pu¬ 
blic Accountant — Harthery Withers — Journalist 
(English Mission to Brazil) 1924. 

In a report to His Excelency the President of the Bra- 
zilian Republic, Dr. Artur Bernardes, published in 
Brazil in 1924 (Commercial Ga^ette of 28<i> June) 
regarding the economie and financial conditions of 
Brazil after an extensive examination and local 
study, this mission adopted the estimates made by a 
Brazilian deputy who gave the remittances home 
from Italian emigrants as £ 2.5oo:ooo, and £ 2.000:000 
for the Portuguese. 

Stanley G. Irving — H. B. M’s Cônsul and Commercial 
Secretary Lisbon— Report on the Trade, Industries 
and Economie — Conditions in Portugal, London, 
1924 — For Official use Department of Overseas 
Trade. 

In this report on the economie and financial conditions 
of Portugal, written by an official of Great Britain in 
Lisbon, he estimated that £ 2.000:000 was remitted 
annualy to Portugal from Portuguese emigrants in 
Brazil. 
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ALGUNS ELEMENTOS DA RIQUEZA PUBLICA 
A FEW DETAILS OF PUBLIC WEALTH 

Apresentados por Anselmo Yieira no sen livro «A Questão Fiscal e as Finanças Portuguesas em 1905» 
Presented by Anselmo Vieira in his boolc «The Question of Superintending Expenses 

and the Portuguese Finances in igo5» 

I 

A) Riqueza agrícola —Propriedade rústica A) Agricultural wealth—Country properties 

O autor, antes de adoptar quaisquer números, procurou 
apoiar-se nos cálculos de autores especializados. 

Assim cita Rebelo da Silva que no seu livro A Economia 
Rural calculava em 1887, pela forma abaixo designada, 
o rendimento bruto da propriedade rústica em Portugal: 

Preços calculados por médias moderadas e conforme as 
avaliações dos mercados reguladores: 

Produtos vegetais Contos 
Trigo, 2 000:000 de hectolitros, a 3#>623 réis 7:246 
Outros cereais, 9.050:000 hectolitros, a 1J&760 
réis. 15:928 

Batatas, 1.619:951 hectolitros, a 1^449 réis 2:348 
Vinhos e aguardentes, 5.ooo:ooo de hectolitros, 

a 7Í&200 réis. 36:ooo 
Palhas, fora da exploração rural, t.522:600 

quintais métricos, a i®440 réis. 2:192 
Azeites, frutas e legumes. 8:428 
Madeiras, lenhas e soutos.. 3:182 
Linhos e sêdas._ 

76:849 

Produtos animais 
Carnes, 33.8i6:854 quilogramas, a 180 réis . . 6:087 
Bois de trabalho, 119:371 juntas, a 3o#>ooo réis 

por ano cada uma. 3:581 
Cavalos e muares de 3 anos. 3:i3o 
Leite. 1:048 
Aves e ovos. 600 
Lãs, peles e outros objectos. 2:000 
Mel, cera e outros produtos. 4°° 

16:846 

Soma dos produtos animais e vegetais verificada em 
avaliação directa, 93:695 contos. 

Correcção por arredondamento, e levando em conta um 
acréscimo de 25 por cento como compensação de infi¬ 
delidades, 118:000 contos. 

Rendimento bruto da agricultura calculado na mesma 
época por Ferreira Lapa: 

Conto» 

Cereais. 22:000 
Vinhos. 36:ooo 
Azeite. 8:000 
Animais. 12:000 
Outros produtos.  40:000 

118:000 

Com referência ao ano de 1887 o autor da obra citada, 
Anselmo Vieira, calculava, portanto, o valor da riqueza 
agrícola de Portugal em 118:000 contos. Desta quantia 
deduzia 60 por cento para despesas de cultura e outras, 
encontrando para rendimento colectável 47:000 contos. 

The author, before giving any figures, tried to rely on 
the estimates of specialized authors. He thus quotes 
Rebelo da Silva, who, in his book Rural Economy, 
calculated in 1887 the gross receipts of rural property 
in Portugal in the following form: 

Prices estimated by ordinary averages and in accordance 
with the values of ruling markcts: 

Vegetable products Conto» (•) 
Wheat, 2.000:000 hectolitres, at 3»Ó23 réis. . 7:246 
Other cereais, 9.050:000 hectolitres, at 1^760 
réis. 15:928 

Potatoes, 1.619:951 hectolitres, at 1^449 r®'s 2:348 
Wines and brandies, 5.ooo:ooo hectolitres, at 

7#200 réis. 36:ooo 
Straws, besides rural industries, 1.522:600 me- 

tric quintais, at 135440 réis. 2:192 
Olive oils, fruits and vegetables. 8:428 
Woods, fire-vvoods and woods from chestnut- 
trees... 3:182 

Linens and silks. i:5a5 

76:849 

Animal products 
Meats, 33.8i6:854 kilograms, at 180 réis . . . 6:087 
Oxen for inspanning, 119:371 pairs, at 3o#>ooo 

réis per year each. 3:581 
Horses and mules — 3 years old. 3:i3o 
Milk. 1:048 
Poultry and eggs. 600 
Wools, skins and other objects. 2:000 
Honey, wax and other products. 400 

16:840 

Total of animal and vegetable products, verified by direct 
valuation, 93:695 contos. 

Rectification to a round figure, taking into account an 
increase of 25 % to counterbalance false declarations, 
118:000 contos. 

Gross receipts from Agriculture estimated in the same 
period by Ferreira Lapa: 

Conto» 

Cereais. 22:000 
Wines. 36:ooo 
Olives oils. 8:000 
Animais. 12:000 
Other products. 40:000 

118:000 

With regard to the eyar 1887, the author of the book men- 
tioned. Anselmo Vieira, however calculated the value 
of the agricultural wealth of Portugal in 118:000 contos. 
From this amount he deducted 60% f°r cultivation and 
other expenses, making a collectable receipt of 47:000 
contos. 

(•) One «conto» is equal to one thousand escudos. 
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ALGUNS ELEMENTOS DA RIQUEZA PÚBLICA 
A FEW DETAILS OF PUBLIC WEALTH 

Apresentados por Anselmo Vieira no seu livro «A Questão Fiscal e as Finanças Portuguesas em to 19 

Presented by Anselmo Vieira in his book «The Question of Superintending Expenses 
and the Portuguese Finances in igo5» 

A) Riqueza agrícola — Propriedade rústica 

O autor, como já se disse, antes de adoptar quaisquer 
números procurou apoiar-se nos cálculos de autores 
especializados. 

Cita, nessa ordem de ideas, Rebelo da Silva e Ferreira 
Lapa, ambos atribuindo à produção bruta da agricul¬ 
tura nacional cerca de 118:000 contos. 

Ainda o autor se apoia nos trabalhos de Casal Ribeiro, 
que, tendo estudado com desenvolvimento a nossa con¬ 
tribuição predial, chegou pela mesma época aos seguin¬ 
tes números: 

Contos 

Rendimento territorial colectável .... 46:800 
Rendimento colectável da propriedade 

urbana nos dois distritos de Lisboa e 
Fórto.  4:328 

Idem dos fogos que cons.tituem as i5 
capitais dos outros distritos. $27 

Idem da restante propriedade urbana . ■ 4=3'2 

S5:967 

Actualizando em iqo5 todos estes números, reportados 
a uma época anterior, calculava Anselmo Vieiranesse 
ano os rendimentos agrícolas de Portugal em 153:400 
contos. 

Recorrendo ao Portugal au point de vue agricole, publi¬ 
cação oficial para a Exposição de 1900 em Paris, e con¬ 
tinuando o seu estudo, arbitrava o autor que estamos 
seguindo os seguintes valores em igo5 aos rnais impor¬ 
tantes produtos agrícolas: 

Contos 

Valor dos gados. 42:000 
Produção ao vinho. 25:ooo 
Produção do trigo .. 12:000 
Produção do centeio. 10:000 
Produçáo da aveia .. 4:500 
Produçáo da cortiça . . .. 3:ooo 
Outros produtos tais como milho, cevada, 

azeite, lã, legumes, lacticínios, frutas, 
essencias, mel, cera, etc. 70:000 

Valor anual dos gados e produtos agrícolas i66:5oo 

A este valor preconizava aue se aplicasse a cota de 60 
por cento para despesas de cultura, conservação e ou¬ 
tras da propriedade rural, ficando o resto como rendi¬ 
mento colectável. 

Lembrava o autor que num folheto Palavras ao vento ou 
tentativa financeira de 1868, atribuído à pena de um 
repúblico de notável valor, se demonstrava que 0 im- 
osto predial devia ser de 5 por cento sôbreo produto 
ruto de toda a riqueza agrícola do País. 

Anselmo Vieira, em conclusão, fixava-se, na época em 
que escreveu, neste valor de i66.5oo contos para os 
produtos da nossa agricultura. 

A) Agricultural wealth — Country properties 

The author, before giving any figures, tried to rely on 
the estimates of specialized áuthors. 

He quotes, therefore, Rebelo da Silva and Ferreira Lapa, 
both of whom calculaied the gross production of na- 
tional agriculture in about 118:000 contos. 

The author also relied on the Works of Casal Ribeiro, 
who having extensively studied our property taxes in 
the same period gives the following figures: 

Contos (•) 

Collectable ground receipts. 46:800 
Collectable receipts on country properties 

in the two districts of Lisbon and 
Oporto . .  .. . . 4:328 

Collectable receipts of houses constituting 
the 15 capitais of other districts . . . 527 

Collectable receipts of houses constituting 
the remaining country properties ... q:3i2 

55=967 

Anselmo Vieira, actualized in 1905 all these figures rela- 
ting to an anterior period, and thus estimated for that 
year the agricultural receipts of Portugal in 153:400 
contos. 

Referring to Portugal au point de vue agricole, issued for 
official use at the Exhibition of 1900 in Paris, the author 
estimated the following values in 1905 for the more 
important agricultural products: 

Contos 

Value of cattle. 42:000 
Wine production. 25:ooo 
Wheat. 12:000 
Rye. 10:000 
Oats. 4:5oo 
Cork. 3:ooo 
Other products such as corn, barley, olive 

oil, wools, vegetables, dry beans, fruits, 
essences, honey, wax, etc. 70:000 

Annual total value of cattle and agricul¬ 
tural products .. i66:5oo 

To this amount, it was necessary to deduct 60 % for 
cultivation, maintenance and rural property expenses, 
the remainder being the collectable receipts. 

The author reminds us that in pamphlet entitled Words 
of no avail or financial attempt for 1868, thought to 
be the work of a notable republiç it is shown, that the 
property tax should be 5 % on the gross product of 
the entire agricultural wealth of the Country. 

Anselmo Vieira, in conclusion, fixed for the period in 
which he wrote an amount of i66:5oo contos for the 
value of our agricultural products. 

B) Comércio e Indústria B) Commerce and Industries 

Pelo inquérito industrial de 1890 o valor da indústria era 
o seguinte: 

Contos 

Produção fabril. 15:482 
Produção em domicílios. 9:679 
Produção em oficinas. 2:167 

By the industrial report of 1890 the value of the indus¬ 
tries was as follows: 

Contos 

Production from factories. 15:482 
In private houses. 9=679 
In workshops. 2:167 

Total 27:328 Total 27:328 

Anselmo Vieira na época em que escreveu (ipo5) atri¬ 
buiu ao valor do trabalho nacional no comercio e na 
indústria a quantia d.- 65:ooo contos, acrescentando que 
só para companhias destinadas à exploração de indús¬ 
trias no continente e nas colónias, em 10 anos, se ti¬ 
nham congregado capitais no valor de 27:000 contos. 

Anselmo Vieira, at the time he wrote (1905), estimated 
the value of national commercial and industrial work 
at 65:ooo contos, adding that only for companies for 
exploiting industries in Portugal and colonies, for ten 
years, capitais had been obtained to the amount of 
27:000 contos. 

(•) One icontoa U equal to One thousand escudos. 





A PRODUÇÃO AGRÍCOLA EM PORTUGAL 
AGRICVLTURAL PRODUCTION OF PORTUGAL 1 

Estudo dc Sertório de Monte-Pereira nas «Notas sòbre Portugal» enyiadas à Exposição do Rio de Janeiro 
cm 1908 

Report by Sertório de Monte-Pereira in his «Notes on Portugal» sent to the Rio de Janeiro 
Exhibition of igo8 

Elementos de informação e de cálculo 
Analysis of details and calculations 

População do Continente, em 1900, habitantes 5.016:267. 
População activa, indivíduos exercendo profissões lucra¬ 

tivas a cargo dos quais está o sustento de todos os 
habitantes, 2.287:128. 

Parte da população, indivíduos de ambos os sexos que 
vivem directamente dos rendimentos do trabalho agrí¬ 
cola, 3.092:730. 

Parte da população activa que se dedica aos trabalhos 
agrícolas, 1.406:054. 

Percentagens: 
Parte da população que vive da agricultura, 61,65 por 

cento. 
Parte da população activa que se dedica aos trabalhos 

agrícolas, 61,47 Por cento. 
Nota. — No comércio de exportação do País cerca de 

60 por cento é de valores provenientes da indústria agrí¬ 
cola. 
A actividade agrícola do País é exercida sôbre uma área 

produtiva de 7.000:000 hectares, ou sejam 78,55 por 
cento da área total. 

Classificação agrícola do território do Continente Portu¬ 
guês segundo os dados fornecidos ao autor pela Direc- 
ção da Carta Agrícola : 

Percentagens 

_ , Da área 
Hectares uf arfa produ- 

total Va 

Culturas arvenses e hortícolas 2.322:000 
Vinha. 3i3:ooo 
Olival. 329:000 
Sôbro. 36o:ooo 
^zinho. 417:000 
Arvores de fruto. i31:000 
Castanhal. 84:000 
Carvalhal. 47:000 
Pinhal .. 43o:ooo 
Matas diversas. 6i3:ooo 
Pousios incultos, improdutivos 

e área social. 3.858:63o 

26,06 
3,5. 
3,69 
4.11 
4,68 
'.47 
o.94 
0,54 
4,82 
6,88 

43,3o 

33,.7 
4.47 
4.7° 
5,23 
5,o6 
1,87 
1,20 
0,67 
6,14 
8,76 

Total geral . . . 8.910.630 100,00 

Total da área produtiva . . . 7.000:000 78,55 
Total da área em cultura . . 2.995:000 34,73 44,11 
Total da área arborizada . . 2.417:000 27,12 34,52 
Total da área florestal. . . . 1.957:000 21,97 27,96 

Nota.—Nos incultos estão incluídos pousios, paisagens 
e charnecas que muito concorrem para a produção pe¬ 
cuária. 
Segundo o autor, a área pròpriamente improdutiva não 

atingirá dois milhões de hectares. 
O produto bruto agrícola extraído dos 7 milhões de hec¬ 

tares de superfície produtiva e pela actividade de 
1.406:054 trabalhadores deve atingir 

Contos . . . .. 200:000 

1 £ — 5^19(9)—Libras. 38.468:936 

Nota. — Este número é achado pelo seguinte raciocínio: 

Trabalho de 1.406:054 indivíduos em actividade durante 
25o dias, a 200 réis por dia, 70:000 contos. 

Percentagem admitida em Portugal do custo do trabalho 
humano na produção agrícola, 35 por cento. 

Admite-se igualmente que em Portugal o trabalho ani¬ 
mal custa à produção 40:000 contos; e que 3o:ooo con¬ 
tos se reservem para a renda da terra, juro do capital 
de exploração, sementes, alimentação de gado, amorti¬ 
zação e contribuições. 

Population of Portugal in 1900, inhabitants 5.016:267. 
Active population (individuais exercising remunerative 

employments, who havc the support ol the rest of the 
inhabitants to their charge), 2.287:128. 

Part of the population, individuais of both sexes who 
live simply lrom incomes derived from agricultural 
work, 3.092.730. 

Part of the active population who live by agricultural 
work, 1.406:054. 

Percentages: 
Part of the population who live from agricultural work, 

61,65 %. 
Part of the active population who are employed in agri¬ 

cultural work, 61,47 °/o- 
Note. — In the exportation corr.merce of the Country 

about 6o°/0 is from values originating from the agricul¬ 
tural industries. 
The agricultural activity of the Country is exercised over 

a productive area of 7.000.000 hectares, or say 78,55 °/„ 
of the total area. 

Agricultural classification of Portugal’s home lands 
according to the data supplied to the author by the 
Board of Directors of the Agricultural Chart: 

Perccntnges of 

Cultivation of trees and vege- 
tables. 

Vineyards . 
Plantations of olive-trees . . . 
Cork trees. 
Holm-oak trees. 
Fruit trees. 
Chestnut trees. 
Oak trees. 
Pine trees . 
Various forests. 
Fallow land uncultivated, 

umproductive and inhabited 
areas. 

Hectares Total 
arca 

2.322:000 26,06 
313:ooo 3,51 
329:000 3,69 
366:ooo 4,11 
417:000 4,68 
i3i:ooo 1,47 
84:000 0,94 
47:000 0,34 

43o:ooo 4,82 
6i3:ooo 6,88 

3.858:63o 43,3o 

Grand total . . . 8.910:630 100,00 

Total productive area .... 7.000:000 78,55 
Total cultivated area . . . 2.995:000 34,73 
Total plantation area .... 2.417:000 27,12 
Total forest area.1.937:000 21,97 

Pro¬ 
ductive 

arca 

33,17 
4,47 

4-7° 
5,23 

$ 
1,20 
0,67 
6,14 
8,76 

41," 
34,52 
27,96 

Note. — In the uncultivated lands are included fallow 
lands, landscapes and marshy ground which is useful for 
the rearing of cattle. 
According to the author the area which is really unpro- 

ductive does not amount to two millions hectares. 
The lowest agricultural production obtained from seven 

millions hectares of productive area and from the work 
of 1.406.054 labourers should be 
Contos... 200:000 

Which allowing 5^& 19(9) to the £ ster- 
ling gives.£ 38.468:936 

Note.—This figure is obtained as follows: 

Work of 1.406:054 individuais, working 25o days at 200 réis 
per day, 70:000 contos (#). 

Percentage allowed in Portugal for the cost of human 
work in agricultural production, 35 %. 

It is admitted also that in Portugal animal work costs 
40:000 contos for production, and that 3o:ooo contos 
are reserved for the rent of lands, interest on capital 
invested, seeds, feeding of cattle, mortages and taxes. 

(•) One «conto» is equal to onc tliousand escudos. 





A FORTUNA DOS PARTICULARES EM PORTUGAL 
PR1VATE WEAl. rU IN PORTUGAL 

Estndo de Tomás Cabreira em 1912 no livro o «Problema Financeiro e a sna solução» 
Report of Tomás Cabreira in igi2 in his book « The Financial Problem and it’s solution» 

Bases e forma do cálculo: 

Valor dos bens transmitidos e avaliação directa. 

Pelo valor dos bens transmitidos : 

O valor médio dos bens transmitidos por título gratuito 
nas três últimas gerências, anteriores a 1912, foi de 
i:638 contos. 

Sabendo-se que esta contribuição correspondia a 8 por 
cento do valor transmitido, encontra-se para êsse valor 
a quantia de 20:486 contos. 

Admitia-se que só era passiva de imposto '/i da riqueza 
transmitida; os 3/4 restantes eram transmitidos em 
linha recta descendente, os quais então não pagavam 
imposto. 

E, sendo assim, a riqueza transmitida era anualmente cal¬ 
culada em 81:944 contos, que, multiplicados por 35, pro¬ 
duziam 2.868:040 contos. 

Por arredondamento o autor fixava-se em 3.ooo:ooo contos. 

Pela avaliação directa: r Contos 

Propriedade rústica. — Em 1908 o seu rendi¬ 
mento, segundo as matrizes, era de 22:838 
contos, que, a 3 por cento, correspondia ao 
capital de 761:943 contos. 

^Im atenção à deficiência das matrizes o autor 
elevava êsse capital a.1.000:000 

Propriedade urbana. —No mesmo ano o seu 
rendimento era 16:590 contos, que, a 5 por 
cento, correspondia a um capital de ^31:802 
contos. 1 

Por motivo idêntico o autor elevava êste ca¬ 
pital a . 600:000 

Capital das companhias e bancos com sede 
em Lisboa. i35:ooo 

Capital das companhias no resto do País . . 5o:ooo 

Depósitos nos bancos, seguros de vida e caixas 
económicas. 75:000 

Moeda metálica. 72:000 

Circulação fiduciária. 82:000 

Dívida pública interna, valor real. 25o:ooo 

Obrigações de companhias em poder de por¬ 
tugueses . .   i5o:ooo 

Emprêsas particulares, móveis, etc. 25o:ooo 

Total da riqueza . . . 2.664:000 

Notas. — Excluía-se a dívida externa porque a parte 
que estava na mão dos portugueses se considerava com¬ 
pensada com a dívida interna possuída por estrangeiros. 

Em 190S averiguou Tomás Cabreira que 87:582 contos 
era a quantia a que correspondiam os valores ouro de 
portugueses no estrangeiro expressos em títulos de diversa 
natureza. Esta quantia está incluída na respectiva rubrica 
acima. 

Concluindo, Tomás Cabreira considerava em 1912 a 
riqueza do país compreendida entre 2 a 3 milhões de 
contos, inclinando-se para esta última cifra. 

Basis and method of calculation: 

Value of estates transferred and direct valuation. 

By the value of estates transferred: 

The average value of estates transferred by free title in the 
last three administrations, before 1912, was i:638 contos. 

Knowing that this tax corresponded to 8°/0 of the value 
transferred, it was found that the value transferred 
was 20:486 contos. 

Supposing that only 1/4 of the wealth transferred was 
subjected to taxation, then the remaining3/, was trans¬ 
ferred to direct heirs, who therefore paid no taxes. 

This being so, the wealth annually transferred is cal- 
culated at 81:944 contos which multiplied by 35 gives 
2.868:040 contos. 

In round figures, the authorfixed the amount at 3.ooo:ooo 
contos. 

By direct valuation : 
Contos (•) 

Rural properties. — In 1908, according to the 
matrices of 1908, the receipts were 22:858 

contos, which at 3 % corresponds to a ca¬ 
pital of 761:943 contos. 

Taking into account any probable deficiences 
in the matrices the author raised this sum 
to...000:000 

Town properties. — In the same year these 
receipts were 16:590 contos, which at 5 % 
corresponds to a capital of 331:802 contos. 

For the same reason as given above, the author 
raised this figure to. 600:000 

Capital of companies and banks with their 
head offices in Lisbon. i35:ooo 

Capital of companies in the rest of the Country 5o:ooo 

Deposits in Banks, Life Insurances, and Saving 
Banks. 75:000 

Coin money. 72:000 

Paper money. 82:000 

National Internai Debt, actual value. 25o:ooo 

Companies’ Shares, belonging to Portuguese i5o:ooo 

Private enterprises, moveable property, etc. 25o:ooo 

Total wealth.2.664:000 

Notes.—The Externai Debt is not included, as the part 
belonging to Portuguese owners was considered as coun- 
ter-balanced by the amount in the Internai Debt, owned 
by foreigners. 

In 1908, Tomás Cabreira proved that the amount of 
87:582 contos corresponded to the value in gold possessed 
by portuguese in foreign countries in various kinds of 
deeds. This amount is included under the respective 
heading above. 

In conclusion, Tomás Cabreira, considered that in 1912 
the wealth of the Country was comprised of from 2 to 3 

millions contos (*), preference being given to the latter 
figure. 

(•) One «conto» is equal to one thousand escudos. 





A RIQUEZA SOCIAL EM PORTUGAL 
THE SOCIAL WEALTH OF PORTUGAL 

Terras — Capitais — Faculdades pessoais 
Lands — Capitais — Personal fortunes 

Estado de Barros Queiroz no livro «Impostos», em 1917 
Report of Barros Queiróf in his book « Taxation», 79/7 

I 

Bases do cálculo 

A) Terras. — Aceitação em princípio, e para ser corri¬ 

gido, do valor da produção agrícola conforme os estu¬ 

dos de Sertório de Monte-Pereira. 

Rectificação do número indicado pelo conhecimento: 

t.°) da população que se emprega no amanho e arranjo 

das terras; 2.0) do número de dias de trabalho anual; 

3.°) da média dos salários; e, por consequência: 4.0) do 

custo por ano do pessoal empregado na agricultura. 

Aceitação duma percentagem, geralmente admitida, 

da participação do trabalho agrícola no valor da pro¬ 

dução agrícola total, para se achar o valor dessa 

produção. 

Do valor da produção chegar ao rendimento líquido 

pela aplicação de uma percentagem. 

Divisão do rendimento líquido em lucro de explora¬ 

ção e valor locativo. E, por êste último, achar o valor 

das terras, aceitando uma taxa média de renda geral¬ 

mente admitida. 

B) Capitais: 

a) Propriedade urbana. — Investigação do rendi¬ 

mento bruto dos prédios partindo do conhecimento 

de que o rendimento colectável constante das ma¬ 

trizes prediais era constituído por 90 % dêsse ren¬ 

dimento bruto e também de que nos registos 

fiscais os valores inscritos são inferiores à reali¬ 

dade, havendo pelo menos um êrro de 10 %. 

Inclusão no rendimento bruto achado ainda duma 

parcela como sendo a parcela provável respeitante 

à dos edifícios do Estado. 

b) Mercadorias. — Avaliação da riqueza em merca¬ 

dorias no País, tais como produtos das indústrias, 

de agricultura, gados, etc., atribuindo uma certa 

reserva, que se toma por média, por habitante. 

c) Viação. — Avaliação directa. 

d) Mobiliários. — Como nas mercadorias. 

e) Indústria e capitais. — Avaliação directa. 

C) Faculdades pessoais. — Fixação arbitrária duma cifra 

como sendo a soma dos proventos do trabalho em 

Portugal, acrescentando-se que '/3 dêsses proventos 

seria consumido pelos próprios trabalhadores e 2/s 

capitalizados. 

A riqueza social-trabalho seria o valor de 25 vezes 

esta anuidade disponível (diferença entre o valor total 

dos salários e a parte consumida pelos próprios traba¬ 

lhadores). 

Basis of calcnlation 

A) Lands. — Agreed in principie, subject to correction, 

to the value of agricultural production according to 

the reports of Sertório de Monte-Pereira. 

Correction of the figure given, proved from: 1) the 

population employed in cultivation of lands; 2) the 

number of working days in the year; 3) the average 

wages, and consequently: 4) the annual cost of indi¬ 

viduais employed in agriculture. 

A percentage was agreed to, which was generally 

accepted, of the part of agricultural work in the value 

of the total agricultural production, in order to find the 

value of this production. 

From the value of the production, the nett receipts 

were arrived at by applying a percentage. 

The nett receipts are divided between the profit from 

exploration and the value in loco. And, from this latter 

figure, the value of the lands is found, taking into 

account the average rental tax usually accepted. 

B) Capitais: 

a) Town properties. — Examination from the gross 

receipts of properties, beginning from the fact that 

the collectable receipts according to the property 

matrices were constituted by 90 % of these gross 

receipts, and also from the fact that in the taxes 

registrar the values therein are inferior to the actual 

amounts, there being at least an error of 10%. 

Included in the figure found for gross receipts, there 

is also a part given as the probable amount refer- 

ring to those buildings which belong to the State. 

b) Merchandise.—Valuation of the wealth in the 

country's merchandise, such as industrial products, 

agricultural products, cattle, etc., allowing a cer- 

tain average in reserve for each inhabitant. 

c) Means of communication. — Direct value. 

d) Furniture as on the markets. 

e) Industries and capitais. — Direct value. 

C) Personal fortnnes. — The arbitrary fixing of a figure 

as being that of the sum of the profits from work in 

Portugal, adding that 1/3 of these profits would be con- 

sumed by the work people themselves and 2/3 used as 

capital. 

The social-work wealth would be twenty five times 

the value of this annual disposable amount (that is 

the diffsrence between the total value of the wages 

and the part used up by the workpeople themselves). 





A RIQUEZA SOCIAL EM PORTUGAL 
Terras — Capitais — Faculdades pessoais 

Estudo de Barros Queiroz no livro «Impostos», em 1917 

n 

A) Torras: 
Valores achados e arbitrados 

Produção agrícola, segundo Sertório de Monte-Pereira, 200:000 contos. 
Correcção do autor: 

Pessoas empregadas na agricultura portuguesa, 1.442:364. 
Número de dias de trabalho por ano, 25o. 
Média do salário útil, #>26. 
Custo do pessoal empregado na agricultura, 93:753 contos. 
Participação do valor do trabalho na produção total agrícola, 35 por cento. 
Produção total, rectificada, 268:000 contos. 

Rendimento líquido: 
Participaçao admitida do rendimento bruto, lh. Expressão, portanto, do rendimento líquido, números 

redondos, 90:000 contos. 
Divisão do rendimento liquido: 

Em lucros de exploração,contos 22:5oo 1 
Em valor locativo, 2/3» contos 67:500 J 'J0,000 

Taxa média da renda das terras em Portugal, como geralmente admitida pelo autor, 4 */2 por cento. 
Valor venal das terras, considerando 67:500 contos como uma renda à taxa de 4l/j por cento: 

Contos i.5oo:ooo. 
1Q17 — Valor médio da libra, 73569(1). 
Valor em libras, ig5.o58:5i7. 

B) Capitais: 

a) Propriedade urbana : 
Rendimento colectável nas matrizes de 1912, 25:633 contos. 
Rendimento bruto, 28:381 contos. 
Rendimento bruto com um acréscimo de 10 por cento, 31:219 contos. 
Incluindo 1:000 contos que se arbitra para os prédios do Estado, 32:219 contos. 
Valor venal dos prédios urbanos, considerando 32:219 contos como uma renda à taxa de 5 por cento, 

números redondos: 
Contos 640:000. 
1912—Valor médio da libra, 43594(8). 
Valor em libras, 129.345:189. 

b) Mercadorias: 
Avaliando numa reserva de 8oJf> por habitante—6.000:000 de habitantes: 

Contos 480:000 
1017 — Valor médio da libra, 73569(1). 
Valor em libras, 62.418:725. 

c) Viação: 
Caminhos de ferro, empresas de transportes marítimos e terrestres: 

Contos 200:000. 
1917 — Valor médio da libra, 73569(1). 
Valor em libras, 26.007:802. 

d) Mobiliários: 
Valor dos mobiliários, obras de arte, etc., supondo i5#> por habitante: 

Contos qo:ooo. 
1917—Valor médio da libra, 73569(1). 
Valor em libras, 1 i-7o3:511. 

e) Indústrias e capitais: 
Máquinas industriais, fábricas, oficinas, minas, estabelecimentos, matérias primas, papéis de crédito 

estrangeiros, meio circulante, ouro, prata, pedras preciosas: 

Contos 590:000. 
1017—Valor médio da libra, 7.5569(1). 
Valor em libras, 76.723:016. 

C) Faculdades pessoais: 

Proventos do trabalho, 3oo:ooo contos. 
Consumo dos próprios trabalhadores, 100:000 contos. 
Riqueza social-trabalho, 25 anuidades de 200:000 contos à taxa de 5 por cento: 

Contos 2.818:000. 
1017—Valor médio da libra, 73569(1). 
Valor em libras, 366.449:921. 

Nota. — Neste estudo o autor contou a riqueza dos particulares e também a do Estado. 

The English translation is made under separate table 
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THE SOCIAL WEALTH OF PORTUGAL 

Lands —Capitais — Personal fortunes 
Report of Barros Queiroz in his book «Taxation», 1917 

ii 

Values as ascertained and adiuded 
A) Lands: 

Agricultural production according to Sertório de Monte-Pereira, 200:000 contos. 
Correction by author: 

People employed in portuguese agriculture, 1.442:364. 
Number of working days per year, 25o. 
Average of profitable wage, #>26. 
Cost of people employed in agriculture, 93753 contos. 
Part of value of work used in total agricultural production, 35 per cent. 
Total production, rectified, 268:000 contos. 

Nett receipts: 
Part accepted from nett receipts in gross receipts, >/3. The amount therefore ofnett receipts in round 

figures, 90:000 contos. 
Division of nett receipts: 

In profits from exploration, ‘/j, contos 22:5oo 1 
In local value, 2/3, contos 67:500 J 9o:oo° 
Average tax for rental of lands in Portugal, as generally admitted by the author, 4i/2 per cent. 
Cash value of lands, taking 67:500 contos with a rental tax of 5 ‘/z per cent : 

Contos (#) t.5oo:ooo. 
1917—Average value of pound-sterling, 7*569(1). 
Value in pounds-sterling, £ iq5.o58:5i7. 

B) Capitais: 

a) Town properties: 
Collectable receipts in the >912 matrices, 25:633 contos. 
Gross receipts, 28:38i contos. 
Gross receipts with an addition of 10 per cent, 31:219 contos. 
Including 1:000 contos attributed to State properties, 32:219 contos. 
Cash value of town properties taken as 32:219 contos with a rental tax of 5 per cent, in round 

figures: 
Contos 640:000. 
1012 — Average value of pound-sterling, 4*594(8). 
Value in pounds-sterling, £ 129.345:189. 

b) Merchandise: 
Valuation of a reserve'of 80$ for each inhabitant (6.000:000) : 

Contos 480:000. 
1917 —Average value of pound-sterling, 7*569(1). 
Value in pounds-sterling, £ 62.418:725. 

c) Roads and railways, land and marine transport: 

Contos 200:000. 
1917 —Average value of pound-sterling, 71*169(1). 
Value in pounds-sterling, £ 26.007:802. 

d) Furniture: 
Value of furnitures, objects of art, etc., taking i5*5 for each inhabitant: 

Contos 
1017 — Average value of pound-sterling, 78169(1). 
Vai ' 

Contos 90:000. 
1017 — Average 
Value in pounds-sterling,'£ ii.7o3:5ii.“ 

e) Industries and capitais: 

Industrial machinerv, factories, workshops, mines, establishments, raw-material, foreign credit notes, 
currency, gold, silver, precious stones : 

C) Personal fortnnes: 

Contos 590:000. 
1917 —Average value of pound-sterling, 7*569(1). 
Value in pounds-sterling, £ 76.723:016. 

Originating from work, 3oo:ooo contos. 
Consumed by work people themselves, 100:000 contos. 
Social-work wealth, 25 annuities of 200:000 contos with 5 per cent tax: 

Contos 2.818:000. 
1017—Average value of pound-sterling, 7*569(1). 
Value in pounds-sterling, £ 366.449:921. 

Note. — In this report the author took into account private wealth as well as that of the State. 

(•) One «conto» is equal to one thousand escudos. 

0 original português está feito em mapa separado. 
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A RIQUEZA SOCIAL EM PORTUGAL 
Terras — Capitais — Faculdades pessoais 

Estado de Barros Queiroz no livro «Impostos», em 1917 

iii 

Resumo dos valores achados e arbitrados e avaliação dos respectivos rendimentos 

Diversos indices por habitante 

Libras 

I95.o58:5l7 

260.078:023 

366.-149:921 

821.586:461 

1 i-7o3:5i i 

18.205:461 

39.011:703 

68.920:675 

O autor calcula que nesta época o custeio médio da vida em Portugal fôsse 8o® por habitante. 
O consumo portanto anual dos rendimentos sociais seria de 480:000 contos. 
Ficaria assim para capitalização média anual do País, 5o:ooo contos. 

Riqueza social: Conto» 

Terras — agricultura. i.5oo:ooo 
Capitais — propriedade urbana, minas, produtos, indústrias, numerário, 

papéis de crédito, etc. 2.000:000 
Faculdades pessoais — riqueza social representada pelas qualidades pro¬ 

dutoras do habitante. 2.818:000 

Total. 6.318:000 
Rendimentos: - 

Das terras (renda e lucros de exploração), correspondentes a 6 por cento 
do seu valor, por ano. 90:000 

Dos capitais, correspondentes a uma média de 7 por cento, por ano . . . 140:000 
Das faculdades pessoais, correspondentes a uma anuidade que amortize 

integralmente o seu valor em 25 anos, capitalizando à taxa de 5 por 
cento, adicionando a essa anuidade a soma do custeio médio da vida dos 
trabalhadores. 3oo:ooo 

Total do rendimento anual. 53o:ooo 

Diversos indices por habitante: 

Para um rendimento anual de 53o:ooo contos o rendimento por habitante em Portugal corresponde a 
88$. 

O rendimento da França, escreveu o mesmo autor, no seu livro, é calculado em 34:000 milhões de francos; 
ao par, 6.120:000 contos, o que corresponde a um rendimento por habitante de 153®. 

Naquele país os rendimentos somados das terras e dos capitais são calculados em 14:000 milhões de 
francos, 2020:000 contos; e os proventos do trabalho em 20:000 milhões de francos, 3.6oo:ooo contos, 
o que corresponde por habitante a 63® e 90®. 

Em Portugal essa correspondência por habitante calculou-a o autor em pouco mais de metade do que 
em França. 

Em França e em Portugal as relações entre o total dos rendimentos e cada uma das suas duas grandes 
proveniências são : 

França Portugal 

Para as terras e capitais.41,2 43,3 
Para as faculdades pessoais. 58,8 56,7 

Riqueza social excluídas as faculdades pessoais: 

Para um rendimento anual de 23o:ooo contos, correspondente a valores de 3.5oo:ooo contos e aos 6:000:000 
de habitantes de Portugal, o rendimento no País é caracterizado por uma taxa média de 6,57 por cento, 
sendo êsse rendimento de 38® >6 por habitante. A fortuna por habitante representava-se por 584®. 

Em França a fortuna por habitante era, antes da guerra, de 1.375® por habitante; e na Alemanha de 
1.211®. 

Nos Estados Unidos a fortuna total era calculada, em 1914, em i5o.ooo:ooo de contos, correspondendo 
a i.55o® por habitante. Na Inglaterra o mesmo autor atribui-lhe o valor de 76.500:000 contos, corres¬ 
pondendo por habitante a 1.665®. 

The Euglish tranalatlon la under separate table. 
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THE SOCIAL WEALTH OF PORTUGAL 

Lands — Capitais — Personal fortunes 
Report of Barros Qaeiroz in his book «Taxation», 1917 

in 
Summary of the values ascertained and adjuged and the valuation of the respective receipts 

Various indications for inhabitants 

Social wealth: Conto» 

Lands — agriculture. i.5oo:ooo 
Capitais — town properties, mines, products, industries, cash in coin, credit 

notes, etc. 2.000:000 
Personal fortunes, social wealth represented by the productive qualities of 
inhabitants. 2.818:000 

Total. 6.318:000 
Receipts: - 

From lands (rent and profit from exploration), corresponding to 6 % of 
the value per year. 90:000 

From capitais, corresponding to an average of 7 % per year. 140:000 
From personal fortunes, corresponding to an annuity which is entirely 

liquidated in 25 years, capitalizing with a 5 % ta* and adding to this 
annuity the amount of the average cost of living for work people . . . 3oo:ooo 

Total of annual receipts. 53o:ooo 

£ 
195.058:517 

260.078:023 

366.449:921 

821.586:461 

11 -7o3:5 «1 

18.205:461 

39.011:703 

68.920:675 

The author estimates that at that time the average cost of living in Portugal per inhabitant was 80$. 
The annual consumption therefore of social receipts would be 480:000 contos. 
Thus for capitalization there remains an annual average for the country of 5o:ooo contos. 

Various indications for inhabitants: 

For an annual revenue of 53o:ooo contos the revenue per inhabitant in Portugal corresponds to 88$. 
The revenue in France, writes the same author in his book, is calculated in 34:000 million francs; at par 

this gives 6.120:000 contos, which corresponds to a revenue per inhabitant of i53$. 
In that country the receipts of lands together with those of capitais are calculated in 14:000 million francs, 

2.520:000 contos; and the profils from work in 20:000 million francs, 3.6oo:ooo contos, which corresponds 
to 63$ and 90$ per inhabitant respectively. 

The author calculated that in Portugal the equivalem per inhabitant was a little more than half of that 
of France. 

In France and in Portugal the connection between the total receipts and each of two largest sources of 
revenue are: 

France Portugal 

For lands and capitais. 41,2 43,3 
For personal fortunes. 58,8 56,7 

Social wealth excluding private fortunes: 

For an annual revenue of 2jo:ooo contos, corresponding to 3.5oo:ooo contos in values, and to 6.000:000 
inhabitants, the revenue of the country is in Portugal characterized by an average tax of 6,57 °/o, this 
revenue being 38$36 per inhabitant. The private wealth per inhabitant being represented by 584$. 

In France, the wealth per inhabitant was, before the war, taken at 1.375$, and in Germany at 1.211$. 
In the United States the total wealth was in 1914 calculated in 15o.ooo:ooo contos, corresponding to 

i.55o$ per inhabitant. In England the same author gives the value of 76.500:000 contos, corresponding 
to 1.665$ per inhabitant. 

O original português está em mapa separado. 





A FORTUNA DOS PARTICULARES E A DO ESTADO EM PORTUGAL 
PR1VATE AND STATE WEALTH IN PORTUGAL 

Estudo de Anselmo de Andrade no livro «Portugal Económico», em 1918 
Report of Anselmo de Andrade in his book «Economical Portugal», igi8 

A) Fortuna dos particulares 

Bases do cálculo : 
Maior valor dos bens transmitidos nos anos de 1913-1914 

e 1914-1915, segundo as estatísticas oficiais. 
Média geral de 35 anos, como sendo a da duração duma 

geração em Portugal. 
Valores transmitidos, contos 56:024,-1 £ 5^84,-£9.593:15o 
Fortuna dos particulares, contos 1.960:840,-1 £ 5#>84,- 

£ 335.760:272. 
Cota por habitante, 327 escudos. 
Cota por habitante em alguns países europeus, reduzindo- 

-se a cota de Portugal a francos: 
Bélgica.5:ooo frs. Suécia.i:q5o frs. 
Holanda .... 4:400 frs. Portugal . . . 1:800 frs. 
Dinamarca . . . 2:800 frs. 
O autor deste estudo apresentava no tempo em que es¬ 

crevia a fortuna dos seguintes países neste montante, 
em biliões de francos: 

França (Therry) . . . 290 I Inglaterra (Canwes). . 45o 
Alemanha (Blondel). 36o | E. Unidos (Bouúgerel) 940 

A) Personal wealth 
Basis of calculations: 

The greatest value of fortunes transíerred in the years 
1913-1914 and 1914-19:5, according to official statis- 
tics. 

A general average of 35 vears, as being the duration of 
a generation in Portueaí. 

Fortunes transferred, contos 56:024, £ 5^84, £ q.5q3:i5o. 
Personal wealth, contos 1.960:840, £ 5^84, £ 335.760:272. 
Portion per inhabitant, 327 escudos. 
Portion per inhabitant in other European countries, re- 

ducing the Portuguese portion into francs: 
Belguim . . . . 5:ooo frs. Sweden.i:q5o frs. 
Holland. . . 4:400 frs. Portugal .... 1:800 frs. 
Denmark .... 2:800 frs. 
The author of this report, showed, at the time of writing, 

the wealth of the following countries in a total of biY- 
lions of francs. 

France (Therry) . . . 290 I England (Canwes) . . 450 
Germany (Blondel) . . 36o | U. States (Boungerel) 940 

Divisão da fortuna dos particulares em Portugal: 
Division of private wealth in Portugal: 4 

l)eslerna;to 

Designation 

Valores em contos 

Value in contos 
Valores em libras 

Value in pounds-sterling 

Anuidade 
sucessoral 

Successive 
annuities 

Fortuna total 

Totalfortune 

Anuidade 
sucessoral 

Successive 
annuities 

Fortuna total 

Total fortune 

Imobiliários .. 
Immoveable property. 
Móveis. 
Moveable property. 
Semoventes. 
Cante. 
Títulos. 
Deeds. 
Outros valores não sujeitos à contribuição de registo. . . . 
Other valuables, not subjected to taxation. 

37:516 

10:100 

i65 

7:098 

1:145 

i.3i3:o6o 

353:5oo 

5:775 

248:430 

40:075 

6.423:972 

1.729:452 

28:253 

1.215:410 

196:063 

224.839:041 

6o.53o:82I 

988:869 

42.539:383 

6.862:157 

56:024 1.960:840 9.593:15o 335.760:271 

Nota. — O autor considera, êle mesmo, o valor em tí¬ 
tulos sensivelmente inferior à realidade. 

Note.—The author himself considered that the value 
of deeds as given is greatly inferior to the actual value. 

B) Fortuna do Estado 

Anselmo de Andrade calculou em 1918 a fortuna total 
de Portugal em 2:000 a 2:500 milhares de contos. 

Dos valores mobiliários em poder do Estado registou 
acçóes e obrigações diversas no valor de ó:ooo a 7:000 
contos. 

Dos caminhos de ferro, estradas e linhas telegráficas fixou 
os seguintes valores: 

Contos 
1:241 quilómetros de caminhos de ferro do 

Estado, talvez a 45 contos . . . 55:845 
11:754 quilómetros de estradas ordinárias 

a 4 contos.'. 47:016 
9:064 quilómetros de linhas telegráficas a 

100 escudos. 906 

Soma. 103:767 

O autor, tomando em conta certas garantias de juros 
dadas pelo Estado para construções de obras públicas 
arredondava estes valores para 120:000 contos. 

Anselmo de Andrade calculava em 1918 o activo do Estado 
(matas, caminhos de ferro, propriedades imobiliárias, 
títulos, etc.) como equivalendo quando muito a 10 por 
cento do seu passivo, e êsse passivo como represen¬ 
tando 25 por cento de toda a riqueza do País. 

B) State wealth 

Anselmo de Andrade calculated that in 1918 the total 
wealth of Portugal in 2:000 to 2:500 thousand contos. 

The moveable properties belonging to the State, various 
shares and debentures, valuea from 6:000 to 7:000 con¬ 
tos. 

The railways, roads and telegraph lines were fixed at 
the following values: 

Contos (•) 
1:241 kilometres of State railways, per- 

haps at 45 contos. 55:845 
11:754 kilometres of ordinary roads at 4 

contos.  47:016 
9:064 kilometres of telegraph lines at 100 

escudos. 906 

Total. 103:767 

The author taking into account certain interests given 
by the State for Public Works Cunstruction rounded 
this figure to 120:000 contos. 

Anselmo de Andrade calculated that in 1918 the active 
wealth of the State (forests, railways, immoveable pro¬ 
perties, deeds, etc.) as being equivalent at the most to 
10% of the passive wealth, and this passive wealth as 
representing 25 % of the total wealth of the Country. 

(•) One •conto* is equal to one thousand escudos. 



* 



A RIQUEZA NACIONAL E A CAPACIDADE 
TRIBUTARIA DO PAÍS 

Estudo de José Barbosa no seu livro «0 Problema Económico e Financeiro», 1922 

Bases e forma de cálcnlo 

I. Determinação da produção agrícola e pecuária pelo consumo e comércio externo de géneros alimentí¬ 
cios; e, pelo conhecimento desta, avaliar o rendimento líquido da propriedade rústica, a que o autor 
junta o rendimento das outras riquezas nacionais. Comparação entre os encargos do País, ao tempo do 
seu estudo, e as suas possibilidades tributárias determinadas pelos seus rendimentos. 

II. Actualização pura e simples dos valores achados por Barros Queiroz com referência a 1912, como sendo 
os rendimentos do Pais, e o saldo para capitalização, indicando êsse saldo actualizado como sendo o li¬ 
mite até onde se poderia chegar em exigências fiscais. 

Desenvolvimento 

I. A produção agrícola de géneros alimentícios, P) determina-a o autor como sendo igual aos géneros con¬ 
sumidos, A); menos os importados, J); mais os exportados, E). 

Assim P = A — J -J- E 

Os géneros consumidos A) calcula-os à razão de um mínimo de 1 escudo diário por indivíduo, o que 
perfaz para 6.000:000 de habitantes 2.190:000 contos. Os outros valores são-lhe dados pela estatís¬ 
tica do comércio externo. Em contos: 

P = 2.i9o:ooo—5i8:ooo-{- 198:510= 1.870:510 

A êste resultado junta o autor aquela parte da produção agrícola que não é pròpriamente constituída 
por géneros alimentícios, indo procurar êsse valor aos animais vivos, lãs, peles, etc., que se exportam, 
e para os quais encontra um valor médio ar.ual de 78:996 contos. 

Encontra, portanto, para a produção agrícola um valor de 1.949:506 contos. 
Atribuindo a esta produção bruta um rendimento líquido de 40 por cento, conclui que a propriedade 

rústica, em 1922, devia produzir uma renda anual de 780:000 contos. 
O autor admite que os outros rendimentos do País elevem consideràvelmente esta cifra. Firmando-se 

porém nela e a um câmbio arbitrário de 60# a libra, conclui que ao País se poderia pedir de 
‘imposto £ 13.ooo:ooo. 

II. Baseando-se, por outro lado, nos cálculos de Barros Queiroz, procura o autor avaliar com referência a 
1922 os rendimentos anuais do País apresentados por aquele economista. 

Êsses, segundo Barros Queiroz, eram antes da guerra: 

Das terras. 
Dos capitais. 
Do trabalho, faculdades pessoais 

Contos 

90:000 
140:000 
3oo:ooo 

Libras 

18.000:000 
28.000:000 
60.000:000 

53o:ooo 106.000:000 

Anualmente a parte consumida destes rendimentos era calculada por Barros Queiroz em 480:000 contos, 
havendo portanto um saldo para capitalização de 5o:ooo contos. 

O autor, José Barbosa, admite que, não obstante a guerra e a inflação monetária, os rendimentos 
anuais do País continuaram sendo os mesmos e assim admite que aqueles 5o:ooo contos anuais 
fôssem no momento em que escrevia representados por 600:000 contos, 10 milhões de libras, ao 
câmbio de 60 escudos a libra. 

E concluía por dizer que, se o Estado pedisse ainda ao País 7 milhões e meio de libras, o crescimento 
da fortuna nacional ficaria assegurado na razão de 2 milhões e meio de libras por ano. O País pode¬ 
ria portanto suportar sem risco de se arruinar o pêso de mais 7 milhões e meio de libras por ano. 

NOTA. — Em 1922-1923 na época em que José Barbosa escrevia, a cobrança das receitas do Estado, 
na respectiva gerência, foi de £ 5.575:127. Em 1924-1925 essa cobrança ascendeu a £ 12.063:281. 

The English translation Is 111 ade under separate table. 
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THE NATIONAL WEALTH AND THE TAXATION 
CAPACITY OF THE COUNTRY 

Report of José Barbosa in his book «The Economic and Financial Problem», 1922 

Basis and form of calculation 

I. Determination of agricultural production and cattle for consumption and externai commerce of food- 
stuffs ; and from a knowledge of this, calculate the nett revenue of country properties to which the 
author added the revenue from other national wealths. A comparison between the country’s obligations, 
at the time of writing, and its possible taxes, fixed from its receipts and according to his estimates. 

II. A pure and simple actualization of the values given by Barros Queiroz with reference to 1912, with regard 
to the Country’s revenue, and the balance for capitalization, also ascertained by that economist, giving 
this actualized balance as being the utmost to which the fiscal demands could go. 

Development 

I. The agricultural production of food-stuffs P) which the author considered as being equal to the part 
consumed A) less those imported J) added to those exported E). 

Thus P = A — J + E 

The food-stuffs consumed A) was calculated by the author at the rate of a minimum of 1 escudo per 
day per individual, which makes for 6.000:000 inhabitants a total of 2.190.000 contos. 

The other values were obtained from the externai commercial statistics. In contos: 

P = 2.190.000 — 518.000+ 198.510= 1.870.510 

To this result the author added the value of agricultural production which is not actually constituted 
by food-stuffs, but is represented by the value of cattle, wools, skins, etc., which are exported and for 
which he gives an annual average value of 78.996 contos. 

We get, therefore for the agricultural production a value of 1.949:506 contos. 
Ascribing to this gross production a nett revenue of 40% *t is concluded that the country properties 

in 1922 should have produced an annual receipt of 780:000 contos. 
The author admitted that the other receipts of the Country raised this figure considerably. This figure 

was however fixed and at an arbitrary exchange of 6o3>oo to the pound sterling it is concluded that 
a tax could be obtained from the Country of £ i3.ooo:ooo. 

II. On the other hand, basing his figures on those of Barros Queiroz the author tried to value the annual 
receipts of 1922 for the Country as verified by that economist. 

These, according to Barros Queiroz, before the war were: 

From lands. 
From capitais. 
From work, persònal fortunes 

Contos (•) 

90:000 
140:000 
3oo:ooo 

53o:ooo 

£ 
18.000:000 
28.000:000 
60.000:000 

106.000:000 

The part consumed annually of these receipts was calculated by Barros Queiroz in 480:000 contos, 
there being therefore a balance for capitalization of 5o:ooo contos. 

The author, José Barbosa, admitted that notwithstanding the war and the increased monetary move- 
ment, the annual receipts of the Country were the same, and thus he admits that these 5o:ooo contos 
per year were, at the time he wrote, represented by 600:000 contos = 10 million pounds sterling at 

an exchange of 6o$oo to £. 
He ends by saying that if the State even asked the Country for 7 and a half million pounds sterling the 

increase of the national wealth would be secured to the rate oftwo and a half million pounds ster¬ 
ling per annum. The Country could therefore burden itself without any risk of ruin, with more than 
seven and a half million pounds sterling per annum. 

NOTE. — Em 1922-1923 the collection of the State revenue in the respective administration was 

£ 5.575:127. In 1924-1925 this collection increased to £ 12.063:281. 

(•) One «conto» is equal to one thousand escudos. 

O original portngnês está em mapa separado. 
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A FORTUNA DOS PARTICULARES EM PORTUGAL 
Estado de António Malheiro, em 1926, pelos valores transmitidos e avaliação dirccta, 

e considerando a produtividade dos respoctivos impostos 
. Actualização do estudo de Tomás Cabreira de 1912 

Bases e forma do cálculo: 

Valor dos bens transmitidos e avaliação directa. 

Pelo valor dos bens transmitidos: 

A quantia prevista a liquidar no ano económico de 1925-1926 pela contribuição de registo é 3o:ooo 
contos. No i.° semestre a liquidação foi de 15:009 contos. 

Admite-se uma quebra nesse imposto por infidelidade das respectivas declarações e avaliações de 20 por 
cento. A liquidação deveria ser, pois, 36:ooo contos. 

Verifica-se que 24:300 contos são pagos por descendentes a uma taxa média de 5 por cento e que os 
restantes 11:700 contos são pagos por herdeiros de outros graus a uma taxa média de 18 por cento. 

Desta maneira os valores dos bens transmitidos elevam-se a 551:000 contos, que, multiplicados por 35, 
correspondem a uma riqueza total, assim achada, de 19.283:000 contos. 

Pela avaliação directa: 

a) Propriedades (rústicas e urbanas): 

Nos termos da lei tributária em vigor foi avaliada a contribuição predial para o Estado das propriedades 
rústicas e urbanas do País, para o ano de 1926-1927, em 70:000 contos, baseando-se êste cálculo nas 
liquidações conhecidas de 1925-1926. 

Tomando, pois, êste número —que só nos pode conduzir a êrro por excesso— encontramos um rendi¬ 
mento colectável de 700:000 contos. 

Tomando 6 por cento como taxa média do rendimento da propriedade rústica e urbana por se saber 3ue a taxa média do rendimento da propriedade urbana é verdadeiramente insignificante, pelo regime 
e inquilinato a que a propriedade está sujeita, encontramos, como valor da propriedade em Portugal, 

12.000:000 de contos. 

b) Capitais de companhias: 

Pela análise do anuário estatístico de 1923 da casa bancária Pinto & Soto Maior verifica-se que os ca¬ 
pitais das sociedades ali mencionadas, e esses são os das sociedades mais importantes, são assim 
representados: .. . 

Companhias coloniais. 158:840 
Companhias construtoras..• . . 1:260 
Companhias de fiação. >4:427 
Companhias de moagem. 109:200 
Companhias de pesca. 2o:65o 
Companhias de seguros. 39:346 
Companhias de transportes terrestres.   27:304 
Companhias de transportes marítimos. io:o5o 
Companhias vinícolas.    23:438 
Outras companhias. 152:891 

Soma. 556:406 

c) Bancos, casas bancárias e caixas de crédito: 

Pela estatística oficial de 1924 o capital destas instituições de crédito atinge 173:195 contos. 

d) Depósitos: 

Os depósitos nos bancos, casas bancárias e caixas de crédito, segundo a mesma estatística, atingem a im¬ 
portância de 1.277:582 contos. 

e) Circulação fiduciária: 

Em 3i de Dezembro de 1925 era de 1.820:899 contos. 

/) Bilhetes do Tesouro: 

Emitidos e em circulação em 16 de Novembro de 1925, 539:984 contos. 

g) Saques da Agência Financial: 

Na mesma data, 45:810 contos 

h) Dívida pública interna e externa: Contos 

Valor real da dívida interna em circulação em 1 de Julho de 1925. 153:982 
Valor de % da dívida externa, parte que está em poder de portugueses. 517:118 

Soma. 711:100 

i) Firmas comerciais e industriais em nome individual, móveis, etc.: 

Pela actualização dos valores achados por Tomás Cabreira em 1912, 3.000:000 de contos. 

O total achado por êste processo é 20:123:976 contos. Por isso o autor avalia a riqueza dos particulares em 
Portugal em 20.000:000 de contos, valor actual (1926). 

The English translatlon is made under separate table. 
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PRIVATE WEALTH IN PORTUGAL 
Report of Antóaio Malhoiro, in 1926, from the valnes transferred and by direct yalnation 

and in consideration of the resnlts of the respective taxation 
Actualization of the report of Tomás Cabreira in 1912 

Basis and form of calculation: 

Value of transferred values and direct valuation. 

By the value of transferred values: 

The quantity foreseen to be liquidated in the economical year of 1925-1926 by registration tax is3o:ooo 
contos. In the first 6 months the amount liquidated was'15:099 contos. 

A fali in this tax is admitted through false declarations and valuations of 20%. The liquidation should 
be 36:ooo contos. 

It was verified that 2j:3oo contos were paid by descendents at an average tax of 5% and that the 
remaining 11:700 contos were paid by heirs in other degrees at an average tax of -8%- 

In this way the amount of values transferred is raised to 551:000 contos, whtch multiplted by 35 corres- 
ponds to a total wealth of 19.285:000 contos. 

By direct valuation: 

a) Properties (country and town) : 

In the terms of the taxation law in force the property tax for the State of country and town pro¬ 
perties of the Country for the year 1926-1927 was valued at 70:000 contos, this calculation being 
based on the amount received for 1925-1926. 

Taking this figure therefore, which can only give us an error of excess, we obtain a collectable receipt 
of 700:000 contos. 

Taking 6 % as an average tax on country and town properties, as it is known that the average tax ol 
receipts from town properties is very insignificant because of the tenants and landlords laws to 
whien the property is subjected, we find as the value of properties in Portugal an amount of 12.000:000 
contos. 

b) Companies’ capitais. 

By an analysis of the 1923 statistical directory from Pinto & Soto Maior (Banking Association) it was 
verified that the capitais of companies mentioned therein (and these are of companies with the largest 
movement) are shown as follows: Contos 

Colonial companies. 158:840 
Construction companies . . ...». 
Spinning and weaving companies. *4:427 
Milling companies. 109:200 
Fishing companies. 20:65o 
Insurance companies. 39:346 
Land trans:>ort companies. 27:304 
Maritime transport companies. to:o5o 
Wine companies. 23:438 
Other companies. 152:891 

Total.. 556:406 

c) Banks, Banking Associations and Savings Banks. 
By the 1924 official statisties the capital of these institutions reached 173:195 contos. 

d) Deposits: 

The deposits in Banks, Banking Associations and Savings Banks according to the same statisties amount- 
ed to 1.277:582 contos. 

e) Money in circulation: 

On the 3t*t December 1925 this was 1.820:899 contos. 

/) Treasury Bonds: 

Issued and in circulation on ió'l> November 1925, 539:984 contos. 

g) Financial Agency Insurances at Rio de Janeiro: 

On the same date, 45:810 contos. 

h) National Debt, internai and externai: Conto» 

Actual value of internai debt in circulation on the i*< July 1925. i53:g82 
Value of 2/3 of externai debt, part beionging to portuguese. 5‘7:i 18 

Total. 711:100 

i) Commercial and industrial firms in private names, moveable property, etc. 

By actualizing these values as fuund by Tomás Cabreira in 1912, 3.ooo:ooo contos. 

The total found in this manner is 20.123:976 contos. From this, the author calculated the private wealth ol 
Portugal in 20.000:000 contos (*), actual value (1926). 

(•) One «conto» is cqual to onc thousand escudos. 

O original português está em mapa separado, 
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VIDA LOCAL 
Continente e Ilhas 

Impostos locais 
i 

Organização administrativa 

Divisão do territérlo Continente Ilhas Total Corpos administrativos 

Distritos. 

Concelhos. 

Freguesias. 

>7 

269 

3:653 

4 

3o 

178 

21 

299 

3:831 

Junta geral. 

Câmaras municipais. 

Juntas de freguesia. 

Receitas dos corpos administrativos, lei n.° 88, de 7 de Agosto de 1913, e diplomas posteriores: 

Jantas gerais — Continente t 

Receitas ordinárias: 
a) Rendimentos dos bens próprios; 
b) Percentagens adicionais às contribuições do Estado; 
c) Multas; . . . 
d) Consignações do Orçamento do Estado para viação e obras distritais; 
e) Impostos: _ , . ,. 

Taxas por concessões de licenças, por ocupaçao de terrenos, ou de estabelecimentos distri¬ 
tais, e sôbre empresas exploradoras de qualquer exclusivo no distrito; 

Derramas especiais sóbre os contribuintes destinadas a certos serviços, melhoramentos ou 
estabelecimentos de interesse parcial ou geral; 

f) Direitos de encarte pelos lugares do seu provimento; 
g) Outros e quaisquer rendimentos destinados a quaisquer despesas. 

Receitas extraordinárias: 
Heranças, doações, legados, produtos de empréstimos; produtos de alienação de bens; subsídios 

do Estado e outros incertos ou eventuais. 

Juntas gerais —Distritos autónomos das Ilhas, decreto de 2 de Março de 1895 e diplomas posteriores: 

Duma maneira geral as juntas gerais dos distritos autónomos das ilhas têm estas mesmas receitas, 
cobrando também, na sua totalidade, as contribuições predial e industrial, sôbre as quais podem 
igualmente lançar adicionais até i5 por cento, maiores, portanto, do que os adicionais autorizados 
para as juntas gerais dos distritos do continente. 

Câmaras municipais: 

Duma maneira geral as receitas ordinárias e extraordinárias das câmaras municipais compreendem-se 
sob rubricas análogas às das juntas de distrito do continente, abrangendo também diversas taxas 
pela ocupação de terrenos e lugares públicos e pelo uso de bens de logradouro comum. Os im¬ 
postos são designadamente os seguintes: 

Impostos municipais. 
Directos: 

Percentagens adicionais a certas contribuições do Estado: 
Percentagens sôbre certos rendimentos especiais; 
Prestações de trabalho; 
Taxas sôbre veículos, por licenças, por certos serviços, por concessão de terrenos e enter¬ 

ramentos, sôbre cães e outros animais, vendedores ambulantes e sociedades de recreio; 
Taxas especiais (lei n.« 999, de i5 de Julho de 1920) de licença para o exercício do respec- 

tivo comércio e indústria dos bancos, companhias, empresas, estabelecimentos comerciais 
e industriais e suas sucursais e filiais exercendo a sua actividade na área dos concelhos. 

Indirectos: 
Cota lançada sôbre géneros vendidos nos concelhos para consumo; 
Percentagem até 3 por cento ad valorem (lei n.° 999) sôbre quaisquer produtos, géneros 

ou mercadorias exportados dos respectivos concelhos, bem como sôbre o peixe pescado 
ou vendido na área dos mesmos. 

Juntas de freguesia: 

Igualmente as receitas ordinárias e extraordinárias das juntas de freguesia compreendem-se sob ru¬ 
bricas análogas às das câmaras municipais —rendimentos próprios— taxas pelo uso de bens de 
logradouro comum— rendimentos dos cemitérios paroquiais —multas —contribuições directas — 
dívidas activas —alienação de bens —donativos e heranças—produto de empréstimos e subsídios 
do Estado ou das câmaras ou juntas gerais. _ 

As juntas de freguesia poderão exigir aos seus contribuintes a prestaçao de um dia de trabalho por 
ano. 

The Engllsh translation is made under separate table. 
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^>3 
LOCAL LIFE 

Portugal and Adjacent Islands 
Local taxation 

i 

Administrativo organisation 

Dlvlslons of Countrr 1'ortugnl Adjacent 
Islands Total Administrativo Bodies 

Counties. 

Towns ■. 

Parishes . 

»7 

2ÕQ 

3:653 

4 

3o 

178 

21 

299 

3:831 

County Councils. 

Town Councils. 

Parish Councils. 

Receipts of Administrativo Bodies (Law n° 88 of 7* August 1913 and later despatches): 

County Councilg— Portugal: 

Additional taxes: 
a) Receipts from private properties; 
b) Additional percentages to State taxes; 
c) Fines; 
d.) Designations of State Budget for roads and district developments; 
e) Taxes: 

Taxes for granting of licences; for land occupation, or for county establishments, and on 
whatsoever exclusive industry carried on in the county. 

Special quotas of contribuitions on taxes destined for certain development works or private 
or public establishments; 

f ) Taxes on despatches according to the position to be occupied; 
g) Any other receipts referring to other expenses. 

Extraordinary receipts: 
Heritages, donations, legacies, profits on loans, profits from divisions of estates, State subsidies 

and other varying casual grants. 

Connty Coitncils — Aiitonomical countles of Adjacent Islands (Decree of 2nd March 1895 and later 
despatches). 

In a general way the County Councils of the autonomical counties of the Adjacents Island have 
these same receipts, collecting also in their total, the property and industrial contribuitions, on 
which thev can also apply additional taxes up to i5 %, therefore greater than the additional taxes 
authorised for the County Councils of the counties of Portugal. 

Town Councils: 

In a general way the ordinary and extraordinary receipts of the Town Councils are included under 
similar titles to those of County Councils in Portugal, and also include various taxes for the 
occupation of lands and public places, and for the use of sites on public walks. 

The taxes are specially the followtng: 

Municipal taxes: 
Direct taxes: 

Additional percentages on certain State taxes. 
Percentages on various special receipts. 
Instalments of work. 
Taxes on vehicles, granting of licences, certain Services, for land grants and interments, dog 

and other licences for animais, Street sellers and recreation societies. 
Special taxes (Law n° 099 of i5,h August 1920) licences for the exercising of the respective 

commerce and industry of Banks, companies, enterprises, commercial or industrial esta¬ 
blishments with their branches and agencies exercising their business in the county area. 

Indirect taxes: 
A quota on goods sold in the counties for consumption. 
A percentage up to 3 % ad valorem (Law n° 999) on any food stuffes or merchandise ex- 

ported from the respective counties, as well as on any fish caught or sold in the same 
areas. 

Paris li Councils: 

In the same way the ordinary and extraordinary receipts of Parish Councils are included under 
heaJings similar to those of Town Councils — private incomes — taxes for the use of sites on pu¬ 
blic walks—receipts from parish cemeteries — fines — direct contribuitions — active debts — divi¬ 
sions of estates — donations and heritages —profits from loans, and subsidies from the State, or 
Town or County Councils. 

The Parish Councils may demand from their tax-payers the equivalent of one working day per year. 

0 original português cstii em mapa separado. 
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VIDA LOCAL 
Continente e Ilhas 

Impostos locais 
ii 

Produtividade desses impostos 

Valore» em conto» 

Juntas gerais de distrito — Continente 

Deslgnaçio 

Cobrança-Anos 

1922-1923 1923-1924 1924-1925 

Adicionais sôbre as contribuições directas do Estado: 
3 por cento sôbre a contribuição predial e industrial. 
Adicional eventual sôbre a contribuição industrial para os servi¬ 

ços telefónicos. 
E todas as demais cobranças feitas pelos serviços de tesouraria do 

Estado . .. 

1:3o3 1772 4:005 

Nota. — Nos termos da lei n.° 1:453, de 26 de Junho de 1923, os adicionais indicados sôbre a contribui¬ 
ção industrial e predial, rústica e urbana, podem ir até 3 por cento. Os distritos do Pôrto e Leiria foram 
porém autorizados a elevar essas taxas até 7 por cento. 

Ilhas adjacentes — Distritos autónomos: 
Os distritos autónomos do Funchal, Angra do Heroísmo e Ponta Delgada cobram a totalidade das con¬ 

tribuições directas e um adicional podendo ir até i5 por cento. As suas receitas devem exceder 
3:ooo contos. 

Câmaras municipais 

Designação 

Cobrança—Anos 

Orçamento 

1926 
1924 1925 

Adicionais sôbre as contribuições directas do Estado: 
Contribuição industrial: 

Percentagem autorizada até 3o por cento. 
Percentagem utilizada, média, 22,6 por cento. 

Contribuição predial urbana: 
Percentagem autorizada até 3o por cento. 
Percentagem utilizada, média, 22,4 por cento. 

Contribuição predial rústica : 
Percentagem autorizada até 75 por cento 
Percentagem utilizada, média, 36,4 por cento. 

Imposto até 3 por cento ad valorem (lei n.° 999) sôbre as mercado¬ 
rias saídas dos concelhos; ou, para as câmaras que não queiram 
lançar este imposto, e o queiram substituir por um adicional de 10 
por cento sôbre o imposto sôbre o valor das transacçóes. 

Outros impostos municipais e taxas diversas, não compreendidos nas 
rubricas anteriores e excluídos os bens próprios das Câmaras . . . 

Soma. 

29:778 

24:597 

39:776 

94:151 

4i:858 

30:074 

46:354 

118:286 

44:438 

22:167 

48:241 

114:846 

Nota.—Algumas câmaras são autorizadas por leis e disposições especiais a lançar taxas mais elevadas 
sôbre as contribuições do Estado do que as taxas acima indicadas. 

Os números dados são por aproximação, calculando-se pelas médias (com exclusão de Lisboa e Pôrto) 
os das câmaras de que náo foi possível colher quaisquer elementos. 

Juntas de freguesia 

Pela lei n.° 1 '453, de 26 de Junho de 1923, as juntas de freguesia foram autorizadas a lançar um adicional 
sôbre as contribuições industrial, predial urbana e rústica até 3 por cento. Em 1924-1925 só nos distritos 
de Aveiro, Beja, Faro, Lisboa e Santarém a cobrança desse adicional foi de 982 contos. 

Outros impostos locnis 

Para a Assistência e Beneficência é lançado um adicional até 5 por cento sôbre a contribuição industrial e 
predial rústica (lei n.” 1:667, de 8 de Setembro de 1924, e decreto n.“ 10:242, de 1 de Novembro do mesmo 
ano) e também um adicional de 1 por cento nas transmissões a favor de ascendentes e descendentes e sôbre 
a participação de uns e outros na cota disponível de herança (decreto-lei de 25 de Maio de 1911). 

Para as Juntas autónomas de certos portos e barras do País e para certos Serviços autónomos está também 
autorizada a cobrança de taxas é impostos para a directa aplicação aos serviços a cargo dessas juntas e 
instituições autónomas. 

Por conta das Juntas autónomas como adicionais aos impostos sôbre a importação e exportação — 
ad valorem — e outras receitas foram cobrados pelos Serviços Centrais do Estado 783 contos em 1923-1924 
e 2:718 contos em 1924-1925. 

The Englisli trauslation is uiade under scparate table, 
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LOCAL LIFE 

Portugal and Adjacent Islands 
Local taxation 

ii 

Product from these taxes 

Value in «contos» 

County Councils— Portugal 

Ileslgnation 

Collectlons-Yeari* 

1922-1923 1923-1924 1924-1925 

Additional taxes on the direct State taxes: 
3°/o on the property and industrial tax. 
Casual additional tax on the industrial tax for telephone Service 
And all the different collections made through the State*Treasury 
Department.. 

K772 4:oo5 

Note. — Under the terms of Law n° 1:453 of ió-Vi-23 the additional taxes indicated on the industrial 
and property tax, country and town, may go up to 3 %. The districts of Porto and Leiria were however 
authorised to increase these taxes to 7%- 

Adjacent Islands — Autonomical Counties: 
The autonomical counties of Funchal, Angra do Heroísmo, and Ponta Delgada collect a total of direct 

taxes and an additional tax which may go up to i5%. Their receipts should exceed 3:ooo Contos. 

Town Councils 

Deslgnatlon 

Collertlona-Irars 

1924 

Budget 

1925 
1926 

Additional taxes on the direct contribuitions of the State. 
Industrial tax: 

Authorised percentage to 3o %. 
Average percentage utilized 22,6 °/o. 

Town property tax: 
Authorised percentage to 3o°/o. 
Average percentage utilized 22,4%. 

Country property tax: 
Authorised percentage to 75 %• 
Average percentage utilized 3i*,4°/0. 

Tax up to 3 °/o ad valorem (Law n" 999) on merchandise going outof 
the counties; or for the councils who do not wish to impose this 
tax, and wish to substitute same for an additional tax of io°/o on 
the tax on the value of transactions. 

Other municipal taxes, and various contribuitions, not included under 
the former neadings, and excluding the municipal properties . . . 

Total. 

29.778 4i:858 44:438 

24:597 

39776 

94:151 

30:074 

46:354 

118:286 

22:167 

48:24' 

114:846 

Note. — Some municipalities are authorized by Laws and Special Grants to impose higher taxes on the 
State contribuitions than those indicated above. 

The figures given are approximately calculated by averages, with the exclusionof the Lisbon and Oporto 
municipalities, as it was impossible to obtain any figures for these two municipalities. 

Parish Councils 

Under the therms of Law n° 1:453 of 26-VI-23 the parish councils were authorised to impose an additional 
tax on the industrial tax, country and town properties up to 3 °/0. In 1024-25, only in the districts of 
Aveiro, Beja, Faro, Lisbon and Santarém the receipts from this additional tax amounted to 982 Contos. 

Other local taxcg 

For the Public Assistance & Benefit Society an additional tax up te 5% on the industrial and country pro¬ 
perty tax is imposed (Law n.° 1:667 of 8'h September 1924 and Decree no 10:242 of 1 November of the 
same year), and also an additional tax of 1 % on transfers of estates to ascendents and descendents, and 
on the participation of others in the disposable quota of heritages. (Law decreed on 25"' May 1911). 

For the Autonomical Councils of certain ports and bars of the country and for certain autonomical Services, 
the collection of taxes and duties is authorised for the direct application to Services apertaining to coun¬ 
cils and autonomical institutions. 

For the account of Autonomical Councils as additional taxes to duties on importations and exportations 
— ad valorem— add oiher receipts for the central Services of the State, 783 Contos were collected in 1923-24 
and 2:718 Contos in 1924-25. 

0 original português está em mapa separado. 





CUSTO DO DINHEIRO 
COST OF MONEY 

Juros e taxas de desconto para os usos correntes do comércio, indústria e agricultura 
em Portugal. Taxas de desconto do Banco Emissor e juros dos bilhetes do Tesouro do Estado 

Interests and discount taxes for the current use of commerce, industry and agriculture in Portugal. 
Issuing Dank's discount taxes and interests of Government Treasury bonds 

7c 

Valoro» por cento 
Percenlage value 

Informações da Caixa Geral de Depósitos e do Banco Nacional Ultramarino —1.° trimestre de 1926: 
Details obtained from the General Savings Bank and the Banco Nacional Ultramarino —first 3 months qf iguG : 

I 
Localidade» 

Localities 

Informações da C. 0. D. 
Detailsfrom National Savings Bank 

Instituíç6es 
dc crédito 

e de 
solidariedade 

Credit 
and mutual 

benejit 
association 

Bancos 
e casas 

bancárias 

Banks 
and banking 
associations 

Particulares 

Private a/cs. 

Informações do B. N. U. 
Details from Banco Nacional Ultramarino 

Banco 
Nacional 

Ultramarino 

Banco 
Nacional 

Ultramarino 

Banco 
de Portugal 

Bank 
of Portugal 

Bancos 
e casas 

bancárias 

Banks 
and banking 
association 

Particulares 

Private ajes. 

* 

Alcobaça. 
Aveiro. 
Barcelos. 
Beja. 
Braga. 
Bragança . 
Castelo Branco. 
Chaves. 
Coimbra. 
Covilhã. 
Eivas. 
Évora. 
Faro. 
Figueira da Foz. 
Fundão. 
Gouveia. 
Guarda. 
Guimarães. 
Lamego. 
Leiria. 
Loulé. 
Mirandela. 
Olhão. 
Portalegre. 
Portimão. 
Pôrto. 
Santarém. 
Setúbal. 
Tomar. 
Torres Vedras. 
Viana do Castelo . . . . 
Vila Real . . 
Vila Real de Santo António 
Viseu. 

8 
8 

9-5 
10 

20 

10 
11 
,j,5 

l6,5 
II 

18 
21 

10 
11 

.3,5 
i5 
11 
11 
12,5 
i5 
11 

Í5 
",5 

10 

10 

12 

20 
22,5 

& 

'7.5 
i5 
3o 
'9 , 
22.5 

19, 
'7.5 
'9 , 
21.5 
20 
i5 
20 
'7,5 
20 

22,5 
20 

*9e 
22,5 
5o 
25 

'3,5 

13 
",5 

>9. 
12,5 
18 
3o 

12 
12 
12 
12 
12 
12 
13 

9,5 

9,5 
9,5 
9,5 
9,5 

12 
i5 

Í3 

i3 

20 a 25 
10 a 20 
20 a 25 

i5 a 20 
i5 a 18 
i5 a 20 

12 
12 
12 
12 
12 
12 

9.5 
9.5 
9,5 
9,5 
9,5 

t3 a 14 

16 
12 a 18 

12 

i5 

20 a 3o 
20 

i5 a 25 
i5 a 20 

12 
12 
12 
12 

9,5 

9,5 
9-5 

i5 i5a20 
i3 i5a2o 
.. 12 a i5 
i5 i5a2o 

12 
12 
12 
'4 
io,5 
12 
12 
12 
11 
12 

12 

11 
9,5 

9,5 
9 

9,5 

9,? 
9,3 

9,5 

20 a 25 

12 a 18 
12 a i5 

12 
20 a 45 

13 

'4 
12 

20 a 25 
i5 a 20 
i5 a 25 
i5 a 3o 
12 a 20 
20 a 40 

i5 a 20 
i5 a 25 
ioa25 

12 a 20 

Taxas do desconto do Banco de Portugal: 
Discount taxes of the Bank of Portugal : 

1910- 1 - 2. 
19.3- VI -23 . 
1920-VII- 3. 

6 % 
5%% 
6 % 

1920 - VII- i5 . . . . 
1920- IX - 3 ... . 
1923- V - 1 ... . 

6 Vi% 
7 % 
8 % 

1923- IX- 12 ... . 9% 

Juros dos bilhetes do Tesouro: 
Interests of Government Treasury bonds : 

1910- III 
1911 - I 
I9l3 - II 
1914- X 

6 % 
5r‘A°/o 
5 % 

1918- I 
1920- VII 
1920- VIII 
1921- XII 

4%% 
5 °/o 
6 «/« 

6%-6,5% 

7 %“ 8% 
io%-ii*/0 

1923- IX 
1924- III 
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SITUAÇÃO BANCÁRIA 
BANKING • SITUA TION 

Continente e Ilha da Madeira 
Portugal and Madeira 

Bancos, ictivo e passivo referidos a 31 de Dezembro de cada ano 
Banks. Aclive and passive referring to the 3isl December of eachyear 

Ano» 

Years 

Valore» em eontos 
Values in «contos* 

1919 1920 1921 1922 1928 1924 1925 

Número de bancos. Estatística oficial 
Number of Banks. Oficial slatistics. 
Notas em circulação. 
Paper money in circulalion. 
Paridade da libra — 4#5o. 
Pound slerling at par. 
Seu valor em 31—XIÍ—1913 — 5$)!>38. 
Value of t slerling. 
Valor da libra 3 i-XH. 
Value of í slerling. 

ACTIVO — Aclive 
Total. 
Total. 

Caixa — Dinheiro em cofre. 
Cash — Money in safe. 
Caixa— Depósitos em outros bancos. 
Cash — Deposils in other Banks. 
Fundos flutuantes. 
Floatingfunds. 
Câmbios — Letras s/ o estrangeiro. 
Exchanges — Foreign bills. 
Letras s/ o País, descontadas e transferências . . . 
Bills interna!. discounted and transferred. 
Letras a receber. 
Bills to be received. 
Empréstimos e c/c com caução. Saldos devedores 
l.oans and current accounts with guarantee, debit balances. 
Agências e corresoondências. 
Agencies and correspondents. 
Devedores gerais. 
General debtors. 
Efeitos depositados. 
Deposils effected. 
Contas diversas. 
Various accounts. 

PASSIVO — Passive 
Total . . . . 
Total. 

Capital. 
Capital. 
Fundo de reserva . 
Reserve fund. 
Depósitos à ordem 
Deposils on order. 
Depósitos a prazo . 
Deposils on certain periods. 
Depó'itos (dinheiro) sem outra qualquer designação 
Deposils (cash) with any other designation. 
Letras a pagar. 
Bills to be paid. 
Credores gerais. 
General creditors. 
Empréstimos e c/c com caução. Saldos credores 
Loans and current accounts with guarantee, credit balances. 
Agências e correspondências. 
Agencies and correspondents. 
Credores por efeitos depositados. 
Creditors for deposils effected. 
Lucros e perdas. 
Profits and tosses. 
Contas diversas.. . 
Various accounts- 

370:627 

I2#>5o,8 

I.586:95i 

114:882 

26:681 

23:574 

6:478 

163:263 

119:325 

191:880 

96:443 

23i:i77 

613:248 

27 

611 :oo2 

36.S>22,6 

.586:951 

80:634 

42:725 

257:58S 

64:679 

2:658 

23:3i4 

369:801 

16:681 

41:139 

613:249 

13:823 

60:660 

2.6o5:8i6 

87:977 

23:841 

29:360 

7:009 

281:086 

108:529 

139:3oo 

101:694 

374=386 

777=365 

675=269 

2.6o5:8i6 

ioi:i5a 

52=483 

217:003 

78:792 

11:891 

25:366 

459:444 

5=542 

35:867 

777:365 

25:196 

815:715 

28 

736:900 

52»6o,2 

3.063=270 

104:467 

55:411 

43:2o5 

7=359 

317:604 

io3:323 

107:809 

78:585 

354:224 

958:826 

932:45? 

3.063:270 

107:153 

56:627 

328:417 

132=632 

22:844 

33:148 

340:28 

3:757 

22=507 

958:826 

30:760 

.026:318 

29 

.054:1 I 2 

3o 

.419:912 

10l#o5,2 125íf>90.6 

4.613=2 12 

111:778 

52=391 

88:528 

8:890 

442:180 

130:276 

130:624 

285:153 

624:612 

1.307:995 

1.430:785 

4.613:212 

142:520 

63:928 

426=348 

193=202 

40:821 

58:58? 

53o:23i 

4:746 

15o:888 

1.307:995 

43:468 

1.650:478 

6.181:110 

128:879 

30:204 

208:254 

8:io3 

454:402 

177:845 

172:549 

283:546 

683:o84 

.900:304 

2.133=940 

26 

.762:625 

99»>5o 

7.224:854 

159:260 

62:714 

270:930 

11:814 

493=963 

341:572 

195=259 

534:403 

689=504 

2.045=697 

2.419:738 

6.181:110 

175=593 

72:805 

454:041 

242:324 

25=214 

52:697 

668:802 

4:425 

99=368 

1.900:304 

50:257 

2.435=280 

7.224:854 

190:219 

83:7o7 

612=345 

225:534 

49:849 

5o:i85 

618:284 

8:419 

87:801 

2.045=697 

53:65o 

3.199:164 

23 

1.820:899 

958*00 

7.476:793 

114=318 

86:3o8 

275=559 

18:123 

524:911 

335:952 

175:443 

516:38o 

655=93? 

2.o85:313 

2.688=549 

7.476:793 

169:929 

85:320 

61J728 

236:624 

21:131 

49:414 

574:346 

4:466 

134:767 

2.085:313 

47=196 

3.454:559 

Notas. — Neste quadro inclui-se o Banco Emissor. Não se incluem os Acôres por a moeda ali ser moeda fraca. As 
estatisycas dão nos Açores um banco, o Micaelense, com um capital de 1:000 contos a partir de 1922. A moeda dos 
Açores tem uma quebra de 25 por cento sôbre a do Continente. 

Note. — In this lable the Issuing Bank is included. The Acôres figures are not included, as the current coin there is inferior in value. The 
slatistics give in the Acôres Bank (Micaelense) a capita! of 1.000 contos from 1922. The current coin of the Acôres suffered a fali of 25 on 
thatof Portugal. 
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SITUAÇÃO BANCÁRIA 
BANKING SITUATION 

Continente e Ilha da Madeira 
Portugal and Madeira 

Bancos. Activo e passiYO referidos a 31 de Dezembro de cada ano 
Banks. Active and passive re/erring to the 3isl December of each year 

Valore» em libras 
Value in pounds-sterling 

000 omitidos 
ooo omitted 

Ano» 

Years 
1919 1920 1921 1922 1923 1924 1928 

Número de bancos. Estatística oficial 
Number of Banks Official statistics. 
Ágio do ouro, por cento. 
Percentage of goldjluctuations. 

ACT1VO — Active 
Total. 
Total. 

Caixa. 
Cash. 
Caixa —Depósitos em outros bancos . . . 
Cash — Depostts in other Banks. 
Fundos flutuantes. 
Floatingfunds. 
Câmbios—Letras s/o estrangeiro. 
Exchanges — Foreign btlls. 
Câmbios — Letras s/ o País descontadas e 
transferências. 

Exchanges — In emal btlls discounted & transferred. 
Letras a receber. 
Bills to be received. 
Empréstimos e c/c com caução. Saldos de¬ 

vedores . 
l.oans and current accounls tvith guarantee. debit ba- 

lances. 

Agências e correspondências. 
Agencies and correspondente. 
Devedores gerais. 
General debtors. 
Efeitos depositados. 
Deposits effected. 
Contas diversas. 
Various accounls. 

PASSIVO — Passive 
Total. 
Total. 

Capital. 
Capital. 
Fundos de reserva. 
Reserve funds. 
Depósitos à ordem. 
Deposits on order. 
Depósitos a prazo. 
Deposits on cerlain periods. 
Depósitos (dinheiro) sem outra designação 
Deposits fcash) n ithout other designations. 
Letras a pagar. 
Bills to be paid. 
Credores gerais. 
General creditors. 
Empréstimos e c/c com caução. Saldos cre¬ 

dores . 
l.oans and current accounls with guarantee, credit ba¬ 

lances. 
Agências e correspondências. 
Agencies and correspondente. 
Credores por efeitos depositados. 
Creditors for deposits effected. 
Lucros e perdas. 
ProfitS and tosses. 
Cor.tas diversas. 
Various accounls. 

277 

126:875 

9:185 

2:i33 

i:885 

518 

i3:o53 

9:540 

i5:34i 

7:710 

18:482 

49:028 

126:875 

6:447 

3:416 

20:594 

5:171 

212 

1:864 

29:565 

i:334 

3:289 

49:028 

i:io5 

4:85o 

27 

8o5 

71:932 

2:429 

658 

810 

194 

7:759 

2:996 

3:845 

2:807 

io:335 

21:459 

18:640 

71:932 

2:792 

1:449 

5:990 

2:175 

328 

700 

12:683 

153 

990 

21:459 

696 

22:517 

28 

1:168 

58:235 

1:989 

i:o53 

821 

i39 

6:o38 

1:964 

2:049 

1:494 

6:734 

18:228 

17:726 

58:235 

2:037 

1:076 

6:244 

2:522 

434 

63o 

6:469 

7' 

428 

18:228 

585 

19:511 

29 

2:245 

45:652 

1:106 

518 

876 

88 

4:376 

1:289 

1:293 

2:822 

6:181 

12:944 

14:159 

45:652 

1:411 

633 

4:219 

1:912 

404 

58o 

5:247 

47 

1:493 

12:943 

43o 

i6:333 

3o 

2:798 

49:093 

1:024 

240 

1:654 

64 

3:609 

1:413 

1:370 

2:252 

5:425 

15:093 _ 

16:949 

49:093 

i:395 

578 

3:6o6 

1:925 

200 

419 

5:312 

35 

789 

15:093 

399 

19:342 

26 

2:211 

72:612 

1:601 

63o 

2:723 

119 

4:964 

3:433 

1:962 

5:37. 

6:930 

20:56o 

24:319 

72:612 

1:912 

841 

6:154 

2:267 

5o 1 

504 

6:214 

85 

883 

2o:56o 

539 

32:1 52 

23 

78:703 

i:2o3 

908 

.2:901 

191 

5:525 

3:536 

1:847 

5:436 

6:905 

21:951 

28:3oo 

78:703 

1:789 

898 

6:460 

2:491 

222 

520 

6:046 

47 

1:418 

21:951 

497 

36:364 

Nolas. — Neste quadro inclui-se o Banco Emissor. Não se incluem os Açores por a moeda ali ser moeda 
fraca. As estatísticas dáo nos Açores um banco, o Micaelense, com um capital de 1:000 contos a partir de 
1922. A moeda dos Açores tem uma quebra de 25 por cento sóbre a do Continente. 

Note. - In th is table the Issuing Bank is included. The Açóresfgures are not inclnded. as the current coin there is inferior in value. 
The statistics give tn the Açores Bank (Micaelense■) a capital of 1:000 scontos.from 1022. lhe current coin of the Acóres suffered a fali 
of u5 •/» on that tf Portugal. ‘ u J ' 
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SITUAÇÀO BANCÁRIA 
BANKING SITVATION 

Continente e Ilha da Madeira 
Portugal and Madeira 

Caixas, montepios e institníções de crédito. Activo e passivo referidos a 31 de Dezembro de cada ano 
Banks, General Savings Banks and Trust Societies. Aclive and passive referring to 3ist December of eachyear 

Valores em conto* 
Values in •contos» 

Anos 

Years 
1019 1920 1921 1922 1928 1924 1925 

Número de caixas, montepios e instituições de cré¬ 
dito. Estatística oficial. 

Number of Banks, Savings Banks and Trust Societies. Oficial sta- 
tistics. 

Notas em circulação. 
Paper currency in circutation. 
Paridade da libra — 4#5o. 
Pound sterling at par. 
Seu valor em 31 —XII 913 — 5®38. 
Value of pound sterling 3i-XII-gi3. 
Valor da libra em 31 —X11. 
Value of pound sterling Ji-XII. 

ACTIVO — Aclive 
Total. 
Total. 

Caixa — Dinheiro em cofre. 
Cash — Money in safe. 
Caixa — Depósitos em outros estabelecimentos . . . 
Cash — Deposils in other Banks. 
Fundos flutuantes. 
Floating funds. 
Câmbios — Letras sobre o estrangeiro. 
Exchanges — Foreign bills. 
Letras sobre o País descontadas e transferências. . 
Bills interna! discounted and transferred. 
Letras a receber. 
Bills to be received. 
Empréstimos e c/c com caução — Saldos devedores 
Loans and current accounts 1vith guaranlee, debil balances. 
Agências e correspondências. 
Agencies and correspondents. 
Devedores gerais. 
General debtors. 
Efeitos depositados. 
Deposils cffected. 
Empréstimos hipotecáricfs. 
Morlgage loans. 
Contas diversas. 
Various accounts. 

PASSIVO — Passive 
Total. 
Total. 

Capital.,. 
Capital. 
Fundo de reserva. 
Reserve fund. 
Depositos à ordem. 
Deposils order. 
Depósitos a prazo. 
Deposils on certain periods. 
Depósitos (dinheiro) sem outra designação .... 
Deposils fcas/tj wilh any other designation. 
Letras a pagar. 
Bills to be paid. 
Credores gerais. 
General creditors. 
Empréstimos e c/c com caução —Saldos credores 
Loans and curren t accounts wilh guaranlee, credit balances. 
Agências e correspondências. 
Agencies and correspondents. 
Credores por efeitos depositados. 
Creditors for deposils effected. 
Lucros e perdas. 
Profits and iosses. 
Contas diversas. 
Various accounts. 

20 

370:627 

I2®^0,8 

208:912 

4:679 

79:773 

25:106 

655 

4:oo3 

68:256 

160 

3:o84 

5:5.4 

17:682 

208:912 

20:914 

4:933 

157:891 

2:943 

i:6o5 

233 

5:187 

448 

1 

5:514 

643 

8:600 

611:002 

36®22,6 

284:399 

5:142 

96:009 

25:996 

388 

7-834 

9i:339 

288 

6:483 

6:642 

27:112 

17:166 

284:399 

22:65o 

6:128 

2o3:238 

2:908 

2:967 

291 

9:204 

140 

202 

6:642 

739 

29:290 

20 

736:900 

52."56o,2 

430:968 

6:099 

131:106 

34:372 

446 

4794 

19:869 

.19:719 

3:734 

15:196 

8:891 

6o:658 

26:084 

430:968 

35:895 

6:884 

296:168 

5:384 

4:146 

2:o52 

24:385 

2:8.3 

3:884 

8:892 

1:152 

39:3i3 

20 

1.054:112 

ioiJS!>o5,2 

531:474 

8:178 

.35:248 

55:548 

36o 

8:651 

23:422 

143:988 

6:084 

14:547 

10:747 

9>:o33 

33:6i8 

531:474 

35:998 

12:085 

362:3o3 

. i:63i 

10:610 

2:804 

25:700 

3:37. 

5:523 

10:747 

6:697 

44:005 

1.4.9:912 

!25»QO,6 

687:069 

9:039 

182:247 

69:37. 

982 

5:2.8 

36:762 

.64:293 

6:270 

35:204 

■9797 

116:658 

41:228 

687:069 

44:6.0 

18:.01 

453:934 

9:599 

. 1 :2o8 

6:018 

35.0.3 

2:217 

11:447 

19797 

12:186 

62:939 

..762:625 

99® 5o 

746:655 

27:836 

.23:529 

81:468 

720 

.5:662 

21:263 

234:857 

4:801 

41:407 

19:671 

127:023 

48:4.8 

746:655 

49:3.5 

28:052 

472:675 

6:585 

4:i3o 

2:648 

62:88. 

2:622 

6:601 

19:67. 

>o:63o 

80:845 

22 

1.820:899 

9 5® 00 

1.280:621 

26:935 

3.5:363 

9i:o5o 

40:606 

45:465 

31:841 

240:651 

74:858 

176:859 

26:070 

15o:935 

59:988 

1.280:62. 

52:33o 

40:236 

525:o33 

17:496 

159:1.3 

33=242 

201.804 

2:007 

96:864 

26:070 

11:953 

114:413 

Notas.-— Neste quadro incluem-se o Montepio Geral e a Caixa Geral de Depósitos. Não se incluem os Açores por 
a moeda ali ser moeda fraca. As estatísticas dao nos Açores 11 caixas económicas e de crédito com um capital, em 
1924, de 2:195 contos. A moeda dos Açores tem uma quebra de 25 por cento sôbre a do Continente. 

Note. — In this table the General Savings Bank and General Cash Deposit Society are included. The Açores Jigures are not included, as the 
current coin lhere is inferior in value. The statistics give in the Acôres Bank, 11 Economical Banks and Trust a capital of a.-/p5 contos in 1024. 
The current coin of the Acôres suffered a fali of 25 •/• on that of Portugal. 
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SITUAÇÀO BANCÁRIA ^ q 
BANKING SITUATION 

Continente e Ilha da Madeira 
Portugal and Madeira 

Caixas, montepios e instituições de crédito. Acííyo e passivo referidos a 31 de Dezembro de cada ano 
Banks, General Savings Banks and Trust Societies. Aclive and passive referring to 3ist December of each year 

Valores em libras 
Values in pounds-sterling 

Anos 

Years 

000 omitidos 
ooo omilled 

1919 1920 1921 1922 1923 1924 1025 

Número de caixas, montepios e instituições de cré¬ 
dito. Estatística oficial. 

Number of Banks, Savings Banks and Trust Societies. Oficial sta- 
tistics. 

Ágio do ouro, por cento. 
Goldfluctualions tpercentage). 

20 '9 20 22 21 

277 8o5 1:168 2:245 2:798 2:211 2:111 

ACTIVO — Active 
Total 
Total. 

Caixa — Dinheiro em cofre . . 
Cash — Money in safe. 

16:702 

374 

Caixa — Depósitos noutros estabelecimentos . . . • 
Cash — Deposits in other Banks. 
Fundos flutuantes. 
Ftoatingfunds. 
Câmbios — Letras s/o estrangeiro. 
Exchanges — Foreign bills. 
Câmbios — Letras s/ o País descontadas e transfe¬ 

rências . 
Bills internal discounted and transferred. 
Letras a receber. 

6:378 

2:007 

52 

320 
Bills lo be received. 
Empréstimos e c/c com caução. Saldos devedores 5:457 
Loans and current accounls wilh guarantee, debit balances. 
Agências e correspondências . .. i3 
Agencies and correspondente. 
Devedores gerais. 246 
General debtors. 
Efeitos depositados . . . 
Deposits effeaed. 
Empréstimos hipotecários 
Mortgage loans. 
Contas diversas. 
Various accounls. 

441 

1:414 

PASSIVO — Passive 

Capital. 
Capital. 
Fundo de reserva . . 
Reserve fund. 
Depósitos à ordem . 
Deposits order. 
Depósitos a prazo . . 
Deposits on certain periods. 

Total 
Total. 

16:702 

1:672 

394 

12:623 

235 

Depósitos (dinheiro) sem outra designação . . . . 
Deposits (cash) wilh any other designalion. 

128 

Letras a pagar 
Bills to be paid. 
Credores gerais 
General creditors. 

'9 

4*5 

Empréstimos e c/c com caução — Saldos credores 
Loans and current accounls wilh guarantee, credit balances. 

36 

Agências e correspondências 
Agencies and correspondente. 
Credores por efeitos depositados 
Creditors for deposits effected. 
Lucros e perdas. 
Projits and losses. 
Contas diversas. 
Various accounls. 

442 

5i 

687 

7:851 

142 

2:65o 

718 

11 

216 

2:522 

8 

178 

183 

749 

474 

7:85i 

625 

169 

5:6io 

80 

82 

8 

254 

4 

6 

184 

20 

809 

8:193 

116 

2:492 

653 

9 

9* 

378 

2:276 

7* 

289 

169 

1:153 

496 

8:i93 

682 

131 

5:63o 

102 

79 

39 

464 

54 

74 

169 

22 

747 

5:259 

81 

i:338 

55o 

3 

86 

232 

1:425 

60 

*44 

106 

901 

333 

5:259 

356 

120 

3:585 

115 

105 

28 

254 

33 

55 

106 

66 

436 

5:457 

72 

1:447 

551 

8 

4* 

292 

i:3o5 

5o 

280 

157 

927 

327 

5:457 

354 

*44 

3:óo5 

76 

89 

48 

278 

18 

9* 

i57 

97 

5oo 

7:5°4 

280 

1:241 

819 

13:480 

284 

3:32o 

958 

7 

i57 

214 

2:36o 

48 

416 

198 

1:277 

487 

427 

479 

335 

2:533 

7S8 

1:862 

274 

i:58g 

631 

7:5o4 

496 

282 

4:75° 

66 

4* 

27 

632 

26 

66 

13:480 

551 

424 

5:527 

35o 

184 

1:675 

2:125 

21 

1:020 

198 

107 

813 

274 

125 

1:204 

Nota. — Neste quadro incluem-se o Montepio Geral e a Caixa Geral de Depósitos. Não se incluem os Açôres por 
a moeda ali ser moeda fraca. As estatísticas dão nos Açôres 11 caixas económicas e de crédito com um capital, em 
1924, de 2:195 contos. A moeda dos Açôres tem uma quebra de 25 por cento sôbre a do Continente. 

Note. — In this table the General Savings Bank and General Cash Deposit Society are included The Açôres figures are no! included as the 
current coin theie is inferior in value lhe st.distics give in the A.ôres Bank, Economical Banks and Trust a capital of 2:195 contos in 1924. lhe 
current coin of the Açôres sujered a fali of 25 •/, on thal of Portugal. 
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SITUAÇÀO BANCÁRIA 
BANKI\G S1TUATION 

Continente e Ilha da Madeira 
Portugal and Madeira 

Bancos, caixas, montepios e instituições de crédito. Activo e passiYo referidos a 31 de Dezembro de cada ano 
Banks, General Savings Banks and Trust Societies. Active and passive referring to 3i*‘ December ofeachyear 

Valore» em como» 
Values in «contos» 

Anos 

Years 
1919 1920 1921 1922 1928 1024 1925 

Número de bancos, caixas, montepios e instituições 
de crédito Estatística oficial 

Number of Banks, General Savings Banks and Trust Societies. 
Official statistics 

Notas em circulação. 
Paper currency in circulation. 
Paridade da libra — 4*5o. 
Pound-sterling at par. 
Seu valor em 3i—XII—iqi3—5*38. 
Value of pound-sterling 3i—XlI-tgi3. 
Valor da libra em 31—XII. 
Value of pound-sterling 3i-XtI. 

ACTIVO — Active 
Total. 
Total. 

Caixa — Dinheiro em cofre. 
Cash — Money in safe. 
Caixa — Depósitos noutros bancos. 
Cash — Deposits in other Banks. 
Fundos flutuantes. 
Floatingfunds. 
Câmbios — Letras s/ o estrangeiro, etc. 
F.xchanges — Foreign bills. 
Letras (s/ o País) descontadas e transferências . . . 
Bills internai discounted and transferred. 
Letras a receber. . . . .. 
Bills to be received. 
Empréstimos e c/c com caução— saldos devedores 
Loans and current accounts with guarantee, debit balances. 
Agências e correspondências. 
Agencies and correspondems. 
Devedores gerais. 
General debtors. 
Efeitos depositados. 
Deposits effecled. 
Empréstimos hipotecários. 
Mortgage loans. 
Contas diversas. 
Various accounts. 

PASSIVO — Passive 
Total. 
Total. 

Capital. 
Capital. 
Fundo de reserva. 
Reservefund. 
Depósitos à ordem. 
Deposits order. 
Depósitos a prazo. 
Deposits on cerlain periods. 
Depósitos (dinheiro) sem qualquer outra designação 
Deposits (cash) with any other designation. 
Letras a pagar. 
Bills to be paid. 
Credores gerais. 
General credilors. 
Empréstimos e c/c com caução. Saldos credores. . 
l.oans and current accounts with guarantee, credit balances. 
Agências e correspondências. 
Agencies and correspondente. 
Credores por efeitos depositados. 
Credilors for deposits effecled. 
Lucros e perdas. 
Profits and tosses. 
Contas diversas. 
Various accounts. 

42 

370627 

1 2*5o,8 

795:863 

119:56 

106:454 

48:680 

6:478 

163:918 

123:328 

260:136 

96:603 

234:261 

618:762 

17:682 

;.795:863 

101:548 

47=658 

415:479 

67:622 

4:263 

23:547 

374:988 

17:129 

41:140 

618:763 

14:466 

69:260 

46 

611:002 

36*22,6 

2.890:215 

93:119 

119:850 

55:356 

7:009 

281:475 

116:363 

23o:639 

101:981 

380:869 

784:007 

27:112 

692:435 

2.890:215 

!23:802 

58:611 

420:241 

81:700 

14:857 

25:657 

468:649 

5:682 

36:069 

784:007 

25:936 

845:004 

48 

736:900 

52*60,2 

3.494:238 

1 io:566 

i86:517 

77-577 

7:805 

322:398 

123:192 

227028 

82:319 

369:420 

967:718 

6o:658 

958:540 

3.491:238 

143:048 

63:511 

624085 

i38:oi6 

26:990 

35:200 

364:666 

6:570 

26:390 

967:7..S 

31:913 

1.065:631 

49 

1.054:1 12 

IO!*o5,2 

5.144:686 

I 19:956 

187:639 

144:076 

9:25o 

45o:83i 

153:698 

274:612 

291:237 

639:159 

1.318:742 

91:083 

1.464:403 

5.144:686 

178:518 

76:013 

788:651 

204:833 

51:432 

61:39 

555:93o 

8:117 

156:411 

.318:742 

5o:i65 

1.694:483 

52 

1.419:912 

125*90,6 

6.868:179 

137:917 

212:451 

277:625 

g:o85 

459:620 

214:607 

336:842 

289:817 

718:288 

1.920:10 

116:658 

2.175:168 

6.868:179 

220:204 

90:906 

907:974 

251:923 

36:422 

58:7i 5 

7o3:8i5 

6:642 

110:815 

920:101 

62:443 

2.498:219 

47 

1.762:625 

90*5o 

5098 7.971: 

187:095 

186:244 

352:398 

12:534 

509:625 

362:835 

43o:i 16 

539:204 

730:911 

2.065:368 

127:023 

2.468:156 

23g:534 

111:759 

i.o85:o20 

232:119 

53:979 

52:833 

68i:i65 

11:040 

94:402 

2.o65:368 

64:280 

3.280:010 

45 

1.820:899 

g 5*oo 

.757:414 

141:253 

401:671 

366:609 

58:729 

570:376 

367:793 

416:094 

591:238 

832:796 

2.111:383 

i5o:935 

2.748:537 

7.971:5098.757:414 

222:259 

125:556 

1.138:761 

254:120 

180:244 

82:6:6 

776:210 

6:473 

231:63i 

2.iii:383 

59:149 

3.568:972 

quadro incluem-se o Banco Emissor, o Montepio Geral e a Caixa Geral de Depósitos. Não se incluem 
P?' a moeda f1' ser moeda ffaca. As estatísticas dão nos Açores um Banco, o Micaelense, com um capital 

de 1.000 contos, a partir de 1922, e 11 caixas económicas e de crédito com um capital, em 1024, de 2:iq5 c 
nos Açores tem uma quebra de 25 £or cento sôbre a do Continente. 

1 contos. A moeda 

tt)fPortugaL 
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SITUAÇÀO BANCÁRIA 
BANKING S1TUATI0N Uji 

Continente e Ilha da Madeira 
Portugal and Madeira 

Bancos, caixas, montepios e instituições de crédito. Activo e passivo referidos a 31 de Dezembro de cada ano 
Banks, General Savings Banks, Trust Societies. Active and passive referring to 3isl December of each year 

Valores em libras 
Values in pounds-sterling 

000 omitidos 
ooo omilted 

Adob 

Years 
101» 1920 1021 1022 1923 1024 1025 

Número de bancos, caixas, montepios e instituições 
de crédito. Estatística oficial. 

Number of Banks, Savings Banks and Trust Societies. Oficial sta- 
' tis li cs 

Ágio do ouro, por cento. 
Goldfluctua.ions fpercentagesj. 

ACTIVO —Active 
Total. 
Total. 

Caixa — Dinheiro em cofre. 
Cash — Money in safe 
Caixa—Depósitos noutros bancos. 
Cash — Deposhs in other Banks. 
Fundos flutuantes. 
Floating funds. 
Câmbios —Letras s/ o estrangeiro, etc. 
Exchanges — Foreign bills. 
Letras sôbre o País descontadas e transferências. . 
Bills internai discounted and transferred. 
Letras a receber. 
Bills to be received. 
Empréstimos e c/c com caução — Saldos credores 
Loans and current accounts ni/h guarantee, debit balances. 
Agências e correspondências. 
Agencies and correspondents. 
Devedores gerais. 
General deblors. 
Efeitos depositados. 
Deposits effecled. 
Empréstimos hipotecários. 
Mortgage loans. 
Contas diversas. 
Various accounts. 

42 4Õ 48 49 52 47 

277 8o5 1:168 2:245 2:798 2:211 

>43:577 

9:559 

8:511 

3:892 

518 

13: io5 

9:860 

20:797 

7:723 

18:729 

49:469 

1:414 

79:783 

2:57. 

3:3o8 

i:528 

194 

7:770 

3:212 

6:367 

2:815 

io:5i4 

21:642 

748 

19:114 

66:428 

2:102 

3:546 

1:475 

'49 

6:129 

2:342 

4:325 

i:565 

7:023 

i8:397 

1:153 

18:222 

50:911 

1:187 

1:857 

1:426 

92 

4:461 

i:52I 

2:7‘7 

2:882 

6:325 

13:o5o 

901 

i4:492 

54:55o 

1:095 

1:687 

2:205 

72 

3:651 

1:705 

2:675 

2:3o2 

5:705 

i5:25o 

927 

17:276 

80:116 

1:880 

1:872 

3:542 

126 

5:i22 

3:647 

4:323 

5:419 

7:346 

20:757 

1:277 

24:805 

92:183 

1:486 

4:228 

3.85g 

618 

6:004 

3:872 

4:38o 

6:224 

8:766 

22:225 

i:589 

28:932 

PASSIVO — Passive 
Total. 
Total. 

Capital. 
Capital. 
Fundos de reserva .. 
Reservefund. 
Depósitos à ordem. 
Deposits order. 

'43:577 

8:119 

3:8lO 

33:217 

Depósitos a prazo. 
Deposits on certain periods. 
Depósitos (dinheiro) sem outra designação . . . . 
Deposits Icashl with any other designation. 
Letras a pagar. 
Bills to bepaia. 
Credores gerais. 
General credilors. 

5:406 

341 

i:883 

29:980 

Empréstimos e c/c com caução — Saldos credores 
I.oans and current accounts with guarantee, credit balances. 
Agências e correspondências. 
Agencies and correspondents. 
Credores por efeitos depositados. 
Credilors for deposits effecled. 
Lucros e perdas. 
Profils and losses. 
Contas diversas. 
Various accounts. 

1:369 

3:289 

49:469 

i:i57 

5:537 

79:783 

3:417 

1:618 

11:601 

2:255 

410 

708 

12:937 

i57 

996 

21:642 

7.6 

23:326 

66:428 

2:719 

1:207 

11:874 

2:624 

513 

669 

6:933 

125 

502 

18:397 

607 

20:258 

50:911 

1:767 

752 

7:804 

2:027 

509 

608 

5:5oi 

80 

1:548 

i3:o5o 

497 

16:768 

54:55o 

'749 

722 

7:211 

2:001 

290 

466 

5:5go 

53 

880 

15:25o 

496 

19:842 

80:116 

2:407 

1:123 

io:qo5 

2:333 

543 

531 

6:S46 

I I I 

949 

20757 

646 

32:965 

92:183 

2=339 

i:322 

11:987 

2:675 

1:897 

870 

8:171 

68 

2:438 

22:225 

623 

37:568 

Notas. — Neste quadro incluem-se o Banco Emissor, o Montepio Geral e a Caixa Geral de Depósitos. Não se inclui 
os Açores por a moeda aí ser moeda fraca. As estatísticas dáo nos Açores um banco, o Micaelense, com um capital 
de 1:000 contos a partir de 1922, e 11 caixas económicas e de crédito com um capital, em 1924, de 2:195 contos. 
A moeda dos Açores tem uma quebra de 25 por cento sôbre a do Continente. 

Note. — In this table lhe figures for lhe Issuing Bank, General Savings Bank and Trusts Societies. The Acóres figures are not included, as 
the current coin there is inferior in value. lhe sta islics givefor Acóres, one Bank, lhe Micaelense, a capital ofrooo contos, from 1922, and Sav¬ 
ings, Economical and Trusts Banks a capita! of 2:195 contos from >924. 

The current coin of the Acóres suffered a fali of 25 •/. on lhat of Portugal. 
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SITUAÇÃO BANCÁRIA 
BANKING SITUATION 

Continente e Ilha da Madeira 
Portugal and Madeira 

Bancos, caixas, montepios e instituições de crédito. Depósitos referidos a 31 de Dezembro de cada ano 
Banks, Savings Banks, Loan Banks and Trusts Societies. Deposits referring 

to 3is‘ December of eachyear 

Anos 

Years 

"Valore** em contos 
Values in •contos» 

1919 1929 1921 1922 1923 1924 1025 

Número de estabelecimentos . . . . 
Number of eslablishmenls. 
Paridade da libra — 4J»5o. 
Pound sterling at par 4Ô5o. 

Seu valor em 31-XII-1924 — 5#>38. 
Value of pound sterling 31-XII-1914 — 5&38. 
Valor da libra 3 i-XlI. 
Value of pound sterling 3i-XII. 
Notas em circulação. 
Paper money in circulation. 

Depósitos —Total. 
Total — Deposits. 
Percentagem da circulação. 
Percentage of circulation. 
Caixa Geral dos Depósitos: 
General Savings Bank : 

Depósitos obrigatórios. 
Obligalory deposits. 
Percentagem da circulação . . . 
Percentage of circulation. 
Depósitos voluntários. 
Voluntary deposits. 
Percentagem da circulação . . . 
Percentage of circulation. 

Banco de Portugal (emissor): 
Bank of PortugaI (issuer) : 

Depósitos. 
Deposits. 
Percentagem da circulação . . . 
Percentage of circulation. 

Montepio Geral : 
General I.oan & Savings Bank : 

Depósitos. 
Deposits. 
Percentagem da circulação. . . 
Percentage of circulation. 

Outros estabelecimentos: 
Other establishments: 

Depósitos. 
Deposits. 
Percentagem da circulação. . . 
Percentage of circulation. 

42 46 48 49 52 47 • • 

1 2»>5o,8 363522,6 52jft6o,2 IOI#o5,2 12 5.#>90,6 99355o 95» 

611:002 736:900 1.054=1 12 I 419:912 1.762:625 1.820:899 

i3i,4 

37:984 

10,2 

79=359 

21 >4 

23=460 

6.3 

30:264 

8,1 

316:297 

85.3 

516:798 

84.5 

54:886 

8.9 

104:017 

17,0 

25.260 

4,i 

33:640 

5.5 

298:995 

48.9 

789.591 

107.1 

65:o93 

8,8 

144:980 

19,6 

53:78i 

7.2 

45=896 

6.2 

479:821 

65.1 

1.044:916 

99,' 

71:890 

6,8 

193=317 

i8,3 

59:484 

5.6 

50:426 

4.7 

669:799 

63,5 

1.196:319 

84,2 

96:091 

6>7 

254:475 

'7-9 

57=311 

4,0 

62=563 

4,4 

725:879 

5i,i 

1.371:118 

77.7 

101:180 

5.7 

243=554 

13,8 

88:568 

5,o 

86:818 

4,9 

850:998 

48,2 

1.573=125 

86.3 

i53:568 

8 A 

373:o35 

20.4 

88:664 

4,8 

1 i5:684 

6,3 

842:174 

46,2 

Nota. — Os saldos da Caixa Geral de Depósitos são referentes ao dia 3o de Junho de cada 
Note. — The balances of lhe General I.oan <? Savings Bank refer to lhe 3o‘h June of eachyear. 

ano. 





CÂMBIOS s/LONDRES E VALORES DA LIBRA 
EXCHANGES ON LONDON AND VALUES OF POUND STERUNG 

Ano* 

Years 

Anos civis e anos económicos 
Civil and economica! years 

Câmbios médios e valor da libra por anos civis 

Average exchanges and values of pound slerling per civil pear 

1 escudo 
<ds.:) 

i escudo 
ipencel 

1 libra 
(ese.:) 

£ I 
tescudosI 

Anos 
I escudo 

<ds.:) 

Years i escudo 
(pence) 

1 libra 
(esc.:) 

£ 7 
/escudos/ 

1890 

.89. 

1892 

1893 

1894 

1895 

1896 

1897 

1898 

1899 

1900 

1901 

1902 

1903 

1904 

1905 

1906 

.907 

1908 

1909 

52 

47I9/64 

40 J1/32 

42 r/32 

41 V16 

4* 7/m 

4> 

36 í/í 

33 »/4 

3. 13 /„ 

37 3,/32 

37“/» 

4' V» 

43 

44 2IA. 

5o i/„ 

52 3/34 

5< “/» 
46 */» 

46 »/„ 

4»6i (5) 
5 8*07(4) 

5885(8) 

586o(i) 

5879(0 

58*69(9) 

53-85(3) 

68*57(5) 

78*11 (1) 
78*64(1) 

68>32 

68*38(4) 

58*84(4) 

5858(i) 

584i(4) 

4879(4) 

48>54(9) 
4864 (3) 

58i9(9) 

5818(7) 

1910 

1911 

1912 

1913 

■9'4 

1915 

1916 

1017 

1918 

>9'9 

1920 

1921 

1922 

1923 

1924 
1925 

49 V32 

49 Vm 

48 v* 

45 3/, 

42 3/8 

35 21/31 

34 I6/W 

3i 13/« 

3o 23/g4 

2915/«t 

4889(4) 

4885(9) 

4894(8) 

582i(5) 

5866(3) 

6867(2) 

7800(7) 

7869(1) 

7889(6) 

8820(9) 

>3 Vil 

6 «/a 

3 43/m 

2 V32 

18832(9) 

398i8(3) 

65836 

io5820 

'348 

96895 

Valores da libra por anos económicos 

Values of pound slerling per economica! pear 

Anos 

Years 

1 libra 

£ / 

Anos 

Vccrj 

1 libra 

tr 

Anos 

Years 

1 libra 

£ / 

1900- I9OI 

1901- 1902 

1902- 1903 

1903- 1904 

1904- 1905 

1905- 1906 

1906- 1907 

1907- 1908 

1908- 1909 

1909- 1910 

683o(6) 

6802(1) 

6861(9) 

5863(4) 

5807(9) 

4866(4) 

4853(3) 

4889(5) 

5833(i) 

5802(5) 

1910- 1911 

1911- 1912 

1912- 1913 

1913- 1914 

1914- 1915 

1915- 1916 

1916- 1917 

1917- 1918 

1918- 1919 

1919- 1920 

4885(4) 

4890(4) 
5809(4) 

5829(7) 

6838(3) 

6890(3) 

7844(5) 

7890(4) 
7856 

ii854Í4) 

1920- 1921 

1921- 1922 

1922- 1923 

1923- 1924 

1924- 1925 

3o83o(4) 

45878(4) 

91870(8) 

■ 238>3 

113845 
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1910 

I. . . . 

II . . . 

III .. . 

1911 

I. . . . 

II . . . 

III .. . 

1912 

I. . . . 

II . . . 

III .. . 

1913 

I. . . . 

II . . . 

III . . . 

1914 

I. . . . 

II . . . . 

III . 

1915 

I. . . . 

II . . . 

III .. . 

1916 

I . 

II . . . . 

III ... . 

1917 

I . 

II . . . . 

III ... . 

1918 

I . 

II . . . . 

III ... . 

1919 

I . 

II . . . . 

III ... . 

CÂMBIOS s/LONDRES E VALORES DA LIBRA 
EXCHANGES ON LONDON AND VALVES OF POUND STERUNG 

Médias mensais das cotações 
Monthly averages of quotations 

1910 a 1919 
igio to igig 

47 «At 

47 “A* 
47 “Aí 

IV .48 Vjí 

V .48 V« 
VI .48 «A. 

VII .49 •/« 
VIII .5o 1/jí 
IX .5o »/„ 

X . . . 
XI . . . 
XII. . . 

49 

49 V16 

48 “At 

IV 

V 
VI 

48 «At 

48 »At 

49 V« 

VII. 
VIII 
ix . 

49 V« 

49 *At 

49 «At 

x 
XI 
XII 

49 ‘At 

49 *At 

48 3A 

IV 
V 
VI 

48 3/« 

48 7.6 

48 7a 

VII. 
VIII 

IX . 

48 «At 

48 716 

48 “At 

x 
XI 
XII 

46 “A* 

46 «At 

46 “At 

iv 
v 
vi 

46 ‘At 

46 7.6 

46 7At 

vii. 
VIII 
IX . 

45 «At 

45 7.6 

45 7*t 

x 
XI 
XII 

45 764 

45 "/„ 

45»/« 

IV 
v 
vi 

45 '764 

45 7.6 

45 “At 

VII .46 '764 
VIII .43 

ix.40 V» 

x 
XI 
XII 

35 »/„ 

35 7.6 

36 «/„ 

IV 
V 
VI 

37 “At 

37 «At 

36 Vti 

VII. 
VIII 
IX . 

35 7.6 

35 74 

34 '7.6 

X 
XI 
XII 

34 'At 
36 

34 7.6 

IV 
V 
VI 

34 “Ai 

34 «Ai 

34 74 

VII . 35 7.6 
VIII . 35 7« 

IX .34 *7* 

X 
XI 
XII 

3i 7» 
3. 7.6 

3. '/, 

IV 
V 
VI 

3i »/» VII. 
3i 7jj VIII 
3. »/, IX . 

32 '7,6 

3. “At 
3. '/* 

X 
XI 
XII 

29 '7.6 

29 «At 

28 «At 

IV 
V 
VI 

29 7» 
3. '/, 
3. '/, 

VII. 
VIII 
IX . 

3o 7.6 

29 Vst 

30 7.6 

X 
XI 
XII 

34 '7.6 

34 "/a 

34 7» 

IV 
V 

VI 

33 7» 
3o *732 

3o 74 

VII .29 »/„ 
VIII . 26*732 

IX .26 »/32 

X 
XI 
XII 

5o 716 

49 13 At 

. 49 7» 

48 “Ai 

48 '7.6 

48 7. 

47 “At 
46 74 

47 7»t 

45 7» 

44 “At 

44 74 

39 “Aí 

38 764 

37 */64 

33 *7,2 

34 “At 
35 *7jt 

34 'Ai 

32 7. 

3. 7.6 

3o 74 

3o *7,2 

3o 7.6 

29 “At 
3, *3/32 

33 *7,2 

26 *7,6 

24 7.6 

a. 7.6 

iVote. — As médias mensais deste quadro, até ao ano de .9.3, foram extraídas dos relatórios anuais do 
Banco de Portugal. As seguintes foram fornecidas por êsse mesmo Banco. 

Note_The monthly averages of this table, to year igi3,1vere extracted from the Annual Reports of the Bank of Portugal. The 
remainders were supplied by the same Bank. 
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1920 

I . 

II . 

III ...... . 

1921 

I . 

II . 

III . 

1922 

I . 

II . 

III . 

1923 

I . 

II .. 

III . 

1924 

I. . . . 

II . . . 

III .. . 

1925 

I. . . . 

II . . . 

III . . . 

1910 

1911 

1912 

1913 

>9'4 

1915 

1916 

'9'7 

1918 

•9*9 

CÂMBIOS s/LONDRES E VALORES DA LIBRA 
EXCHANGES ON LONDON AND VALVES OF POVND STERLING 

Médias mensais das cotações 

Monthly average of quotations 

1920 a 1926 
/92o to /p25 

'7 ”/» IV . 

V . 

VI . 

VII.II 17/m 

II VIII.12 7„ 

» 7. ix.11 7. 

x . . . 
xi . . . 
xii. . . 

6 Vis 

6 V» 

5 “/» 

IV 

V 

VI 

5 ‘732 

5 «/„ 

7m/b* 

VII. 

VIII 

IX . 

7 '732 

6 7.6 

6 '7.6 

X 

XI 

XII 

4*732 

4 V* 

4 »/3» 

IV 

V 

VI 

4 *732 

4 '/4 

4 732 

VII. 

VIII 

IX . 

4 

3 72 

3 7« 

X 

XI 

XII 

* 47i2. 

a 7i6 

a ‘7.26 

IV 

V 

VI 

a 7a 

a «/32 

a M/64 

VII. 

VIII 

IX . 

a *7.2. 

a 7a 

a»/,2* 

X 

XI 

XII 

13*044 

i32#4> 

1307. 

IV 

V 

VI 

14093 

144»54 

.508. 

VII .155#.54 

VIII .,5(033 

ix..393.95 

X 

XI 

XII 

9053 

90og 

90oo 

IV 

V 

VI 

983.50 

98340 

983.4 

VII. 

VIII 

IX . 

973°° 

96360 

95376 

X 

XI 

XII 

Médias semestrais do valor da libra 

Six monthly averages of value of pound sterling 

l.° aemeatre 2.* aemeatre 
ist six months and six months 

53oo(3) 4381 (5) 

4389(8) 4^87(6) 

4398(4) 53oo(9) 

53,5(4) 5332(2) 

5327(1) 6304(7) 

6358(8) 6387(2) 

6392(2) 73 .o(5) 

7369(1) 7368(9) 

8304(3) 7380(9) 

733o(4) 040(6) 

.920 

.92, 

1922 

.923 

.924 

1925 

I.* aemeatre 
ist six months 

• 18370(1) 

. 3938.(8) 

. 54356(i) 

. 103390(5) 

. 14064 

• *98^78 

'O 732 
8 W/32 

6 '7.6 

6 

5 732 

4 ‘7.6 

a "/.6 

a 7a 

a “/a 

a ‘/a 

a 764 

■ «7246 

I.4367 

103335 

99373 

95322 

g5305 

95300 

2.° semestre 
jix months 

24358(0 

39390(2) 

8092(5) 

1.2376(5) 

133395 

95395 

Nota*—As médias mensais que faltam no ano de 1920 correspondem aos meses em que o câmbio oficial 
era fixado arbitràriamente pelo Consórcio Bancário. Os valores dêste quadro foram fornecidos pelo Banco de 
Portugal. 

Note. — The monthly averages which are not shonm for iQ20 correspond to the months in whrch the oficial exchange was arbrita. 
rilyfixed by the Banking Consortium. The values given in this table were supplied by the Bank of Portugal. 
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CÂMBIOS »/ LONDRES E VALORES DA LIBRA 
F.XCHANGES ON LONDQN AND VALVES OF POVND STERLING 

Cotações nalguns dias designados 

Quolalions on certain days as shomt below 

1910 a 1919 
igio to igig 

llatas 

Dates 

1909- XII- 3o. 

1910- I — I. 

VI -3o. 

VII- I. 

XII - 3 í 

1911 - I - 1 

VI -3o 

VII- 1 

XII - 3i 

1912- I - 1 

VI -29 

VII- 1 

XII-3i 

1913- I - 1 

VI -3o 

VII- 1 

XII — 31 

1914- I - 1 

VI -3o 

VII- 1 

XII - 3i 

Cotação Libra 

Quolation Pound sterling 

Datas 

Dates 

43 JA 557o6(5) 1915- I - i 

Cotação 

Quolation 

5o 

5#o8 

4578o 

45781(8) 

VI - 3o 

VII- 1 

XII - 3i 

36 7» 

34 7. 

49 7» 457-86(6) 
I9l6- 1 

49 7» 

48 “/» 

48 Vj 

47 7» 

46 V* 

44 7» 

45786 

47686(6) 

43787(9) 

4Í>9°(4) 

47691(6) 

457.94(8) 

47793(5) 

5«>o5(2) 

VI -3o 

VII- 1 

XII - 3i 

1917- I - 1 
VI -3o 

VII- 1 

XII — 31 

5S>o8(6) 

557i6(i) 

557i6(i) 

55738(5) 

1918- I - 1 
VI -3o 

VII- 1 

XII-3i 

36 7» 

3i 7» 

3< '7» 

3o 7» 

3o 7, 

34 7» 

46 7s 

37 

55638(5) 

55720(3) 

55620(3) 

65748(6) 

1919- I - 1 
VI -3o 

VII- 1 

XII - 3i 

3o 7, 

>9 7» 

<7 

Libra 

Pouna sterling- 

6765o(8) 

65756(4) 

65760(9) 

65798(1) 

75700(2) 

65760(9) 

65782(6) 

75763(4) 

75766(4) 

75757(3) 

7576o(3) 

75795 

75798(3) 

75777(3) 

7579>(7) 
75702 

65784(4) 

75790(1) 

75798(3) 

i2íS65o(8) 
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CÂMBIOS s/LONDRES E VALORES DA LIBRA 
EXCHANGES ON LONDON AND VAl.VES OF POUND STERL1NG 

Cotações nalguns dias designados 

Quotations on certain days as shonm betow 

1920 a 1926 
/92o to 1926 

Datas 

Dates 

Cotaçio Libra 

Quotation Pound slerling 

Datai 

Dates 

Libra 

Pound slerling 

1920 - I - I 

VI -3o 

Vil- 1 
XII - 31 

ii V* 

6 7, 

i2#63(i) 
204586(9) 

2 ií657(3) 
364522(6) 

1921 - I - 1 
VI -3o 

vii- r 
XII — 31 

8 7, 

4 9/i6 

37#-28(i) 
284523(5) 
294509 

524560(2) 

1922- I - 1 

VI -3o 

VII- 1 

XII -3i 

3 7s 

2 7, 

544508(4) 

6iJ593(5) 
594507(6) 

1014505(2) 

1923- I - 1 
VI -3o 

VII- 1 

XII-3i 

2«/64 

I»/32 

1024540 

1034508(7) 
1034508(7) 
I25«190(6) 

1924- I - I. 
1-2. 
I -3o. 
II - 27. 
III- 26. 
IV- 3o. 
V - 28. 
VI-25 ....... . 
VI-3o. 

1264594(2) 

1264504 

13g45oo 

1234587 

136455o 
143455o 
:47455o 

1524500 
153455o 

1924-VII- 1 . 

VII - 3o (a) 

VIII-27 . 

IX -24 . 

X -29 . 

XI -26 . 

XII -3i . 

153455o 
155455o 
1494500 

1364560 

1094550 
1024550 
994550 

1925- I - 1. 
I- 28. 
II- 25. 
III- 25. 
IV - 29. 
V - 27. 
VI -24. 
VI - 3o. 

1004500 

994550 

994500 

994500 

984575 

984550 

984525 

97#>75 

1925-VII- 1 

VII - 29 

VIII-26 

IX -3o 

X -28 

XI -25 

XII -3i 

• • 97455o 
• • 974525 

. . 964525 

• • 95«575 
. . 954525 

. . 954500 

. . 954500 

1926- I - 1 

I -27 

II -24 

III-3i 

IV -21 

954500 
954500 

944575 

944575 

944575 

(a) Máximo da crise — ai de Julho de 1924 — libra 157S00. 
(a) Height 0/ crisis — 2ist July, 1Q24 — £ = Esc. ■■ r57*00. 

Nota. — As novas datas introduzidas desde 1924 correspondem às últimas notas semanais de cada mês 

do Banco de Portugal. 

Note. — The new dates introduced/rom 1924 correspond to the latest weekly notes of each month ofthe Bank of Portugal, 
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Anos 

Yean 

Importação para consnmo, exportação nacional e nacionalizada 
Importations Jor consumption, exportation national and nationali\ed 

Balanço de contas 
Balance of accounts 

COMÉRCIO EXTERNO 
EXTERNAL COMMERCE 

Movimento comercial com a Inglaterra 
Commercial intercourse with England 

Valores em contos 

Value irt ncontos• 

Equlralência em libras 
(000 omitidos) 

Equivalent in pounds-sterling 
(000 omitted) 

ImporlaçSo 

Imporlation 

Exportação 

Exportation 

Saldo 
contra Portugal 

Balance against 
Portugal 

Importação 

Imporlation 

Exportação 

Exportation 

Saldo 
contra Portugal 

Balance against 
Portugal 

Representação 
d» 

exportação 
para uma 

lmportaçio 

Igual a 100 

Representation 
0/ exportation 

for a general 
imporlation 

to too 

190a 

1908 

>7:34> 

17:834 

8:293 

7:017 

9:048 

10:817 

2:967 

3:43o 

1:419 

•:349 

1:548 47,8 

2:081 39,3 

1912 

i9,3 

1914 

1915 

1916 

'9'7 
1918 

1919 

1920 

1921 

1922 

1923 

1924 

21:023 

23:490 

2i:362 

3o:o39 

58:224 

49:542 

55:474 

97:876 

266:159 

291:622 

436:55i 

76o:óo3 

917:378 

7:281 

7:601 

8:246 

9:377 

13:131 

10:391 

28:249 

27:967 

50:761 

49:319 

85:435 

151:489 

254:o56 

13:742 

15:889 

i3:i 16 

20:662 

45:og3 
39:x5i 

27:225 

69:909 

215:398 

242:3o3 

351:116 

609:114 

663:322 

4:249 

4:5o4 

3:77° 
4:502 

8:309 

6:442 

7:026 

11:923 

14:521 

7=443 

6:679 

7:23o 

6:846 

'=472 
1:458 

K455 

1:405 

1:874 

i:35i 

3:578 

3:407 

2:769 

1:259 

i:3o7 

1:440 

1:896 

2:777 

3:046 

2:315 

3:097 

6:435 

5:091 

3:448 

8:516 

11:752 

6:184 

5:372 

5.790 

4:950 

34.6 

32,3 

38.6 

25.7 

22.5 

20.9 

50.9 

28.5 

19,0 

16.9 

19.5 

19.9 

27.6 

Valor médio da libra 
Average value of pound sterling 

1902. 5^84(4) 

1908. 5# 19(9) 

1912 . 43694(8) 

1913 .. 5#>2i(5) 

1914 . 53666(6) 

1915 . 63667(2) 

1916 . 7$°°(7) 
i9'7. 7#69(i) 

73589(6) 

83620(9) 

183632(9) 

39í6i8(3) 

653636 

1053620 

1924 .. 

1925 —1.0 semestre (1six months) . . . 983681 

1918 

>9'9. 
1920 

1921 

1922 

1923 
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COMÉRCIO EXTERNO 
EXTERNAL COMMERCE 

Movimento comercial com a Inglaterra 
Commercial inlercourse with F.ngland 

Importação para consumo 
lmportation for consumption 

Valore» em •conto». 
Value in .contos»(•) 

Anoi 

Years 
Animais 

vivos 

/ I.ive 
animais 

Desenvolvimento das importações 
Development of importations 

11 
Matérias 
primas 

11 
Ra»’ 

materiais 

III 
Fios, tecidos, 

feltros 
e obras 

III 
ClotKs.felts, 

and 
readymade 

goods 

IV 
Alimentos 

IV 
Food-stuffs 

V 
Máquinas 

e aparelhos 

V 
Machinery 

and 
instrumenls 

VI 
Manufac¬ 

turas 

VI 
Manufac- 

tured 
materiais 

Taras 

Tares 

Total 
das 

importações 
da 

Inglaterra 

Total 
of importations 

from 
England 

Represen- 
taçáo 

da 
Importação 

da Inglaterra 
para uma 

lmportaçAo 
total 

Igual a 100 

Represen- 
tation of 

importations 
from 

England 
for a total 
importalion 
equal to too 

1902 

1908 

76 

5 

9:316 

8:744 

3:143 

2:913 

3:024 968 

3:537 1:576 

804 10 

1:039 20 

17:341 31,19 

17:834 26,5i 

1912 

1913 

■9'4 
1915 

1916 

'9'7 
1918 

'9*9 
1920 

1921 

1922 

1923 

1924 

8 

5 
3 

87 
3 
2 

i3 
i3 

356 
i:23o 

21 

648 

88 

11:024 

12:139 

10:166 

18:167 

32:495 

25:631 

23:969 

44:680 

124:697 

105:246 

179:637 

328:207 

468:341 

3:967 

3:940 

3:445 

4:437 

7:621 

9:225 

12:819 

12:554 

62:722 

65:628 

100:344 

172:569 

183:326 

3:io5 
3:8o3 
4:73° 

3:929 

13:142 

9:771 

12:649 

26:984 

34:416 

66:766 

75:668 
123:897 

1 i3:i85 

i:656 
2:282 

1:817 

1:622 

2:009 

2:028 

2:517 

7:858 
20:933 

28:722 

5o:8g5 
93:814 

93:371 

1:237 

1:295 

1:164 

1:761 

2:872 

2:840 

3:485 
5:668 

22:961 

23:658 
29:680 

41:468 

59:067 

26 

26 

3? 
36 

82 

45 

22 

119 

74 
372 

3o6 

21:023 

23:490 

2i:362 

3o:o39 

58:224 

49:542 

55:474 

97:876 

266:159 

291:622 

436:551 
760:603 

917:378 

28,18 

2640 

3o,81 

39,46 

45,o3 

36,06 

31,09 

42,70 
38,52 
31,27 

34,88 

34,21 

32,3g 

(*) One .conto, is equal to one thousand escudos. 
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Importação para consnmo 
Importation for comsumption 

"Vslore» em libre» 
1 'alues in pounds-sterling 

000 omitidos 
ooo omitted 

COMÉRCIO EXTERNO 
EXTERNAL COMMERCE 

Movimento comercial com a Inglaterra 
Commercial inlercourse with England 

Anos 

Years 

Desenvolvimento das Importações 

Development of importations 

Animais 
vivos 

I 
Live animais 

II 
Matérias 
primas 

11 
Raw 

materiais 

III 
Fios, tecidos, 

feltros 
e obras 

III 
Clotht.felts, 

and 
ready-made 

goods 

IV 
Alimentos 

IV 
Food-stuffs 

V 
Máquinas 

e aparelhos 

V 
Machinery 

and 
instrumenls 

VI 
Manufac- 

turas 

VI 
Manu- 

factured 
goods 

Taras 

Tares 

Total 
das 

ImportaçSea 
da 

Inglaterra 

Total 
of importations 

from 
England 

Represen¬ 
tação 

das 
ImportaçSes 

da 
Inglaterra 
para uma 

ImportaçAo 
total 

Igual a 100 

Represen- 
tation 

of importa- 
tions from 
England 

for a total 
importation 
eqnal to too 

1902 i3 

1908 1 

*••594 

1:683 

538 517 

56o 680 

166 

3o3 

137 

200 

2 

4 

2:967 3i,«9 

3:43o 26,5i 

1912 

1913 

■9*4 

igi5 

1916 

1917 

1918 

1919 

1920 

1921 

1922 

1923 

1924 

2 

1 

<9 

3i 

6 

2:228 

2:328 

1:794 

2:723 

4:637 

3:332 

3:o35 

5:443 

6:8o3 

2:686 

2:748 

3:120 

3=495 

802 

756 

608 
665 

1:088 

1:199 
1:624 

1=529 

3=423 

1:675 
i:535 

1:640 

i:368 

627 

729 

835 

58g 
i:875 

1:271 

1:602 

3=289 
1:877 

1:704 

1:158 

1:177 

845 

335 

438 

321 

243 

287 

265 

3*9 

957 

1:142 

733 

779 

893 

697 

25o 

248 

205 

264 
410 

369 
441 
690 

1:253 
6o5 

454 

394 

441 

5 

5 

6 

5 

12 

6 

3 

'4 

4 

9 

5 

4:249 

4=5°4 

3770 
4:502 

8:3o9 

6:442 

7:026 

11 =923 

14:521 

7:443 

6:679 

7=23o 

6:846 

28,18 
26,40 

3o,81 
39,46 

45, o3 

36,06 
31,09 
42,70 

38,52 

3l,27 
34,88 
34,21 
32,39 
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COMÉRCIO EXTERNO 
EXTERNAI. COMMERCE 

Movimento comercial com a Inglaterra 
Commercial intercourse with England 

Exportação nacional e nacionalizada 
Exportation national and nationaliqed 

Valore» em contos 
Valuein •contos• (•) 

Anos 

Years 

1 
Animal» 

vivo» 

I Live 
animais 

Desenvolvimento das exportações 

Development of exportations 

II 
Matérias 
prima» 

m 
Fios, tecidos, 

feltros 
e obras IV 

Alimento» 

V 
Máquinas 

e aparelhos 
VI 

Manufacturas 

Total 
das 

exportações 
para 

Inglaterra 

Representação 
da» 

exportações 
para 

Inglaterra 
para uma 

exportaçáo 

total 
Igual a 100 

II 
Ran> 

materiais 

III 
Cloths.felts. 

and 
ready-made 

goods 

IV 
Food-stuffs 

V 
Machinery 

and 
Instruments 

VI 
Manufacturcd 

goods 
Total of 

exportations 
lo England 

Representation 
of exporta- 

tions 
to England 
for a total 
exportation 
equal to too 

190a 36 1:693 4 

1908 '9 1:899 11 

5:967 10 

4:434 8 

. 583 

646 

8:293 

7:0,7 

29,16 

24,72 

1912 

1913 

'9>4. 
1915 

1916 

'9'7 

1918 

'9'9 

1920 

1921 

1922 

tga3 

1924 

21 

156 

243 

320 
16 

2:126 

2:071 

2:039 

2:810 

3:913 

3:659 

3:493 

4:601 

6:656 

5:377 

2o:36o 

39x187 

41:371 

24 

43 

32 

21 

28 

4> 
48 

53 

157 

682 

695 

205 

404 

4:420 

4:667 

5:287 

5:545 

8:222 

6:043 

23:910 

22:660 

40:186 

40:163 

61:781 

104:478 

2o3:oó6 

9 

11 

i3 

6 

5 

2 

2 

9 

39 

99 

92 

753 

499 

681 

653 

632 

675 

947 

646 

796 

644 

3:723 

2:998 

2:5o6 
6:966 

8:716 

7:281 

7:601 

8:246 

9:377 

13:131 

io:3gt 

28:249 

27:967 

50:761 

49;319 

85:435 

151:48g 

254:056 

21,22 

21,54 

3o,38 

27,88 

23,44 

i8,83 

33.85 

26,14 

22.85 
21,97 

19,25 

22,48 

27,46 

(•) One icontos is equal to one thousand escudos. 
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COMÉRCIO EXTERNO 
EXTERNAI. COMMERCE 

Movimento comercial com a Inglaterra 
Commercial intercourse with England 

Exportação nacional e nacionalizada 
Exportation national and nationali^ed 

■Valores em libras 
Values in pounds sterling 

Anos 

Ytars 

Desenvolvimento d»8 exportações 

Development of exportations 

1 
Animais 

vivos 

II 
Matérias 
primas 

III 
Fios,tecidos, 

feltros 
e obras IV 

Alimentos 

/ 
l.ive 

animais 
II 

Ran> 
materiais 

III 
Cloths.felts. 

and 
ready-made 

goods 

IV 
Food-stuffs 

V 
Máquinas VI 

e aparelhos Manufacturas 

Total 
das 

exportações 
para 

Inglaterra 

V 
Machinery 

and 
instruments 

VI 
Manufactured 

goods 

Total 
o.f exportations 

to England 

Bepresentaçâo 
das 

exportações 
para 

Inglaterra 
para 

uma exporta¬ 
ção total 

Igual a 100 

Representation 
of exporta- 

tions 
to England 
for a total 
exportation 
equat to 100 

1902 6 290 i:02I 2 99 1:419 29,16 

1008 4 365 853 124 i;349 24,72 

1912 

1913 

*9*4 

1915 

1916 

'9*7 

1918 

■9'9 

1920 

1921 

1922 

1923 

1924 

4 

3o 

43 

48 

43o 

397 

36o 

421 

558 

475 

442 

56o 

363 

.37 

311 

37, 

3o8 

5 

8 

6 

3 

4 

5 

6 

6 

8 

'7 

11 

2 

3 

893 

895 

933 

831 

1:174 

786 

3:028 

2:761 

2:192 

1:027 

945 

993 

1:516 

2 

2 

2 

I 

1 

1 

2 

2 

I 

7 

4 

138 

126 

in 

101 

135 

85 

102 

79 

204 

76 

39 
67 

65 

1:472 

1:458 

1:455 

1:405 

1:874 

1:351 

3:578 

3:407 

2:769 

1:259 

i:3o7 

1:440 

1:8tj6 

21,22 
21,54 
3o,38 

27,88 

23,44 

18,83 

33.85 

26,14 

22.85 

21,97 

19,25 

22,48 

27,46 
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BALANÇO DE CONTAS COM O ESTRANGEIRO 
BALANCE OF FORE1GN ACCOVNTS 

Central reguladora de câmbio3 
Central exchange by-laws 

Contas da Convenção de 29-XII-1922 
Accounts of Convention 29-XlI-ig22 

Ano de 1923 
Year 1Q2.I 

Datu 

Dates 

Conta-Escudo» 
(Saldo 1 debito do Estado) 

Escudos Account 
(Balance to State debit) 

Situações semanais 
do Banco de Portugal 

Weekly positions 
of Bank of PortugaI 

Médias mensais 

Monthly averages 

Conta-I.lbras 
(Saldos a crédito 

do Estado) 
Uédlas mensais 

Sterling Account 
(Balance to State 

Creditl 
Monthly averages 

Valor mensal 
médio da libra 

Average monthly 
value of 

pound-sterling 

I 

II 

III 

IV 

V 

VI 

VII 

VIII 

IX 

X 

XI 

XII 

10 
«7 
24 
3o 

7 
■4 
21 
28 

7 
'4 
ai 
28 

4 
11 
18 
25 

2 

.1 
23 
3o 

6 
i3 
20 
27 

4 
11 
18 
25 

8 
i5 
aa 
29 

5 
12 
19 
20 

3 
10 
'7 

7 
14 
ai 
28 

5 
12 
19 
26 
3i 

44.200:000 
44.200:000 
44.200:000 
59.200:000 

59.200:000 
74.200:000 
74.200:000 
74.200:000 

63.190:463 
63.190:463 
66946:770 
55.827:794 

45.913:885 
45.913:885 
45.913:885 
45.9i3:885 

41.970:872 

35.768:582 
3o.823: 134 

3o.823: 134 
40.823:134 
40.823:134 
41.034:046 

45.305:849 
0.267:459 
5.127:126 

35.127:126 

35.127:126 
42.140:113 
42.140:113 
57.140:113 
72.140:113 

72.140:113 
49.577:121 
44.308:417 
56.308:417 

51.066:136 
51.066:136 
61.066:136 
55.272:482 
49.614:204 

5o:25q:337 
50:663:717 
47:184:612 
48:788:690 

ãSx 
27.547: 
27.547: 
44.534:204 

876 
876 

47.950:000 

70.450:000 

62.288:872 

45.913:885 

37.260:408 

38.375:862 

38.956:890 

49.737:515 

55.583:5 ^7 

53.617:018 

49.224:089 

34.577:016 

11 1 '■ 1 

757:5o7 

854:200 

636:776 

550:207 

96*500 

109*571(4) 

106*566(6) 

10!$o5(2) 

574^58 

523:821 

5o8:3o7 

681:795 

678:188 

102*540 

96*500 

109*571(4) 

106*566(6) 

109*530 

766:682 112*594(1) 

626:154 115*549(6) 

396:900 123*500 
■- 
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BALANÇO DE CONTAS COM O ESTRANGEIRO 
BALANCE OF FOREIGN ACCOUNTS 

Central reguladora de câmbios 
Central exchange by-laws 

Contas da Convenção de 29-XII-1922 
Accounts of Convention 29-X//-/922 

Ano de 1924 
Year 19-24 

Datas 

Dates 

Conta-Escndoa 
(Saldo a débito do Katado) 

Escudos Account 
(Balance to State debit) 

Situações semanais 
do Banco de Portugal 

Weekly positions 
0/ Bank of Portugal 

Médias mensais 

Monthty averages 

Conta-LIbras 
(Saldos a crédito 

do Estado) 
Médias mensais 

Sterling Account 
(Credil balance of 

State) 
Monthty averages 

Talor mensal 
médio da libra 

Average monthty 
value of 

pound-sterling 

II 

III 

IV 

VI 

VII 

VIII 

IX 

XI 

XII 

10 
23 
3o 

6 
i3 
20 
27 

5 
12 

2Í) 

2 
8 

l6 
23 
3o 

7 
'4 
21 
28 

4 
11 
18 
25 

2 

Í3 
3o 

6 
13 
20 
27 

3 
10 
'7 
>4 

1 
8 

i5 
22 
29 

5 
12 
19 
26 

3 
10 
*7 
24 
3t 

31.948:448 
19.105:490 
10.343:721 
22.343:721 

27.343:721 
22.843:721 

•21)7:874 

17.220:547 
21.004:151 
28 996:9 
38.593:81 

41.167:875 
34.542:533 
39.479:037 
44.720:247 
52 ooo:35o 

57.065:878 
55.305:093 
49.934:313 
52 219:113 

81.157:126 
78.03 1:8o 1 
65.157:202 
76.016:069 

120.480:389 
123.911:439 
107.777:925 
111.897:726 
122.917:520 

142.679:413 
146.216:945 
151.190:992 
i5i.5o5:8i 1 

162.990:228 
173.908:188 
175.532:976 
180.171:321 

23q.554:368 
248.979:2° i 
263 7i5:o8o 
283.702:373 
294.634:125 

335.426:916 
340.980:276 
332.106:631 
307.467:673 

331.502:918 
345.273:o38 
353.340:270 
337.321:097 
349.774:887 

20.935:345 

i6.38i:oo6 

26.453:862 

42.383:208 

53.646:099 

75.091:049 

117.396:999 

147.898:290 

173.150:678 

266.117:029 

328.995:374 

343.442:442 

381:200 

168:587 

212:978 

408:601 

446:727 

576:137 

840:601 

1.043:257 

1.236:955 

1.971:082 

2.440:605 

2.431:068 

i34#>44 

i32#4I 

i39#7i 

i40J)593 

1443554 

15135>81 

i55J!554 

i5o3633 

1393695 

1143667 

io33635 

993573 
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BALANÇO DE CONTAS COM O ESTRANGEIRO 
BALANCE OF FOREIGN ACCOUNTS 

Central reguladora de câmbios 
Central exchange by-latvs 

Contas da Convenção de 29-XII-1922 
Accounts of Convention 29-X//-/922 

Ano de 1925 
Year igsS 

,V ? 
■ ■> 

Datas 

Dates 

Conta-Escudos 
(Saldo a débito do Estado) 

Escudos Account 
tBalance to State Debit) 

Situações semanais 
do Banco de Portugal 

Weekly positions 
of Bank of Portugal 

Médias mensais 

Monthly averages 

Conta-LIbras 
(Sald's a crédito 

do Estado) 
Médias mensais 

Sterling Account 
(Credit Balance of 

State) 
Monthly Averages 

Valor mensal 
médio da libra 

Average monthly 
vatue of 

pound-sterling 

7 
‘4 
21 
28 

II 
4 

11 
18 
25 

III 
4 

11 
18 
25 

IV 

V 

VI 

8 
t5 
22 
29 

6 
■ 3 
20 
27 

3 

9 
■7 
24 

VII 

VIII 

8 
i5 
22 
29 

5 
12 

'â 

IX 

X 

2 

23 
3o 

7 
'4 
21 
28 

XI 
4 

11 
18 
25 

XII 

2 

if> 
23 
3i 

321.085:142 
310.908:287 
294771:436 
290.642:867 

305.047:524 
325.415:140 
325346:716 
319-638:655 

322.615:098 
314.614:118 
290.894:484 
270.408:771 

278.200:081 
283.016:311 
270.534:277 
259.713:656 
241.800746 

232.176:423 
219272:940 
209 967:816 
198 310755 

187.184:221 
178.236:685 
168.614:512 
160 58i:ooo 

175.157:378 
195.785:732 
203.1 98:005 
195.053:676 
187.687:980 

186.694:236 
193.203:232 
197.756:848 
205.837:220 

218.151:472 
228 2o5:i2i 
228.829:649 
223.725:922 
232.185:776 

.593777 

.920:493 
261.845:672 
28i.345:3o8 

296.397:856 
3o5.319:695 
3i 1.494:012 
307.306:402 

317.092:006 
324.331:272 
3u.564:ii3 
295 353:547 
349 577:545 

in 

304.351:933 

318.862:008 

299.633:118 

266.653:194 

214.931:983 

173.654:104 

191.376:554 

195.872:884 

226.219:588 

260.426:312 

305.144:491 

319.583:696 

2.019:573 

2.io5:552 

1.824:981 

1.514:459 

989:693 

(a) 548:823 

(a) 755:876 

(a) 795:601 

1.087:402 

1.422.539 

1.888:416 

1.904:959 

99^53 

99#°9 

995500 

g8í65o 

985540 

985514 

975500 

965560 

95#76 

955522 

955500 

955500 

(a) Compras de cereais, 
(a) Cereais bought. 
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ERRATAS 
1* 

No volume que trata da Divida Pública, etc, 
e no quadro referente à Dívida Flutuante In¬ 
terna, Valores em Contos, na linha respeitante a 
i923-VI-3o, onde se menciona um valor da Libra 
de 81#>70(2), rectifica-se para io3?í>o8. 

Por consequência no quadro com as mesmas 
rubricas, mas com os Valores em Libras e com 
referência ao mesmo ano, mês e dia, os valores 
de: 

Libras 

Bilhetes de Tesouro.3.778:316 
Caixa Geral de Depósitos.2.081:209 
Agência Financial. 385:8i7 

Total.6.245:342 

rectificam-se da maneira seguinte: 

Bilhetes de Tesouro.2.994:772 
Caixa Geral de Depósitos.1.649:582 
Agência Financial. 3o5:8oi 

Total.4.950155 

2.* 

No volume que trata da Economia Geral, etc., 
e no quadro referente às Vias de Comunicação, 
Estradas Nacionais e Municipais, Continente, 
onde se diz que a superfície do País, bem en¬ 
tendido referida ao Continente, é de 88:740 qui¬ 
lómetros quadrados, rectifica-se para 89:625 
quilómetros quadrados; e onde se diz que a po¬ 
pulação, também do Continente, é de 6.032:991 
indivíduos, rectifica-se para, indivíduos, 5.6211977. 

lst 

In the volume treating with the Public Debt, 
etc. and in the map referring to the InternaiFloat- 
ing Debt, Valtie in «Contos», in the line referring 
to 1923-VI-30, where the pound value is men- 
tioned as 81.^70(2), should read io3#o8. 

Therefore in the map whith the same headings 
but with the Value in £ and with reference to 
the same year, month and d ay the values of: 

£ 
Treasury Bonds.3.778:316 
National Savings Bank. ...... 2.081:209 
Financial Agencv.'. . 385:817 

Total.  6,245:342 

are rectified as follows: 

Treasury Bonds.2.994:772 
National Savings Bank.1.649:582 
Financial Agencv. 3o5:8oi 

Total.4.950:155 

2nd 

ln the volume treating with General Economy, 
etc., and the map referring to Means of Com- 
munication, National and Municipal Roads, Con- 
tinent, where the Country’s surface, referring 
to the Continent, is 88:740 square kilometers, is 
rectified to 89:625 square kilometers, and where 
the Continent's population is mentioned as 
6.032:991, this should read 5.621:977. 
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